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PL Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie 
zapoznać się z informacjami dotyczącymi zdrowia  
i bezpieczeństwa, środkami ostrożności oraz podręcznikami 
dotyczącymi kompatybilnego sprzętu.
Należy zachować instrukcję na przyszłość. Rodzice lub 
opiekunowie dzieci powinni zapoznać się z niniejszą instrukcją 
w celu zapewnienia im bezpieczeństwa podczas korzystania  
z niej.
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Zdrowie i bezpieczeństwo
Ten produkt został zaprojektowany z najwyższą troską o bezpieczeństwo. 
Jednak wszelkie urządzenia elektryczne, jeśli są używane w sposób 
niewłaściwy, mogą być przyczyną pożaru, porażenia prądem elektrycznym 
lub obrażeń ciała. Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń, zaleceń  
i instrukcji.
Jeśli urządzenie nie działa normalnie, wydaje nietypowe dźwięki lub dziwne 
zapachy albo staje się tak gorące, że nie da się go dotknąć, natychmiast 
zaprzestań korzystania z systemu i odłącz od niego wszystkie przewody.

 OSTRZEŻENIE

KORZYSTANIE PRZEZ DZIECI
Gogle PlayStation®VR nie są przeznaczone do użytku przez dzieci poniżej  
12 roku życia.

NAPADY PADACZKOWE WYWOŁANE STYMULACJĄ ŚWIETLNĄ  
(PADACZKA FOTOGENNA)
Jeśli występują u Ciebie napady padaczkowe lub masz historię takich 
napadów, przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy skonsultować 
się z lekarzem.
Niektóre osoby są wrażliwe na migające światła, geometryczne kształty  
i wzory, mogą mieć niewykrytą epilepsję, a także doświadczać napadów 
padaczkowych podczas grania w gry wideo lub oglądania treści wizualnych.

NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ KORZYSTANIA z urządzenia  
i skonsultować się z lekarzem, jeśli podczas grania w gry wideo albo 
oglądania treści wizualnych i narażenia na migające światło wystąpią 
następujące problemy zdrowotne lub symptomy: bolesność oczu, 
zaburzenia widzenia, migrena, drżenie mięśni, drgawki lub inne 
niezamierzone ruchy, utrata wzroku, utrata świadomości lub dezorientacja.

Oprócz powyższych objawów NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ 
KORZYSTANIA z urządzenia w przypadku wystąpienia któregokolwiek z 
następujących objawów podczas grania: ból lub zawroty głowy, nudności, 
zmęczenie, objawy podobne do choroby lokomocyjnej, ból lub dyskomfort 
w jakiejkolwiek części ciała, takiej jak oczy, uszy, ręce, ramiona, stopy. Jeśli 
objawy będą się utrzymywać, należy skontaktować się z lekarzem.

•	Nie używaj PS VR2, jeśli odczuwasz zmęczenie lub potrzebujesz snu, 
masz zawroty głowy, mdłości, chorujesz, jesteś pod wpływem alkoholu 
lub narkotyków albo masz zaburzenia ruchu lub równowagi. Jeżeli 
cierpisz na jakąkolwiek poważną dolegliwość, przed skorzystaniem  
z PS VR2 skonsultuj się najpierw z lekarzem.

•	U niektórych osób mogą wystąpić choroby lokomocyjnej, mdłości, 
dezorientacja, zaburzenia wzroku lub inne dolegliwości. W takim 
przypadku należy zaprzestać korzystania z gogli VR i natychmiast  
je zdjąć. Jeśli po skorzystaniu z gogli wystąpią u Ciebie jakiekolwiek 
dolegliwości, odpocznij i nie podejmuj żadnych działań, które 
wymagają niezakłóconego widzenia, równowagi lub koordynacji, 
dopóki objawy nie znikną całkowicie.

•	NATYCHMIAST PRZERWIJ KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA i skonsultuj się  
z lekarzem przed wznowieniem rozgrywki, jeżeli u Ciebie lub Twojego 
dziecka wystąpiły następujące objawy: zawroty głowy, zaburzenia 
wzroku, drżenia mięśni oczu lub powiek, utrata świadomości, 
dezorientacja, objawy padaczki lub inne mimowolne odruchy  
czy drgawki. GRĘ MOŻNA WZNOWIĆ WYŁĄCZNIE PO UZYSKANIU 
ZGODY LEKARZA.

•	Przyzwyczajenie się do obrazów generowanych przez PS VR2 może 
wymagać czasu. Na początku zalecamy korzystanie z produktu przez 
ograniczony czas.

PRZERWY
Unikaj długiego, ciągłego korzystania z PS VR2.
Na każdą godzinę rozgrywki powinno przypadać 15 minut odpoczynku.  
Tym niemniej korzystanie z systemu wirtualnej rzeczywistości jest kwestią 
indywidualną — pamiętaj, aby robić przerwy za każdym razem, gdy wystąpią 
objawy zmęczenia lub inne dolegliwości, i nie wznawiaj gry, dopóki  
nie ustąpią.

FALE RADIOWE
Fale radiowe mogą mieć wpływ na sprzęt elektroniczny lub urządzenia 
medyczne (np. rozruszniki serca), co może prowadzić do awarii lub urazów.

•	Jeśli korzystasz z rozrusznika serca lub innego urządzenia  
medycznego, przed rozpoczęciem korzystania z bezprzewodowych  
funkcji sieciowych (Bluetooth®) skonsultuj się z lekarzem lub  
producentem urządzenia medycznego.
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•	Bezprzewodowych funkcji sieciowych nie należy używać  
w następujących miejscach:

	– Obszary, w których korzystanie z sieci bezprzewodowej jest zabronione, 
np. szpitale. Podczas korzystania z produktu na terenie placówki 
medycznej należy przestrzegać obowiązujących przepisów.
	– Obszary w pobliżu alarmów pożarowych, drzwi automatycznych i innych 
rodzajów urządzeń automatycznych.

MAGNESY I URZĄDZENIA MEDYCZNE
Ten produkt jest wyposażony w magnesy, które mogą wpływać na działanie 
rozruszników serca, defibrylatorów, zastawek programowalnych oraz innych 
urządzeń medycznych. Nie należy umieszczać tego produktu w pobliżu 
takich urządzeń ani w pobliżu osób z nich korzystających. Jeżeli korzystasz  
z takich urządzeń, przed użyciem tego produktu skonsultuj się z lekarzem.

FUNKCJA WIBRACJI
•	Nie używaj funkcji wibracji gogli VR, jeśli korzystasz  

ze stymulatora, defibrylatora, zastawek programowanych  
lub innych urządzeń medycznych.

•	Nie korzystaj z funkcji wibracji gogli VR ani funkcji wibracji i funkcji efektów 
„Trigger” kontrolera PlayStation VR2 Sense™ , jeśli masz dolegliwości  
lub obrażenia, na które funkcja wibracji może mieć wpływ, lub jeśli masz 
dolegliwości albo obrażenia takich części ciała jak głowa, kości, stawy  
lub mięśnie dłoni lub ramienia.

Aby włączyć lub wyłączyć te funkcje w goglach lub kontrolerze VR, przejdź 
do ekranu głównego konsoli PS5 i wybierz Ustawienia   > Akcesoria.

POZIOM GŁOŚNOŚCI
Korzystanie z zestawu słuchawkowego lub słuchawek przy wysokim 
ustawieniu głośności może spowodować trwałą utratę słuchu. Należy 
ustawić bezpieczny poziom głośności. Wraz z upływem czasu coraz 
głośniejszy dźwięk może wydawać się nieszkodliwy, ale w rzeczywistości 
może powodować uszkodzenie słuchu. Jeśli słyszysz dzwonienie w uszach, 
odczuwasz jakikolwiek ból w ich obrębie lub dźwięk, który słyszysz, jest 
przytłumiony, przerwij słuchanie i udaj się do lekarza. Im wyższe ustawienie 
głośności, tym szybciej może dojść do uszkodzenia słuchu. 

Aby ochronić słuch:
•	Ograniczaj czas korzystania ze słuchawek lub z zestawu słuchawkowego 

przy wysokim ustawieniu głośności.
•	Unikaj zwiększania głośności w celu zagłuszenia dźwięków dochodzących 

z zewnątrz.
•	Zmniejsz głośność, jeśli nie słyszysz osób mówiących w pobliżu Ciebie.

BATERIA LITOWO-JONOWA
Ten kontroler zawiera baterię litowo-jonową, którą można wielokrotnie 
ładować. Nie wolno używać baterii litowo-jonowych, które są uszkodzone 
lub przeciekają. W przypadku wycieku płynu z wbudowanej baterii 
natychmiast przestań używać produktu i skontaktuj się z odpowiednią 
infolinią obsługi klienta PlayStation — dane kontaktowe znajdziesz  
w dołączonej dokumentacji. Jeśli substancja dostanie się do oczu, nie należy 
ich trzeć. Należy natychmiast przemyć oczy czystą wodą i udać się po 
pomoc medyczną. W przypadku kontaktu substancji ze skórą lub ubraniem 
należy natychmiast przemyć obszar kontaktu czystą wodą i skonsultować się 
z lekarzem. Nie wolno dopuszczać do kontaktu baterii z ogniem, wystawiać 
jej na działanie wysokiej temperatury np. w postaci światła słonecznego  
w pojeździe wystawionym na działanie promieni słonecznych ani zostawiać 
jej w pobliżu źródła ciepła. Nigdy nie należy próbować otwierać, zgniatać, 
podgrzewać ani podpalać kontrolera ani baterii. Nie należy pozostawiać 
baterii podłączonej do ładowania na długie okresy, kiedy kontroler  
nie jest używany.

OTOCZENIE I MIEJSCE GRY
•	Noszenie gogli VR całkowicie blokuje możliwość widzenia otoczenia. Aby 

uniknąć wypadku lub obrażeń, takich jak uderzenie lub wpadnięcie na 
ludzi, ściany, meble lub przedmioty, albo utraty równowagi i upadku, 
należy pamiętać o następujących kwestiach:

	– Zanim założysz gogle VR, sprawdź, czy masz wokół siebie wystarczająco 
dużo wolnego miejsca. Sprawdź, czy wokół Ciebie oraz w miejscu gry nie 
ma żadnych osób, zwierząt, przedmiotów, mebli ani schodów. Sprawdź, 
czy podłoga jest stabilna i równa.
	– Funkcja Miejsce gry wymaga wolnej przestrzeni w celu określenia 
wystarczającego obszaru. Funkcja ta nie wykrywać przestrzeni dokładnie, 
dlatego należy pozostawić przestrzeń dodatkową pomiędzy ścianą, 
meblami i innymi elementami, o które można się potknąć lub z którymi 
można się zderzyć podczas określania miejsca gry.
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	– W trakcie zabawy należy uważać, by w miejscu gry nie znalazły się małe 
dzieci ani zwierzęta.
	– Nie przemieszczaj się, gdy korzystasz z zawartości, która nie obsługuje 
funkcji Skalowanie pomieszczenia (  strona 13).
	– Przed rozpoczęciem rozgrywki dopilnuj, by przewód gogli VR nie był 
owinięty wokół Twojego ciała lub kończyn. Regularnie sprawdzaj jego 
stan podczas grania.
	– Mając założone gogle VR, zachowaj ostrożność podczas poruszania się. 
Unikaj zbyt szybkich ruchów głową, kończynami lub ciałem.

•	W podglądzie otoczenia pole widzenia jest wąskie, a poczucie głębi inne 
niż w normalnych warunkach. Nieprzestrzeganie tych środków ostrożności 
może doprowadzić do wypadku lub obrażeń ciała, takich jak wpadnięcie 
na ludzi, ściany, meble lub przedmioty albo utrata równowagi i upadek. 
Sprawdź swoje otoczenie i poruszaj się powoli i ostrożnie.

OTOCZENIE I KORZYSTANIE Z KONTROLERA
Korzystając z kontrolera, uważaj, aby nie trafić na osobę lub przedmiot. Jeśli 
któryś z kontrolerów uderzy w osobę lub przedmiot, może spowodować 
wypadek, obrażenia ciała lub uszkodzenie sprzętu. Korzystając z kontrolera, 
przestrzegaj poniższych zasad.

•	Przed użyciem kontrolera sprawdź, czy wokół niego jest wystarczająca  
ilość miejsca.

•	Nie używaj żadnego z kontrolerów, gdy jest do nich podłączony  
przewód USB.

•	Przed użyciem przełóż ręce przez paski przymocowane do każdego 
kontrolera i przymocuj je do nadgarstków.

•	Trzymaj mocno każdy z kontrolerów, aby zapobiec ich wyrzuceniu z rąk. 
Nie wstrząsaj żadnym z kontrolerów z nadmierną siłą.

URAZY MAŁYCH DZIECI
Produkt należy przechowywać poza zasięgiem małych dzieci. Dzieci mogą 
połknąć drobne elementy, ciągnąć za przewody, sprawiając że gogle VR lub 
kontroler spadną na ziemię. Mogą również zaplątać się w przewody, co 
może doprowadzić do obrażeń ciała, wypadku lub awarii urządzenia.

NIE DEMONTUJ ANI NIE MODYFIKUJ PRODUKTU ANI AKCESORIÓW
Takie czynności niosą ze sobą ryzyko pożaru, porażenia prądem lub 
odniesienia obrażeń.

 Środki ostrożności

Dyskomfort na skórze
Nie korzystaj z gogli, słuchawek ani zestawu słuchawkowego, jeśli 
podrażniają Twoją skórę. Jeżeli mimo wszystko objawy nie ustąpią, zasięgnij 
porady lekarza.

Wyładowania elektryczne
Korzystając z gogli lub słuchawek w wyjątkowo suchym powietrzu, możesz 
czasem poczuć niewielkie, szybkie wyładowanie elektryczne na uszach. Jest 
to efekt skumulowania elektryczności statycznej na ciele, a nie znak 
nieprawidłowego funkcjonowania gogli czy słuchawek. Efekt ten można 
zmniejszyć, zakładając ubrania wykonane z materiałów, które nie są podatne 
na generowanie wyładowań elektrycznych.

Noszenie gogli VR
•	Ważne jest, aby podczas korzystania gogle VR były prawidłowo założone.

	– Możesz sprawdzić, jak prawidłowo nosić gogle VR, przechodząc do 
ekranu głównego konsoli PS5 i wybierając Ustawienia  > Akcesoria  
> PlayStation VR2.
	– Nie dokręcaj zbyt mocno pokrętła regulacji pałąka na głowę.
	– Z gogli VR można korzystać, nosząc okulary. Podczas regulacji pozycji 
wizjera należy uważać, aby nie uszkodzić obiektywów okularami.

•	Regularnie sprawdzaj czy gogle VR są prawidłowo założone i dopasowane.

Kondensacja wilgoci
Jeżeli gogle PS VR2 zostaną przyniesione do ciepłego pomieszczenia 
bezpośrednio z zimnego miejsca, we wnętrzu gogli lub kontrolera może 
dojść do skraplania się wilgoci. Gdy tak się stanie, produkt może nie 
funkcjonować poprawnie. W takim przypadku należy odłączyć przewód 
gogli VR od konsoli PS5, wyłączyć kontroler i pozostawić urządzenia na kilka 
godzin. Jeśli urządzenie nadal nie będzie działać prawidłowo, skontaktuj się 
z działem obsługi klienta (  strona 22).
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Nietypowe działanie lub brak reakcji urządzenia
Przytrzymaj przez co najmniej 7 sekund przycisk  (zasilania) na goglach VR, 
aby wymusić wyłączenie urządzenia, po czym włącz je ponownie. Jeśli błąd 
będzie nadal występował, zrestartuj konsolę PS5.

Komunikat o wysokiej temperaturze
Jeżeli wewnętrzna temperatura systemu VR za bardzo wzrośnie, pojawi się 
komunikat. W takiej sytuacji wyłącz gogle VR i przez pewien czas z nich nie 
korzystaj. Pamiętaj, by nie korzystać z urządzenia z zablokowanymi 
otworami wentylacyjnymi albo w miejscu o wysokiej temperaturze. Jeśli 
będziesz nadal korzystać z gogli VR w takich warunkach, nie będą one 
działać prawidłowo. Gdy gogle VR ostygną, przenieś je w miejsce o lepszej 
wentylacji i uruchom ponownie.

Ekran gogli VR
•	Pamiętaj, że czujnik założenia gogli VR nie powinien być niczym zasłonięty. 

Jeżeli czujnik założenia zostanie czymś zasłonięty, ekran nie włączy się 
automatycznie, nawet jeśli zdejmiesz gogle VR. Jeżeli na ekranie przez 
dłuższy czas jest wyświetlany ten sam obraz, może to powodować jego 
wypalenie – oznacza to, że mniej wyraźna wersja obrazu będzie widoczna 
na ekranie przez cały czas.

•	W różnych punktach ekranu mogą się pojawiać czarne (ciemne) lub jasne 
piksele. To normalne zjawisko, związane z funkcjonowaniem ekranów, a 
nie oznaka awarii. Proces produkcji wyświetlaczy wykorzystuje niezwykle 
precyzyjne urządzenia. Stąd od czasu do czasu pojawia się niewielka liczba 
ciemnych lub jasnych punktów, a także nieregularne kolory lub jasność.

Ciecz, kurz, dym, para i ciepło
•	Zawsze sprawdzaj, czy produkt i jego złącza są wolne od płynów, 

nadmiaru kurzu i małych cząsteczek.
•	Podczas użytkowania, przechowywania lub transportu produktu  

nie pozostawiaj go w następujących miejscach.
	– Miejsca narażone na działanie dymu lub pary
	– Miejsca o wysokiej wilgotności, zapyleniu lub z dużą ilością dymu 
papierosowego
	– Miejsca w pobliżu urządzeń grzewczych, obszary narażone na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub obszary, w których 
utrzymuje się ciepło

Konfiguracja i obsługa
•	Nie używaj przewodów, które są uszkodzone lub zmodyfikowane.
•	Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na produkcie ani przewodach, nie 

rzucaj produktem, nie upuszczaj go, ani w żaden inny sposób nie narażaj 
na silne wstrząsy fizyczne.

•	Nie umieszczaj produktu na powierzchniach, które są niestabilne, 
pochylone lub podatne na wibracje.

•	Nie pozostawiaj produktu na podłodze.
•	Nie depcz po przewodach ani nie przycina ich, szczególnie  

w pobliżu złączy.
•	Nie ciągnij ani nie zginaj przewodów z nadmierną siłą.
•	Nie dotykaj złączy ani nie wkładaj do nich lub do produktu  

żadnych przedmiotów.
•	Odłącz przewody, jeśli chcesz wyczyścić lub przenieść urządzenie lub nie 

zamierzasz z niego korzystać przez dłuższy czas.
•	Nie kręć goglami VR, trzymając je za przewód.
•	Nie odłączaj przewodu gogli VR, dopóki wskaźnik zasilania nie będzie 

świecił czerwonym światłem lub nie zgaśnie. Odłączenie przewodu,  
gdy światła są białe, a gogle VR są włączone, może spowodować 
nieprawidłowe działanie.

•	W trakcie korzystania z produktu, baterii lub akcesoriów oraz ich 
przewożenia i przechowywania nie należy wystawiać ich na działanie 
wysokich temperatur, wysokiej wilgotności ani bezpośrednio padających 
promieni słonecznych.
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Zaczynajmy

1	 Podłącz gogle VR do konsoli PlayStation®5.
Podłącz przewód gogli VR do portu USB Type-C®  
(SuperSpeed USB 10 GB/s).

Port USB 
Type-C

Przewód gogli VR
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2	Włącz.

Konsola PS5®

Naciśnij przycisk   (zasilanie) na konsoli PS5.

Gogle VR

Naciśnij przycisk  (zasilanie) na goglach VR. Wskaźnik zasilania zacznie 
migać na biało, a potem będzie świecić na ten kolor.

Jeśli gogle VR nie włącza się, przewód może nie być prawidłowo 
podłączony. Przytrzymując przycisk regulacji wizjera, wysuń wizjer  
i odłącz przewód. Podłącz przewód z powrotem, wciskając go do końca.

Przycisk regulacji 
wizjera

Wizjer

Wskaźnik zasilania

Przycisk  (zasilanie)

3	Konfiguracja gogli PS VR2.
	 Sprawdź, czy masz wszystkie akcesoria niezbędne do konfiguracji.

	 Rozpocznij proces, korzystając z kontrolera  
bezprzewodowego DualSense™ dołączonego do konsoli  
PS5 i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi  
na telewizorze, aby dokończyć konfigurację.
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Korzystanie z kontrolera  
PS VR2 Sense
1	 Naciśnij przycisk  (PS) na każdym kontrolerze, aby je włączyć.

Wskaźnik stanu na każdym z nich zaświeci się na biało. 
Jeśli wskaźnik się nie zaświeci, naładuj kontroler.

2	 Sprawdź, czy prawidłowo trzymasz lewy i prawy kontroler, a paski  
są bezpiecznie zamocowane na nadgarstkach.

Prawy (R) i lewy (L) kontroler rozpoznasz po uchwytach pasków.
Przełóż dłoń przez pętelkę i zaciągnij pasek, jednocześnie obracając 
nadgarstek, aby zabezpieczyć pasek.

Przycisk  (PS) 

Wskaźnika stanu

3	 Trzymaj kontrolery.

Odłącz przewód USB na czas grania.

Sparuj kontrolery
Przy pierwszym użyciu kontrolera należy sparować go z konsolą PS5. Włącz 
konsolę PS5 i kolejno podłączaj kontrolery do konsoli przez przewód USB.

Naładuj kontrolery
Podłącz kontrolery do konsoli PS5 przez przewód USB, gdy konsola jest 
włączona lub znajduje się w trybie spoczynku. W trybie spoczynku wskaźnik 
stanu na każdym z kontrolerów będzie powoli migać na biało. Gdy 
kontrolery w pełni się naładują, wskaźnik się wyłączy.

•	Aby naładować kontroler, gdy konsola jest w trybie spoczynku, na ekranie 
głównym konsoli wybierz kolejno Ustawienia  > System > Oszczędzanie 
energii > Funkcje dostępne w trybie spoczynku  > Zasilaj porty USB, a 
następnie wybierz opcję inną niż Wył.

•	Użyj przewodu USB dołączonego do tego produktu lub konsoli PS5. Jeśli 
używasz innych przewodów USB, muszą one spełniać standardy USB. Nie 
wszystkie przewody USB będą działać prawidłowo.
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PLWyłączanie kontrolera
Naciśnij przycisk  (PS) na kontrolerze, aby wyświetlić centrum sterowania 
konsoli PS5. Gdy wybierzesz Akcesoria  > Kontroler PS VR2 Sense  
(L) lub Kontroler PS VR2 Sense (R) > Wyłącz,kontroler i jego wskaźniki  
stanu zgasną.

Mocowanie pasków
Jeśli od któregoś z kontrolerów odłącza się pasek, użyj metody poniżej,  
aby go ponownie zamocować.
Ustaw uniesioną część zaczepu równo z uchwytem paska. Następnie  
obróć zacisk paska w kierunku wskazanym strzałką, aż pasek zablokuje  
się na swoim miejscu. 

Uchwyt paska

Zaczep paska

Zdejmowanie gogli VR
Naciśnij i przytrzymaj przycisk odblokowywania opaski, a następnie 
pociągnij opaskę do tyłu, aby wyjąć gogle VR.

•	Po wyjęciu gogli VR ich ekran wyłączy się automatycznie.
•	Możesz sprawdzić, jak prawidłowo nosić gogle VR, przechodząc  

do ekranu głównego konsoli PS5 i wybierając Ustawienia  > Akcesoria  
> PlayStation VR2.

Przycisk odblokowywania opaski

Opaska
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Wyłączanie gogli VR
Naciśnij i przytrzymaj przycisk  (zasilania) na goglach VR. Wskaźnik 
zasilania zacznie migać na biało, a potem zmieni kolor na czerwony.

Informacje o goglach PS VR2
Podłącz gogle PS VR2 do konsoli PS5 i ciesz się rzeczywistością wirtualną 
(tryb VR) w obsługiwanych grach na PS5.
W trybie kinowym możesz oglądać treści wideo, grać w gry na PS5  
i obsługiwane gry na PS4™ na dużym ekranie w przestrzeni wirtualnej.  
Gdy jesteś w trybie kinowym i masz założone gogle VR, obraz i dźwięk  
są przesyłane tylko do gogli.

Gogle PS VR2 nie są kompatybilne z konsolą PlayStation®4 i nie umożliwiają 
grania w gry na PS4 w trybie VR.

Miejsce gry
•	Obszar, w którym można bezpiecznie grać  

w trybie VR, nosząc gogle VR, jest nazywany 
miejscem gry. He zeku zbliżysz się do 
krawędzi tego obszaru podczas gry, w trybie 
VR wyświetli się linia graniczna. Jeśli 
wyjdziesz poza miejsce gry, gra zostanie 
wstrzymana, a na ekranie gogli pojawi się 
Twoje otoczenie (podgląd otoczenia).  
Ze względów bezpieczeństwa nie należy 
opuszczać miejsca gry podczas rozgrywki.

•	Kamera śledzenia w goglach VR skanuje 
pomieszczenie, aby ustawić miejsce gry. 
Można również powiększyć wyznaczony 
obszar lub wykluczyć jego części. Zawsze 
postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie, aby 
skonfigurować swoje miejsce gry  
i bezpiecznie w nim grać.
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Informacje o goglach PS VR2

Style rozgrywki
•	Podczas gry w trybie VR są dostępne trzy rodzaje pozycji i ruchów, które  

są stylami rozgrywki VR. Przy zakupie gier lub aplikacji sprawdź, który styl 
rozgrywki VR jest obsługiwany.

 �Skalowanie 
pomieszczenia

Poruszasz się i grasz
Wymagane jest miejsce o powierzchni co najmniej 2 × 2 m.

 Na stojąco Stoisz i grasz

 Na siedząco Siedzisz i grasz

•	Siedzisz w trybie kinowym. Miejsca gry są wyłączane w trybie kinowym, 
dzięki czemu nie widać żadnych linii granicznych ani komunikatów,  
gdy wyjdziesz poza wyznaczony obszar.

Podgląd otoczenia
PS VR2 udostępnia podgląd otoczenia, który umożliwia sprawdzanie 
otoczenia podczas noszenia gogli VR. Podczas rozgrywki naciśnij  
przycisk  (funkcyjny) na goglach VR,, aby przełączyć sposób wyświetlania. 
Wyświetlacz automatycznie przełącza się na widok przelotowy  
w następujących sytuacjach.
•	Podczas wyznaczania miejsca gry
•	Gdy wyjdziesz poza miejsce gry podczas rozgrywki

Konfiguracja gogli PS VR2
Ustawienia gogli VR

Można skonfigurować ustawienia gogli VR, w tym miejsce gry i funkcje 
przypisane do przycisku  (funkcyjnego). Wybierz swoje konto jako 
użytkownik PS VR2, a następnie na ekranie głównym konsoli PS5 wybierz 
Ustawienia  > Akcesoria > PlayStation VR2. Ustawienia są dostępne tylko 
wtedy, gdy gogle PS VR są podłączone do konsoli PS5 i włączone.

Ustawienia dla dzieci

Rodzice i opiekunowie mogą w razie potrzeby ograniczyć korzystanie z gogli 
przez dzieci. Na ekranie głównym konsoli PS5 wybierz Ustawienia   
> Rodzina i kontrola rodzicielska i ustaw ograniczenia dla każdego dziecka.

Szczegółowe informacje na temat dostępnych ustawień znajdują  
się w instrukcji obsługi konsoli PS5 (  strona 22).
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Nazwy elementów
Gogle VR
Przód

A	)	 Przycisk regulacji wizjera
B	)	 Otwór wentylacyjny
C	)	 Opaska
D	)	 Pokrętło regulacji obiektywów
E	 )	 Przewód gogli VR
F	 )	 Wizjer
G	)	 Kamera śledzenia

Tył

A	)	 Tylne podparcie głowy
B	)	 Osłonka przeciwświetlna
C	)	 Przednie podparcie głowy
D	)	 Czujnik założenia
E	 )	 Obiektywy
F	 )	 Uchwyt na nakładkę 

Jeśli nie korzystasz ze słuchawek, odłóż je na uchwyty, aby  
Ci nie przeszkadzały.

G	)	 Pokrętło regulacji opaski
H	)	 Przycisk odblokowywania opaski

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Nazwy elementów

Spód

A	)	 Otwór do mocowania słuchawki
B	)	 Gniazdo słuchawek stereo
C	)	 Przycisk  (zasilania) 

Naciśnięcie: włączenie gogli VR 
Naciśnięcie i przytrzymanie: wyłączenie gogli VR

D	)	 Przycisk  (funkcyjny) 
Naciśnij przycisk, aby przełączyć na podgląd otoczenia. Można zmienić 
przypisanie przycisku, aby wyciszał mikrofon (  strona 13).

E	 )	 Wskaźnik zasilania 
Świeci na biało: gogle VR są włączone 
Świeci na czerwono: gogle VR są wyłączone

F	 )	 Mikrofon

Słuchawki stereo

A	)	 Nakładka
B	)	 Zatrzask
C	)	 Wtyczka słuchawek stereo

Dźwięk 3D możesz odtwarzać za pomocą dołączonych słuchawek, a także 
własnych słuchawek stereofonicznych (analogowych lub USB). Jeśli korzystasz 
ze słuchawek lub zestawów słuchawkowych z gniazdem słuchawkowym, 
podłącz je do gogli VR. Jeśli korzystasz ze słuchawek lub zestawów 
słuchawkowych USB, podłącz je do konsoli PS5.

C B

A

A

B

C
D

E

F
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Nazwy elementów

Kontroler PS VR2 Sense
Góra

A	)	 Przycisk  (tworzenie)
B	)	 Lewy drążek/przycisk L3
C	)	 Przycisk  
D	)	 Przycisk  
E	 )	 Przycisk  
F	 )	 Przycisk  
G	)	 Prawy drążek/przycisk R3
H	)	 Przycisk  (opcje)
I	 )	 Przycisk  (PS)
J	 )	 Uchwyt
K	)	 Pierścień śledzenia
L	 )	 Wskaźnik stanu 

Białe, ciągłe: włączono 
Białe, wolno migające: ładowanie w trybie spoczynku 
Off: wyłączono

Bok

A	)	 Uchwyt paska
B	)	 Przycisk L2
C	)	 Przycisk R2
D	)	 Przycisk L1
E	 )	 Przycisk R1
F	 )	 Port USB
G	)	 Pasek

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Używanie i obsługa
Nie demontuj ani nie modyfikuj produktu ani akcesoriów

Korzystaj z urządzenia i akcesoriów zgodnie z tą instrukcją. Nie udziela  
się upoważnienia do analizy lub modyfikacji produktu, ani do analizy  
i wykorzystania jego konfiguracji obwodów. Nieautoryzowana modyfikacja 
produktu spowoduje utratę gwarancji producenta.

Śledzenie

PS VR2 wykrywa ruchy głowy i dłoni za pomocą kamery śledzenia  
w goglach VR oraz mechanizmu śledzącego wbudowanego w pierścień 
śledzenia na każdym kontrolerze. Na kamerę śledzenia oraz pierścienie 
śledzenia nie należy przyklejać naklejek oraz zakrywać ich materiałem  
lub dłońmi.

Obsługa kontrolera

•	Ładowanie należy prowadzić w miejscu, gdzie temperatura wynosi  
od 10 °C do 30 °C. W innym otoczeniu ładowanie może przebiegać  
z mniejszą skutecznością.

•	Baterie mają ograniczony okres użytkowania. Trwałość baterii zmniejsza 
się stopniowo na skutek zużycia i rosnącej długości okresu użytkowania. 
Okres użytkowania baterii zależy też od sposobu przechowywania, stopnia 
zużycia, otoczenia i innych czynników.

•	W przypadku nieużywania kontrolera przez dłuższy czas, w celu 
utrzymania funkcjonalności baterii zalecane jest jego pełne naładowanie 
przynajmniej raz w roku.

Słuchawki

Zdejmując słuchawki, wtyczkę słuchawek wyciągaj prosto. Nie wyciągaj  
jej pod kątem.

Wymiana nakładek

Słuchawki stereo są dostarczane wraz 
ze nakładkami w rozmiarze  
M (średnie). Jeśli słuchawki nie pasują 
do Twoich uszu, wymień nakładki  
na takie o rozmiarze S (małe) lub  
L (duże), aby zapewnić lepsze 
dopasowanie. Aby je zdjąć, obróć  
i wyciągnij nakładkę ze słuchawek. 
Zamocuj mocno nakładki, aby 
zapobiec przypadkowemu 
odłączeniu ich podczas użytkowania.
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Czyszczenie i konserwacja
Dla własnego bezpieczeństwa przed czyszczeniem odłącz gogle VR  
od konsoli PS5 i wyłącz kontroler.

Aby zapobiec nadmiernemu zużywaniu się lub zmianie koloru powierzchni 
zewnętrznych produktu, należy przestrzegać poniższych zaleceń.
•	Nie należy stosować substancji lotnych, takich jak środki owadobójcze.
•	Nie dopuszczaj do długotrwałej styczności produktu z materiałami takimi  

jak guma czy winyl.
•	Nie używaj rozcieńczalników, benzyny ani alkoholu. Unikaj stosowania 

chusteczek, ściereczek poddanych obróbce chemicznej i innych produktów 
zawierających takie substancje.

Powierzchnie gogli VR i podparcia głowy, powierzchnie kontrolera

Czyść za pomocą miękkiej, suchej ściereczki.

Złącza i porty

Czyść za pomocą miękkiej, suchej ściereczki.

Jeśli złącza słuchawkowe lub złącza gogli będą zabrudzone, mogą wystąpić 
szumy lub zakłócenia dźwięku.

Obiektywy

Do czyszczenia używaj wyłącznie miękkich, suchych tkanin, przeznaczonych 
wyłącznie do czyszczenia tego typu powierzchni.
Jeśli na obiektywach nagromadzi się trudny do usunięcia brud, najpierw 
przetrzyj je lekko zwilżoną szmatką, a następnie ponownie suchą szmatką.

•	Nie używaj ręczników papierowych, chusteczek ani innych produktów, które 
nie są przeznaczone do obiektywów. 

•	Pozostawianie kropel wody lub brudu  
na obiektywach może spowodować ich uszkodzenie lub degradację.

Osłonka przeciwświetlna

1	 Zdejmowanie osłonki przeciwświetlnej z gogli VR.

Delikatnie pociągnij podstawę i poruszaj nią po prawej lub lewej stronie 
osłonki przeciwświetlnej, a następnie zdejmij osłonkę z wystających 
elementów na goglach VR, jeden po drugim.

Podczas zdejmowania lub zakładania osłonki przeciwświetlnej  
zachowaj ostrożność, ponieważ użycie nadmiernej siły może spowodować 
jej pęknięcie.

2	 Oczyść osłonkę wodą.

3	 Wytrzyj wodę miękką, suchą szmatką. Przed użyciem osusz osłonkę 
przeciwświetlną w miejscu o dobrej wentylacji.
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4	 Podłączanie osłonki przeciwświetlnej do gogli VR.

Włóż 14 wystających elementów na goglach VR do otworów w osłonce 
przeciwświetlnej i wciśnij wystający element na części nosowej osłonki 
do rowka na goglach VR.

Otwory wentylacyjne

Wyczyść kurz nagromadzony w otworach wentylacyjnych, korzystając  
z miniodkurzacza lub podobnego produktu.

Nakładki

Wyjmij nakładki z obudowy słuchawek stereo i umyj je ręcznie, korzystając  
z delikatnego środka czyszczącego. Pamiętaj, aby dokładnie je osuszyć, 
korzystając z suchej ściereczki, zanim ponownie je włożysz do słuchawek. 
Szczegółowe informacje na temat wyjmowania nakładek znajdziesz  
w rozdziale „Wymiana nakładek” (  strona 17).

Dane techniczne
Konstrukcja i dane techniczne mogą ulec zmianie bez  
uprzedniego powiadomienia.
Instrukcje obsługi mogą się różnić w zależności od używanej wersji 
oprogramowania, zarówno oprogramowania systemu konsoli PS5,  
jak i oprogramowania urządzenia gogli VR i kontrolera PS VR2 Sense. 
Rzeczywisty produkt może różnić się od pokazanego na ilustracjach  
w tej instrukcji.

PlayStation VR2

Ekran 2 000 × 2 040 na każde oko

Czujnik 6-osiowy system wykrywania ruchu
(3-osiowy żyroskop, 3-osiowy przyspieszeniomierz)

Kamery

4 kamery śledzenia
(w goglach VR do śledzenia kontrolera)
2 kamery IR
(do śledzenia oczu)

Wejście/wyjście Złącze USB Type-C®

Audio Wejście: zintegrowany mikrofon
Wyjście: gniazdo słuchawek stereo

Znamionowa moc wejściowa 12 V  0,6 A

Wymiary zewnętrzne

Ok. 212 × 158 × 278 mm
(szerokość × wysokość × głębokość /  
bez wystających części / przy najkrótszej  
długości opaski)

Waga Około 560 g (bez przewodów)

Temperatura pracy Od 5°C do 35°C
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Kontroler PlayStation VR2 Sense

Znamionowa moc wejściowa 5 V  700 mA

Typ baterii Wbudowana bateria litowo-jonowa

Napięcie baterii 3,7 V 

Pojemność baterii 520 mAh

Waga Ok. 168 g

Temperatura pracy Od 5°C do 35°C

Obsługiwane typy wejściowego sygnału wideo
Informacje o obsługiwanych typach wejściowego sygnału wideo można 
znaleźć na stronie:

Oprogramowanie systemu  
i oprogramowanie urządzenia
•	Korzystanie z oprogramowania urządzenia gogli VR i kontrolera  

PS VR2 Sense odbywa się na mocy osobnej umowy licencyjnej. 
Szczegółowe informacje znajdziesz na stronie  
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

•	Zawsze aktualizuj do najnowszej wersji oprogramowanie systemu konsoli 
PS5 oraz oprogramowanie urządzenia gogli VR i kontrolera PS VR2 Sense.

playstation.com/psvr2-video-input/

Utylizacja zużytych produktów
Produkty są wykonane z wielu materiałów, które mogą być poddane 
recyklingowi. Każdy kontroler ma baterię litowo-jonową.  
Podczas utylizacji produktów należy przestrzegać lokalnych przepisów.

Utylizacja zużytego sprzętu elektrycznego i baterii  
(ma zastosowanie w Unii Europejskiej i innych krajach 
posiadających systemy selektywnej zbiórki)

Ten symbol umieszczony na produktach elektrycznych, akumulatorach  
lub na opakowaniu oznacza, że dany produkt elektryczny lub akumulator 
dostarczony z tym produktem nie może być traktowany jako odpad domowy 
w UE, Wielkiej Brytanii, Turcji lub innym kraju, w którym dostępny jest 
oddzielny system zbiórki odpadów.

Aby zapewnić prawidłowe przetwarzanie odpadów, pozbądź się produktu 
elektrycznego lub akumulatora za pośrednictwem autoryzowanego punktu 
zbiórki odpadów, zgodnie z obowiązującymi przepisami lub wymogami.  
W niektórych krajach zużyte produkty elektryczne można też zostawić 
bezpłatnie u sprzedawcy podczas zakupu nowego produktu tego samego 
rodzaju. Ponadto w Wielkiej Brytanii i UE więksi sprzedawcy detaliczni mogą 
bezpłatnie przyjmować małe zużyte produkty elektroniczne – sprawdź 
dostępność usługi u swojego sprzedawcy. 

Jeśli produkt ma wbudowaną baterię ze względów bezpieczeństwa, 
wydajności lub integralności danych, powinna ona być wymieniana 
wyłącznie przez wykwalifikowany personel serwisowy. Po zakończeniu 
użytkowania należy przekazać produkt do odpowiedniego punktu zbiórki  
w celu właściwego przetworzenia. W przypadku wszystkich innych typów 
baterii należy zapoznać się z sekcją dotyczącą bezpiecznego ich 
wyjmowania z produktu. Przekaż baterię do odpowiedniego punktu  
zbiórki zużytych baterii.

Zapewnienie prawidłowej utylizacji produktu lub baterii pomoże zapobiec 
potencjalnie negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia 
ludzkiego, które mogą być spowodowane niewłaściwym postępowaniem  
z odpadami.
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W ten sposób pomożesz chronić środowisko naturalne i poprawisz 
standardy ochrony środowiska w dziedzinie przetwarzania i usuwania 
odpadów elektrycznych.

Powyższy symbol może zostać umieszczony na bateriach wraz  
z oznaczeniem pierwiastka chemicznego. Oznaczenie chemiczne  
ołowiu (Pb) pojawia się, jeśli bateria zawiera więcej niż 0,004% ołowiu.

Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat recyklingu  
tego produktu lub baterii, skontaktuj się z autoryzowanym punktem  
zbiórki odpadów, firmą zajmującą się utylizacją odpadów domowych  
lub sprzedawcą.

Informacje dotyczące zgodności

Kontrolery PlayStation VR2 Sense zostały przetestowane i uznane za zgodne 
z ograniczeniami określonymi w dyrektywie dotyczącej kompatybilności 
elektromagnetycznej. Należy używać wyłącznie przewodów, które: a) zostały 
dostarczone wraz z urządzeniem; b) należą do oficjalnego asortymentu 
akcesoriów PlayStation oraz c) mają mniej niż 3 m długości.
Ten produkt został wyprodukowany przez firmę Sony Interactive 
Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japonia lub  
w jej imieniu.
Import i dystrybucja w Europie (poza Wielką Brytanią): Sony Interactive 
Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Polska 
Sp. Z. o.o. / Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive 
Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. / 
Sony Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, 
Germany.  
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor,  
2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.
Pytania na temat zgodności produktu z normami w UE należy kierować  
do autoryzowanego przedstawiciela producenta: Sony Belgium, bijkantoor 
van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.

Nieoficjalna deklaracja zgodności z Dyrektywą RE
Niniejszym firma Sony Interactive Entertainment Inc. deklaruje, że kontrolery 
PlayStation VR2 Sense są zgodne z podstawowymi wymaganiami oraz 
innymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Więcej informacji można 
znaleźć pod adresem: https://compliance.sony.eu
Częstotliwości wykorzystywane przez funkcję sieci bezprzewodowej tego 
produktu mieszczą się w zakresie 2,4 GHz (Bluetooth®).
Pasmo częstotliwości bezprzewodowej i maksymalna moc wyjściowa: 
– Bluetooth® 2,4 GHz: poniżej 10 mW.
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Prawa autorskie i znaki towarowe
“ ”, “PlayStation”, “PS5”, “PS4”, “PlayStation VR2 Sense”, “DualSense” oraz 
“PlayStation Shapes Logo” to zastrzeżone znaki towarowe lub znaki 
towarowe firmy Sony Interactive Entertainment Inc.

“SONY” i “ ” to zastrzeżone znaki towarowe lub znaki towarowe firmy 
Sony Group Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

Wypożyczanie i komercyjne użycie tego produktu jest zabronione.

Więcej informacji
Podręcznik użytkownika
Dowiedz się, co potrafi Twoja konsola PS5. Znajdziesz też szczegółowe 
informacje na temat funkcji systemu VR i sposobu konfigurowania ustawień.
Na ekranie głównym konsoli PS5 otwórz Ustawienia  > Podręcznik 
użytkownika, zdrowie i bezpieczeństwo oraz pozostałe informacje   
> Podręcznik użytkownika.

Strona internetowa obsługi klienta
Pomoc techniczną online ze szczegółowymi instrukcjami dotyczącymi 
rozwiązywania problemów i odpowiedziami na często zadawane pytania 
znajdziesz na stronie:

playstation.com/help/
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Než začnete používat tento produkt, musíte si pozorně pročíst 
informace o ochraně zdraví a bezpečnosti, bezpečnostní 
opatření a veškeré příručky ke kompatibilnímu hardwaru.
Pokyny si uschovejte pro budoucí použití. Rodiče  
a opatrovníci dětí by si měli přečíst tuto příručku v zájmu  
bezpečného používání.
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Zdraví a bezpečnost
Tento produkt byl navržen s nejvyšším ohledem na bezpečnost. U jakéhokoli 
elektrického zařízení ale při nesprávném použití hrozí vznik požáru, zasažení 
elektrickým proudem a poranění. Dodržujte všechna varování, bezpečnostní 
opatření a pokyny.
Pokud se produkt chová nezvykle, vydává neobvyklé zvuky, zapáchá  
nebo je na dotyk příliš horký, okamžitě jej přestaňte používat a odpojte 
všechny kabely.

 VAROVÁNÍ

POUŽITÍ DĚTMI
Zařízení PlayStation®VR2 není určeno pro použití dětmi do 12 let.

ZÁCHVATY NAVOZENÉ SVĚTELNOU STIMULACÍ  
(FOTOSENZITIVNÍ EPILEPSIE)
Pokud trpíte epilepsií nebo míváte záchvaty, poraďte se před používáním 
tohoto produktu s lékařem.
Některé osoby jsou citlivé na světelné záblesky či blikající světla nebo 
geometrické tvary a vzory, mohou nevědomě trpět epilepsií a může u nich 
docházet k epileptickým záchvatům při hraní videoher či sledování videí.

Produkt OKAMŽITĚ PŘESTAŇTE POUŽÍVAT a obraťte se na svého lékaře, 
pokud při vystavení světelným zábleskům či blikajícím světlům nebo jiné 
světelné stimulaci během hraní videoher či sledování videí vykazujete 
následující zdravotní problémy a příznaky: bolest očí, poruchy vidění, 
migrénu, záškuby svalů, záchvaty křečí nebo další bezděčné pohyby, 
výpadky paměti, ztrátu vědomí, zmatenost či dezorientaci.

Produkt OKAMŽITĚ PŘESTAŇTE POUŽÍVAT, pokud kromě výše uvedeného 
během hraní zaznamenáte kterýkoli z následujících příznaků: bolest hlavy, 
závrať, nevolnost, únavu, příznaky podobné kinetóze nebo nepohodlí či 
bolesti v jakékoli části těla (oči, uši, ruce, paže nebo nohy). Pokud tento stav 
přetrvává, vyhledejte lékaře.

•	Nepoužívejte soupravu PS VR2, pokud jste unavení, potřebujete 
spánek, točí se vám hlava, trpíte závratí, je vám nevolno, jste nemocní, 
pod vlivem alkoholu nebo drog nebo pokud máte narušený smysl pro 
pohyb či rovnováhu. Pokud trpíte vážnými zdravotními problémy, 
obraťte se před používáním soupravy PS VR2 na lékaře.

•	Někteří lidé mohou zažívat kinetózu, nevolnost, dezorientaci, 
rozostřené vidění nebo jiné nepříjemné příznaky. V takovémto případě 
okamžitě přestaňte soupravu VR používat a sundejte ji. Jestliže vnímáte 
libovolné nepříjemné příznaky po použití, odpočiňte si a nevěnujte se 
žádným činnostem, které vyžadují nenarušený zrak, rovnováhu či 
koordinaci, až do doby, než tyto příznaky zcela zmizí.

•	Soupravu OKAMŽITĚ PŘESTAŇTE POUŽÍVAT a než budete pokračovat  
v hraní, obraťte se na svého lékaře, pokud vy nebo vaše dítě vykazujete 
následující zdravotní problémy nebo příznaky: závrať, poruchy vidění, 
škubání v očích nebo ve svalech, ztrátu vědomí, dezorientaci, záchvaty 
nebo libovolné bezděčné pohyby či křeče. V HRANÍ POKRAČUJTE AŽ PO 
SCHVÁLENÍ LÉKAŘEM.

•	Zvyknout si na obraz ze soupravy PS VR2 může nějakou dobu trvat. 
Když s používáním začínáte, doporučujeme používat produkt jen po 
krátkou dobu.

PŘESTÁVKY
Vyhněte se dlouhodobému používání soupravy PS VR2.
Obecně doporučujeme udělat si po každé hodině hraní 15 minut přestávku. 
Při sledování obsahu virtuální reality se ale délka a četnost nezbytných 
přestávek může u jednotlivých osob lišit – dělejte si dostatečně dlouhé 
přestávky, aby veškeré nepříjemné pocity mohly odeznít.

RÁDIOVÉ VLNY
Rádiové vlny mohou negativně ovlivňovat elektronické přístroje a 
zdravotnické prostředky (například kardiostimulátory), což může způsobit 
jejich poruchu a zapříčinit případná zranění.
•	Pokud používáte kardiostimulátor nebo jiný zdravotnický prostředek, 

poraďte se se svým lékařem nebo výrobcem zdravotnického prostředku 
předtím, než začnete používat bezdrátové síťové funkce (Bluetooth®).

•	Nepoužívejte bezdrátové síťové funkce na následujících místech:
	– Místa, kde je jejich použití zakázáno, například nemocnice. Pokud konzoli 
používáte v prostorách zdravotnického zařízení, dodržujte jeho předpisy.
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	– Místa v blízkosti poplašných požárních zařízení, automatických dveří  
a jiného automatizovaného vybavení.

MAGNETY A ZDRAVOTNICKÉ PROSTŘEDKY
Součástí těchto produktů jsou magnety, které mohou narušovat funkci 
kardiostimulátorů, defibrilátorů a programovatelných ventilů (shuntů)  
či dalších zdravotnických prostředků. Zamezte blízkému kontaktu těchto 
produktů s těmito prostředky nebo osobami, které tyto prostředky používají. 
Používáte-li uvedené zdravotnické prostředky, před použitím těchto 
produktů se nejprve poraďte se svým lékařem.

VIBRAČNÍ FUNKCE
•	Nepoužívejte vibrační funkci soupravy VR, pokud používáte 

kardiostimulátor, defibrilátor, programovatelné ventily (shunt) nebo jiné 
zdravotnické prostředky.

•	Nepoužívejte vibrační funkci soupravy VR ani vibrační funkci či funkci  
efektu spouště ovladače PlayStation VR2 Sense™, pokud máte poranění  
či nemoc, na které může mít tato vibrační funkce vliv, nebo poranění či 
nemoc částí těla, jako je hlava, kosti, klouby či svaly na rukou nebo pažích.

Pokud chcete tyto funkce soupravy VR nebo ovladače vypnout, přejděte  
na domovskou obrazovku konzole PS5 a vyberte možnost Nastavení   
> Příslušenství.

ÚROVEŇ HLASITOSTI
Pokud jsou sluchátka či sluchátka s mikrofonem používána při vysoké 
hlasitosti, může dojít k trvalé ztrátě sluchu. Nastavte hlasitost na bezpečnou 
úroveň. Po určité době vám stále hlasitější zvuk může začít znít normálně, 
ale ve skutečnosti dochází k poškození sluchu. Pokud vám bude zvonit  
v uších nebo v nich pocítíte nepohodlí či uslyšíte tlumené hlasy, ukončete 
poslech a nechte si vyšetřit sluch. Čím vyšší je hlasitost, tím dříve může  
dojít k poškození sluchu. 
Abyste si chránili sluch:
•	Omezte dobu, po kterou používáte sluchátka nebo sluchátka  

s mikrofonem při vysoké hlasitosti.
•	Nezvyšujte hlasitost proto, abyste přehlušili zvuky z okolí.
•	Snižte hlasitost, pokud neslyšíte mluvit lidi ve své blízkosti.

LITHIUM-IONTOVÁ BATERIE
Součástí ovladače je lithium-iontová dobíjecí baterie. Nemanipulujte  
s poškozenými nebo vytékajícími lithium-iontovými bateriemi. Pokud  
z vestavěné baterie vytéká kapalina, okamžitě přestaňte produkt používat  
a kontaktujte příslušnou linku podpory služeb zákazníkům společnosti 
PlayStation, jejíž kontakt je uvedený v přiložených dokumentech. Pokud  
se vám látka dostane do očí, nemněte je. Okamžitě oči propláchněte čistou 
vodou a vyhledejte lékařskou pomoc. Pokud látka přijde do styku s kůží nebo 
oblečením, okamžitě postiženou oblast omyjte studenou vodou a obraťte  
se na lékaře. Baterie nesmí přijít do styku s ohněm ani být vystavena 
extrémním teplotám, například na přímém slunci, ve vozidle na slunci  
nebo blízko tepelného zdroje. Nesnažte se ovladač ani baterii otevřít,  
rozbít, zahřívat ani zapalovat. Nenechávejte baterii nabíjet příliš dlouho,  
když ovladač nepoužíváte.

OKOLÍ A HERNÍ PROSTOR
•	Nasazení soupravy VR vám naprosto znemožňuje sledovat své okolí. 

Abyste se vyhnuli nehodě či zranění, například srážce s jinými lidmi, 
stěnami, nábytkem či předměty nebo šlápnutí na ně, případně ztrátě 
rovnováhy a pádu, dbejte těchto pokynů: 

	– Než si nasadíte soupravu VR, zkontrolujte, jestli je kolem vás dostatek 
volného místa. Zkontrolujte, zda kolem vás nebo v herním prostoru 
nejsou žádné osoby, domácí zvířata, předměty, nábytek nebo schody. 
Zkontrolujte, zda je podlaha stabilní a rovná.
	– Funkce Herní prostor vyžaduje volné místo, aby bylo možné definovat 
dostatečnou plochu. Nemusí detekovat prostor zcela přesně, 
nezapomeňte tedy ponechat dostatečný prostor navíc mezi stěnami, 
nábytkem nebo jinými předměty, o které byste mohli zakopnout nebo 
do kterých byste mohli narazit.
	– Při hraní je nutné, aby se do herního prostoru nedostaly malé děti  
a domácí zvířata.
	– Nepohybujte se v prostoru, pokud daný obsah nepodporuje funkci  
Na celý pokoj (  strana 35).
	– Než začnete hrát, zkontrolujte, jestli není kabel soupravy VR omotaný 
kolem vašeho těla nebo končetin, a často to kontrolujte v průběhu hraní.
	– Když máte nasazenou soupravu VR, dbejte při pohybu po místnosti 
opatrnosti. Vyvarujte se nepřiměřených nebo příliš rychlých pohybů 
hlavy, končetin nebo těla.
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•	V průhledném zobrazení je vaše zorné pole úzké a vnímání hloubky je jiné 
než za normálních podmínek. Nedodržení těchto pokynů může vést k 
nehodě nebo zranění, například srážce s jinými lidmi, stěnami, nábytkem  
či předměty nebo ztrátě rovnováhy a pádu. Mějte přehled o svém okolí  
a pohybujte se pomalu a opatrně.

OKOLÍ A POUŽÍVÁNÍ OVLADAČE
Dávejte pozor, abyste při používání ovladače nezasáhli jiného člověka nebo 
předmět. Zasáhne-li některý ovladač osobu nebo předmět, může  
to vést ke zranění, nehodě nebo závadě. Při používání ovladače dbejte 
následujících pokynů.

•	Než začnete používat ovladač, zkontrolujte, jestli je kolem  
vás dostatek místa.

•	Pokud je kterýkoli z ovladačů připojen kabelem USB, nepoužívejte je.
•	Před použitím provlékněte ruce řemínky ovladačů a zajistěte  

si je na zápěstí.
•	Držte oba ovladače pevně, aby vám nevyklouzly z rukou. Netřeste ovladači 

příliš silně.

ZRANĚNÍ MALÝCH DĚTÍ
Produkt udržujte mimo dosah malých dětí. Malé děti mohou polknout malé 
součástky, mohou tahat za kabely a způsobit pád soupravy VR či ovladače, 
případně mohou kabely omotat kolem sebe a tím způsobit úraz, nehodu 
nebo závadu.

KONZOLI A JEJÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ JE ZAKÁZÁNO ROZEBÍRAT  
A UPRAVOVAT
Hrozí riziko požáru, zásahu elektrickým proudem nebo úrazu.

 Bezpečnostní opatření

Podráždění pokožky
Nepoužívejte soupravu VR, sluchátka či sluchátka s mikrofonem, pokud vám 
dráždí kůži. Jestliže příznaky neodezní ani po ukončení používání, vyhledejte 
lékařskou pomoc.

Statický otřes
Při používání sluchátek nebo sluchátek s mikrofonem v obzvláště suchém 
prostředí můžete někdy pocítit malý a rychlý (statický) otřes v uších.  
Je to důsledek statické elektřiny nahromaděné v těle, nikoli porucha 
sluchátek nebo sluchátek s mikrofonem. Tento efekt můžete omezit 
nošením oblečení z materiálů, které nevytvářejí tak snadno statický otřes.

Nasazení soupravy VR
•	Je důležité mít během používání soupravu VR správně nasazenou.

	– Na domovské obrazovce konzole PS5 se můžete podívat, jak si správně 
nasadit soupravu VR, výběrem možnosti Nastavení  > Příslušenství  
> PlayStation VR2.
	– Neutahujte příliš seřizovací kolečko náhlavního oblouku.
	– Soupravu VR můžete používat, i když máte brýle. Dejte si pozor, abyste 
při seřizování polohy optiky nenarazili brýlemi do objektivu.

•	Pravidelně kontrolujte pevnost nasazení soupravy VR, abyste zajistili,  
že je nasazená správně.

Kondenzace vlhkosti
Jestliže se souprava PS VR2 přenese přímo z nějakého studeného místa  
do tepla, může uvnitř ní nebo ovladače kondenzovat vlhkost. Pokud k tomu 
dojde, produkt nemusí správně fungovat. V takovém případě odpojte kabel 
soupravy VR od konzole PS5, vypněte ovladač a nechte je vypnuté po několik 
hodin. Pokud poté produkt stále nefunguje správně, obraťte se na 
zákaznickou podporu (  strana 44).

Neobvyklé chování nebo produkt nereaguje
Alespoň na 7 sekund stiskněte tlačítko  (napájení) na soupravě VR, čímž 
vynutíte vypnutí, a pak soupravu opět zapněte. Jestliže problém přetrvává, 
restartujte konzoli PS5.
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Zdraví a bezpečnost

Zpráva o vysoké teplotě
Jestliže se zvýší vnitřní teplota systému soupravy VR, zobrazí se zpráva.  
V takovém případě soupravu VR vypněte a chvíli ji nepoužívejte. Neměli 
byste ji používat na místech, kde je horko, nebo se zablokovanými  
větracími otvory. Pokud ji budete nadále používat za těchto podmínek, 
nebude souprava VR fungovat správně. Až se souprava VR ochladí,  
přesuňte ji na místo s dobrým větráním a pokračujte.

Obrazovka soupravy VR
•	Dbejte na to, aby nebyly u snímače připojení soupravy VR žádné překážky. 

Pokud je snímač připojení blokován, obrazovka se automaticky nevypne 
ani při sundání soupravy VR. Při delším zobrazení obrázku na obrazovce 
může dojít k jeho vypálení a na obrazovce může trvale zůstat vybledlý 
obrázek.

•	Na některých místech na obrazovce se mohou objevovat černé (tmavé) 
pixely a nepřetržitě rozsvícené pixely. Zobrazení takovýchto bodů na 
obrazovkách je normální a nejde o známku závady systému. Obrazovky 
jsou vyrobené pomocí velmi přesné technologie. Přesto může na každé 
obrazovce existovat velmi malé množství tmavých nebo nepřetržitě 
svítících pixelů, případně mohou být viditelné nepřesnosti barvy či jasu.

Tekutiny, prach, kouř, pára a teplo
•	Vždy dbejte na to, aby na produktu a jeho konektorech nebyly kapaliny, 

nadměrné množství prachu ani drobné částice.
•	Během používání, skladování nebo přepravy neponechávejte produkt  

v následujících oblastech.
	– Oblasti vystavené kouři nebo páře
	– Oblasti s vysokou vlhkostí, prašností či výskytem cigaretového kouře
	– Oblasti v blízkosti topných zařízení, oblasti vystavené přímému 
slunečnímu světlu nebo oblasti, kde se drží teplo

Nastavení a manipulace
•	Nepoužívejte kabely, pokud jsou poškozené nebo upravené.
•	Na produkt ani kabely nepokládejte těžké předměty, neházejte s ním, 

nepouštějte ho na zem ani ho jinak nevystavujte silným fyzickým nárazům.
•	Neumisťujte produkt na povrchy, které jsou nestabilní, naklánějí se nebo 

podléhají vibracím.
•	Neponechávejte produkt na podlaze.
•	Zabraňte přišlápnutí nebo přiskřípnutí kabelů, zejména  

v blízkosti konektorů.
•	Netahejte ani neohýbejte kabely příliš silně.
•	Nedotýkejte se konektorů a do nich ani produktu nevkládejte žádné 

cizorodé předměty.
•	Odpojte kabely, pokud chcete produkt čistit či přemístit nebo pokud  

jej delší dobu neplánujete používat.
•	Nehoupejte soupravou VR drženou za kabel.
•	Neodpojujte kabel soupravy VR, dokud kontrolka napájení nezačne  

svítit červeně nebo nezhasne. Odpojení kabelů, když kontrolky svítí bíle  
a souprava VR je zapnutá, může způsobit poruchu.

•	Nevystavujte produkt, baterii ani příslušenství vysokým teplotám,  
vysoké vlhkosti ani přímému slunečnímu záření během provozu,  
přepravy i skladování.
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Jdeme na to

1	 Připojte soupravu VR ke své konzoli PlayStation®5.
Připojte kabel soupravy VR k portu USB Type-C®  
(SuperSpeed USB 10 Gb/s).

Port USB 
Type-C

Kabel soupravy VR
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2	Zapněte.

Konzole PS5®

Stiskněte tlačítko  (napájení) na konzoli PS5.

Souprava VR

Stiskněte tlačítko  (napájení) na soupravě VR. Kontrolka napájení  
bíle zabliká a pak se začne bíle svítit.

Jestliže se vaše souprava VR nezapne, může to být nesprávně 
připojeným kabelem. Držte nastavovací tlačítko optiky a přitom vyjměte 
optiku a odpojte kabel. Následně znovu kabel připojte, přičemž dávejte 
pozor, aby byl zcela zasunutý.

Nastavovací 
tlačítko optiky

Optika

Kontrolka napájení

Tlačítko  (napájení)

3	Nastavte soupravu PS VR2.
	 Ujistěte se, že máte veškeré příslušenství, které  
k nastavení potřebujete.

	 Začněte s bezdrátovým ovladačem DualSense™, který je součástí 
balení s konzolí PS5. Nastavení dokončete podle instrukcí, které  
se zobrazí na televizoru.
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Používání ovladače PS VR2 Sense
1	 Stisknutím tlačítka  (PS) (PS) na obou ovladačích je zapnete.

Kontrolka stavu na obou ovladačích se rozsvítí bíle.
Pokud se kontrolka stavu nerozsvítí, je potřeba ovladač nabít.

2	 Ujistěte se, že pravý i levý ovladač držíte ve správné ruce a že máte 
řemínky dobře upevněné kolem zápěstí.

Pravý (R) a levý (L) ovladač poznáte podle otvoru pro řemínek.
Provlékněte ruku smyčkou. Při utahování řemínku zároveň otáčejte 
zápěstím, abyste řemínek upevnili.

Tlačítko  (PS)

Kontrolka stavu

3	 Držte ovladače.

Kabel USB by měl být při hraní odpojený.

Spárování obou ovladačů
Pokud ovladač používáte poprvé, je třeba jej s konzolí PS5  
nejprve spárovat. Zapněte konzoli PS5 a pak k ní kabelem  
USB jeden po druhém připojte ovladače.

Nabíjení obou ovladačů
Připojte oba ovladače kabelem USB ke své konzoli PS5, když je zapnutá 
nebo v režimu odpočinku. V režimu odpočinku bude kontrolka stavu  
na obou ovladačích pomalu blikat bíle. Když zhasne, znamená to,  
že jsou oba ovladače plně nabité.

•	Abyste mohli ovladače nabíjet, když je konzole v režimu odpočinku, začněte 
na domovské obrazovce své konzole PS5 a přejděte do nabídky Nastavení 

 > Systém > Úspora energie > Funkce dostupné v režimu odpočinku > 
Napájet porty USB a vyberte jakoukoli jinou možnost, než je možnost 
Vypnuto.

•	Použijte kabel USB dodávaný s tímto produktem nebo s konzolí PS5.  
Pokud použijete jiný, je třeba používat kabel USB, který splňuje standardy 
USB. Ne všechny kabely USB budou fungovat správně.
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Vypnutí ovladače
Stisknutím tlačítka  (PS) na ovladači zobrazíte řídicí středisko konzole  
PS5. Po výběru možnosti APříslušenství  > Ovladač PS VR2 Sense  
(L) nebo Ovladač PS VR2 Sense (R) > Vypnout se ovladač vypne a jeho 
kontrolka stavu zhasne.

Připevnění řemínků
Pokud se na některém z ovladačů uvolní řemínek, znovu ho připevněte 
pomocí následujícího postupu.
Vyrovnejte výčnělek háčku s otvorem pro řemínek. Poté otáčejte háček 
řemínku ve směru šipky, dokud řemínek nezapadne na místo.

Otvor pro řemínek

Háček řemínku

Sundávání soupravy VR
Podržte uvolňovací tlačítko náhlavního oblouku a zatažením za náhlavní 
oblouk sundejte soupravu VR.

•	Po sundání soupravy VR se její obrazovka automaticky vypne.
•	Na domovské obrazovce konzole PS5 se můžete podívat, jak si správně 

nasadit soupravu VR, výběrem možnosti Nastavení  > Příslušenství  
> PlayStation VR2.

Uvolňovací tlačítko náhlavního oblouku

Náhlavní oblouk
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Vypnutí soupravy VR
Stiskněte a podržte tlačítko  (napájení) na soupravě VR. Kontrolka napájení 
bíle zabliká a pak zčervená.

O soupravě PS VR2
Připojte soupravu PS VR2 ke konzoli PS5 a užívejte si virtuální realitu  
(režim VR) v podporovaných hrách pro konzoli PS5.
Ve filmovém režimu si můžete vychutnávat videa, hry pro konzoli PS5  
a podporované hry pro konzoli PS4™ na velkém plátně ve virtuálním 
prostoru. Když zapnete filmový režim a máte nasazenou soupravu VR, 
výstup videa a zvuku jde pouze do soupravy VR.

Souprava PS VR2 není kompatibilní s konzolemi PlayStation®4 a neumožňuje 
hraní her pro konzoli PS4 v režimu VR.

Herní prostor
•	Oblast, kde můžete bezpečně hrát v režimu 

VR s nasazenou soupravu VR, se nazývá 
herní prostor. Pokud se při hraní dostanete 
na okraj této oblasti, uvidíte v režimu VR 
hranici. Pokud prostor opustíte, hra se 
pozastaví a obrazovka zapne zobrazení 
vašeho okolí (průhledné zobrazení). V zájmu 
své bezpečnosti neopouštějte během hraní 
herní prostor.

•	Sledovací kamera na soupravě VR nasnímá 
pokoj, aby bylo možné nastavit herní prostor. 
Můžete také oblast zvětšit nebo některá 
místa vyloučit. Při nastavování a hraní  
v herním prostoru vždy dodržujte pokyny  
na obrazovce.
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O soupravě PS VR2

Styly hraní
•	Existují tři typy postojů a pohybů při hraní v režimu VR, kterým se říká  

styly hraní VR. Při nákupu her nebo aplikací zkontrolujte, který styl hraní  
VR je podporovaný.

 �Na celý 
pokoj

Při hraní se můžete pohybovat
Je nutný herní prostor o velikosti 2 m × 2 m nebo větší.

 Ve stoje Při hraní můžete stát

 V sedě Při hraní můžete sedět

•	Ve filmovém režimu seďte. Herní prostor je ve filmovém režimu 
deaktivovaný, neuvidíte tedy žádné hranice ani zprávy, když opustíte 
danou oblast.

Průhledné zobrazení
Souprava PS VR2 nabízí průhledné zobrazení, které vám umožňuje sledovat 
okolí, když máte nasazenou soupravu VR. Při hraní můžete zobrazení 
přepínat stisknutím tlačítka  (funkce) na soupravě VR.
Zobrazení se navíc automaticky přepíná na průhledné  
v následujících případech.
•	Při nastavování herního prostoru
•	Když při hře opustíte herní prostor

Nastavení soupravy PS VR2
Nastavení soupravy VR

Nastavení soupravy VR si můžete nakonfigurovat, a to včetně herního 
prostoru a přiřazení tlačítek  (funkce). Zvolte účet uživatele soupravy  
PS VR2 a poté z domovské obrazovky konzole PS5 vyberte možnost 
Nastavení  > Příslušenství > PlayStation VR2. Tato nastavení se zobrazí 
pouze v případě, že je souprava VR zapnutá a připojená ke konzoli PS5.

Nastavení pro děti

Rodiče a opatrovníci mohou podle potřeby omezit použití dětmi.  
Na domovské obrazovce konzole PS5 vyberte možnost Nastavení   
> Rodina a rodičovská kontrola a nastavte omezení pro jednotlivé děti.

Podrobnosti ohledně nastavení najdete v uživatelské příručce ke konzoli PS5  
(  strana 44).
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Názvy součástí
Souprava VR
Přední strana

A	)	 Nastavovací tlačítko optiky
B	)	 Větrací otvor
C	)	 Náhlavní oblouk
D	)	 Seřizovací kolečko objektivu
E	 )	 Kabel soupravy VR
F	 )	 Optika
G	)	 Sledovací kamery

Zadní strana

A	)	 Zadní hlavová podpěra
B	)	 Stínidlo
C	)	 Čelní hlavová podpěra
D	)	 Snímač připojení
E	 )	 Objektivy
F	 )	 Otvor na špunt 

Když sluchátka nepoužíváte, bezpečně je uložte do otvorů na špunty.
G	)	 Seřizovací kolečko náhlavního oblouku
H	)	 Uvolňovací tlačítko náhlavního oblouku

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Názvy součástí

Spodní strana

A	)	 Zdířka pro připnutí sluchátek
B	)	 Zástrčka stereofonních sluchátek
C	)	 Tlačítko  (napájení) 

Stisknutí: Zapne soupravu VR. 
Stisknutí a podržení: Vypne soupravu VR.

D	)	 Tlačítko  (funkce) 
Stisknutím tlačítka přepnete na průhledné zobrazení. Po změně funkce 
tlačítka jej můžete používat ke ztlumení mikrofonu (  strana 35).

E	 )	 Kontrolka napájení 
Svítí bíle: Souprava VR je zapnutá. 
Svítí červeně: Souprava VR je vypnutá.

F	 )	 Mikrofon

Stereofonní sluchátka

A	)	 Špunt
B	)	 Upevňující prvek
C	)	 Zástrčka pro stereofonní sluchátka

3D zvuk si můžete užívat na přibalených sluchátkách, případně použít vlastní 
stereofonní sluchátka (analogová nebo USB). Když používáte klasická 
sluchátka nebo sluchátka s mikrofonem, která mají sluchátkovou zástrčku, 
zapojte je do soupravy VR. Když používáte klasická sluchátka nebo sluchátka  
s mikrofonem USB, připojte je ke konzoli PS5..

C B

A

A

B

C
D

E

F
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Názvy součástí

Ovladač PS VR2 Sense
Horní strana

A	)	 Tlačítko  (vytvořit)
B	)	 Levá páčka / tlačítko L3
C	)	 Tlačítko 
D	)	 Tlačítko 
E	 )	 Tlačítko 
F	 )	 Tlačítko 
G	)	 Pravá páčka / tlačítko R3
H	)	 Tlačítko  (možnosti)
I	 )	 Tlačítko  (PS)
J	 )	 Držadlo
K	)	 Sledovací kroužek
L	 )	 Kontrolka stavu 

Svítí bíle: Zapnuto. 
Pomalu bliká bíle: Nabíjení v režimu odpočinku. 
Nesvítí: Vypnuto.

Boční strana

A	)	 Otvor pro řemínek
B	)	 Tlačítko L2
C	)	 Tlačítko R2
D	)	 Tlačítko L1
E	 )	 Tlačítko R1
F	 )	 Port USB
G	)	 Řemínek

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Používání a manipulace
Produkt a jeho příslušenství je zakázáno rozebírat či upravovat

Produkt a příslušenství používejte podle pokynů v tomto návodu. 
Neposkytujeme žádné oprávnění k analýze či úpravám produktu  
ani k analýze a použití konfigurací jeho obvodů. Neoprávněné  
úpravy produktu vedou ke zneplatnění záruky výrobce.

Sledování

Souprava PS VR2 detekuje pohyby hlavy a rukou pomocí sledovací kamery 
na soupravě VR a sledovacího mechanismu umístěného ve sledovacím 
kroužku na obou ovladačích. Nelepte na sledovací kameru ani sledovací 
kroužky samolepky, ani je nezakrývejte látkou nebo rukama.

Manipulace s ovladačem

•	Nabíjení provádějte v prostředí, v němž se teplota pohybuje v rozsahu  
10 až 30 °C. V jiném prostředí nemusí být nabíjení dostatečně efektivní.

•	Baterie mají omezenou životnost. Výdrž baterie se bude  
s opakovaným používáním a dobou použití postupně zkracovat.  
Životnost baterie také závisí na způsobu skladování, stavu používání, 
prostředí a dalších faktorech.

•	Když ovladač delší dobu nepoužíváte, doporučujeme jej alespoň jednou 
ročně plně nabít, abyste zajistili funkčnost baterie.

Sluchátka

Při odpojování sluchátek vytahujte jejich zástrčku rovně ven. Nevytahujte  
ji pod úhlem.

Výměna špuntů

Stereofonní sluchátka jsou dodávána 
s nasazenými špunty velikosti  
M (prostřední). Pokud vám správně 
nesedí, vyměňte je za špunty velikosti 
S (malé) nebo L (velké). Špunty 
sundáte tak, že s nimi zakroutíte  
a potom je ze sluchátek stáhnete. 
Špunty nasaďte pevně, abyste 
zabránili jejich náhodnému odpojení 
při používání.
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Péče a čištění
V zájmu bezpečnosti odpojte soupravu VR od konzole PS5 a vypněte 
ovladač, než je začnete čistit.

Dodržováním následujících opatření pomůžete chránit vnější povrch produktu 
před opotřebením či ztrátou barvy.
•	Nepoužívejte těkavé látky, jako jsou insekticidy.
•	Zabraňte tomu, aby se po delší dobu produktu dotýkala pryž nebo vinyl.
•	Nepoužívejte ředidlo, benzín ani alkohol. Vyhněte se vlhčeným  

ubrouskům, chemicky ošetřeným hadříkům a dalším produktům,  
které tyto látky obsahují.

Povrchy soupravy VR a hlavové podpěry, povrchy ovladače

Otírejte měkkým suchým hadříkem.

Konektory a porty

Otírejte měkkým suchým hadříkem.

Pokud jsou konektory na sluchátkách nebo soupravě špinavé, můžete slyšet 
šum nebo může docházet k přerušením zvuku.

Objektivy

Utírejte pouze pomocí měkkého suchého hadříku určeného konkrétně  
k čištění objektivů.
Pokud se na objektivech usadí odolné nečistoty, nejprve je otřete lehce 
navlhčeným hadříkem a poté znovu suchým hadříkem.

•	Nepoužívejte papírové produkty, například papírové utěrky nebo kapesníčky, 
které nejsou určené přímo na objektivy. 

•	Pokud na objektivech zůstanou kapky vody nebo nečistoty, může to vést  
k opotřebení nebo poškození.

Stínidlo

1	 Sejměte stínidlo ze soupravy VR.

Opatrně zatáhněte a zakývejte základnou na levém nebo pravém konci 
stínidla a poté postupně vyndejte stínidlo z výčnělků na soupravě VR.

Při vyndávání nebo vkládání stínidla postupujte opatrně, při použití 
nadměrné síly může prasknout.

2	 Opláchněte stínidlo vodou.

3	 Otírejte měkkým suchým hadříkem. Před použitím stínidlo důkladně 
vysušte na vzduchu na místě s dobrým větráním.
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4	 Připevněte stínidlo na soupravu VR.

Vložte 14 výčnělků na soupravě VR do otvorů na stínidle a zatlačte 
výčnělek na nosní části stínidla do drážky na soupravě VR.

Větrací otvory

Prach na větracích otvorech odstraňte pomocí ručního vysavače nebo 
podobného produktu.

Špunty

Vyndejte ze stereofonních sluchátek špunty a omyjete je v ruce šetrným 
čisticím prostředkem. Než je připojíte zpět ke sluchátkům, úplně je osušte 
měkkým hadříkem. Podrobnosti o sundávání špuntů najdete v části  
„Výměna špuntů“ (  strana 39).

Specifikace
Konstrukce a specifikace se mohou změnit bez upozornění.
Pokyny k používání se mohou lišit podle používané verze softwaru, 
systémového softwaru konzole PS5 nebo softwaru zařízení soupravy  
VR a ovladače PS VR2 Sense. Skutečný produkt se může lišit od ilustrací  
v tomto návodu.

Souprava PlayStation VR2

Obrazovka 2 000 × 2 040 na každém oku

Snímač 6osý systém snímání pohybu
(3osý gyroskop, 3osý akcelerometr)

Kamery

4 sledovací kamery
(na sledování soupravy VR, ovladače)
2 IR kamery
(na sledování očí)

Vstup/výstup Konektor USB Type-C®

Zvuk Vstup: Vestavěný mikrofon
Výstup: Zástrčka stereofonních sluchátek

Vstupní jmenovitý výkon 12 V  0,6 A

Vnější rozměry
Přibl. 212 × 158 × 278 mm
(šířka × výška × hloubka / vyjma vystupujících částí / 
v nejkratším místě náhlavního oblouku)

Hmotnost Přibl. 560 g (bez kabelů)

Provozní teplota 5 az 35 °C
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Ovladač PlayStation VR2 Sense

Vstupní jmenovitý výkon 5 V  700 mA

Typ baterie Vestavěná lithium-iontová baterie

Napětí baterie 3,7 V 

Kapacita baterie 520 mAh

Hmotnost Přibl. 168 g

Provozní teplota 5 az 35 °C

Podporované vstupní signály videa
Informace o podporovaných signálech videa naleznete na webu:

Systémový software a software zařízení
•	K softwaru zařízení soupravy PS VR a ovladače PS VR2 Sense  

je vám udělena licence podle podmínek samostatné licenční  
smlouvy s koncovým uživatelem. Podrobnosti najdete na adrese  
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

•	Systémový software konzole PS5 a software zařízení soupravy VR  
a ovladače zařízení PS VR2 Sense vždy aktualizujte na nejnovější verzi.

playstation.com/psvr2-video-input/

Recyklace produktu  
na konci životnosti
Produkty jsou vyrobené z mnoha materiálů, které je možné recyklovat.  
Oba ovladače obsahují lithium-iontovou baterii.  
Při likvidaci produktů postupujte podle místních předpisů.

Likvidace elektrických odpadů a baterií  
(platné v EU a jiných zemích se systémy  
sběru tříděného odpadu)

Pokud uvidíte tento symbol na jakémkoli z našich elektrických výrobků, 
baterií nebo jejich obalech, znamená to, že příslušný elektrický výrobek  
nebo baterie by v EU, Spojeném království, Turecku či jiných zemích,  
kde jsou k dispozici systémy sběru tříděného odpadu, neměly být 
likvidovány spolu s běžným domácím odpadem.

Aby bylo možné zajistit správné nakládání s odpadem, provádějte laskavě 
likvidaci elektronických výrobků a baterií přes autorizované sběrné místo  
v souladu s veškerými platnými místními právními předpisy a požadavky.  
V některých zemích můžete také elektrické výrobky a baterie nechat 
zlikvidovat zdarma prodejcem při zakoupení nového výrobku stejného  
typu. Ve Spojeném království a zemích EU je navíc možné, že větší prodejci 
budou přijímat malé elektronické výrobky k likvidaci zdarma. 

Pokud výrobek obsahuje z důvodu bezpečnosti, výkonu a integrity dat 
integrovanou baterii, měl by ji vyměňovat pouze kvalifikovaný servisní 
personál. Po skončení jeho životnosti výrobek odevzdejte na příslušném 
místě sběru odpadu, kde s ním bude správně naloženo. V případě všech 
ostatních baterií si přečtěte sekci na téma bezpečného vyjmutí baterie  
z výrobku. Baterii poté odevzdejte na příslušném místě sběru odpadu,  
kde se baterie recyklují.

Tím, že zajistíte, aby byly baterie nebo výrobek správně zlikvidovány, 
pomůžete zabránit potenciálním negativním důsledkům pro životní 
prostředí a zdraví lidí způsobeným nevhodným zacházením s odpadem.
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Budete-li tento postup respektovat, pomůžete tím chránit přírodní  
zdroje a zlepšovat standardy ochrany životního prostředí v souvislosti  
se zpracováním a likvidací elektrických odpadů.

Výše zobrazený symbol se může objevovat na některých bateriích  
v kombinaci s chemickými značkami, jako například chemický symbol  
olova (Pb), který na baterii může být vyobrazen, pokud obsahuje více  
než 0,004 % olova.

Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku nebo baterie vám podá 
autorizované sběrné místo ve vaší oblasti, vaše služba likvidace běžného 
domácího odpadu nebo váš prodejce.

Informace ohledně souladu  
s předpisy

Ovladače PlayStation VR2 Sense byly testovány a shledány jako vyhovující 
omezením podle směrnice RE. Používejte výhradně kabely, které a) jsou 
dodávány spolu s vybavením, b) jsou oficiálním příslušenstvím PlayStation 
nebo c) jsou kratší než 3 metry.
Tento produkt byl vyroben pro společnost nebo společností Sony Interactive 
Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonsko.
Dovoz do Evropy a distribuce (s výjimkou Spojeného království): Sony 
Interactive Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive 
Entertainment Polska Sp. Z. o.o. / Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / 
Sony Interactive Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive Entertainment 
France S.A. / Sony Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 1, 
10997 Berlin, Germany.  
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, 
Dublin 2, Ireland.
Dotazy týkající se shody produktů v EU zasílejte autorizovanému zástupci 
výrobce, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 
1930 Zaventem, Belgie.

Směrnice RE prohlášení „Informal DoC“
Společnost Sony Interactive Entertainment Inc. tímto prohlašuje, že ovladače 
PlayStation VR2 Sense splňují základní požadavky a další platná pravidla 
podle směrnice 2014/53/EU. Podrobnosti jsou k dispozici na tomto odkazu: 
https://compliance.sony.eu 
Frekvence, které využívají bezdrátové síťové funkce tohoto produktu,  
jsou v rozsahu 2,4 GHz (Bluetooth®).
Bezdrátové frekvenční pásmo a maximální výstupní výkon: 
– Bluetooth® 2,4 GHz: méně než 10 mW.
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Autorská práva a ochranné známky
„ “, „PlayStation“, „PS5“, „PS4“, „PlayStation VR2 Sense“, „DualSense“  
a „PlayStation Shapes Logo“ jsou registrované ochranné známky nebo 
ochranné známky společnosti Sony Interactive Entertainment Inc.

„SONY“ a „ “ jsou registrovanými ochrannými známkami společnosti 
Sony Group Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

Všechny ostatní ochranné známky jsou vlastnictvím svých  
příslušných majitelů.

Další informace
Uživatelská příručka
Zjistěte, co všechno vaše konzole PS5 dokáže. Najdete tu také podrobnosti  
o funkcích svého systému VR a o tom, jak nakonfigurovat nastavení.
Z domovské obrazovky konzole PS5 přejděte do nabídky  
Nastavení  > Uživatelská příručka, zdraví a bezpečnost  
a další informace > Uživatelská příručka.

Webová stránka zákaznické podpory
Informace o online podpoře, jako jsou řešení problémů krok za krokem nebo 
nejčastější dotazy, najdete zde:

playstation.com/help/
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Pred použitím produktu si najprv musíte pozorne prečítať 
zdravotné a bezpečnostné informácie, bezpečnostné opatrenia 
a všetky návody ku kompatibilnému hardvéru.
Návod si odložte na budúce použitie. Tento návod by si  
v záujme bezpečného používania mali prečítať rodičia alebo 
opatrovníci detí.
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Bezpečnosť a ochrana zdravia
Tento produkt bol navrhnutý s maximálnym zreteľom na bezpečnosť.  
V prípade každého elektrického zariadenia však pri nesprávnom používaní 
hrozí potenciálne riziko požiaru, zásahu elektrickým prúdom alebo zranenia. 
Dodržiavajte všetky upozornenia, opatrenia a pokyny.
V prípade, že produkt nefunguje normálne, vydáva neobvyklé zvuky alebo 
zápach alebo je príliš horúci na dotyk, okamžite ho prestaňte používať  
a odpojte káble.

 UPOZORNENIE

POUŽÍVANIE DEŤMI
Systém PlayStation®VR2 nie je určený pre deti mladšie než 12 rokov.

ZÁCHVATY VYVOLANÉ SVETELNOU STIMULÁCIOU  
(FOTOSENZITÍVNA EPILEPSIA)
Ak trpíte epilepsiou alebo sa u vás v minulosti vyskytli záchvaty,  
pred použitím tohto produktu sa poraďte so svojím lekárom.
Niektorí jednotlivci sú citliví na blikajúce alebo mihajúce sa svetlá  
či geometrické tvary a vzory, môžu trpieť nezistenou epilepsiou a môžu  
mať epileptické záchvaty pri hraní videohier alebo sledovaní video obsahu.

OKAMŽITE PRESTAŇTE PRODUKT POUŽÍVAŤ a poraďte sa so svojím lekárom, 
ak pri vystavení blikajúcim alebo mihajúcim sa svetlám alebo inej svetelnej 
stimulácii počas hrania videohier alebo sledovania video obsahu pocítite 
niektorý z nasledovných zdravotných problémov alebo príznakov: bolesť očí, 
zmenené videnie, migréna, zášklby svalov, kŕče alebo iné mimovoľné 
pohyby, výpadok pamäti, strata vedomia, zmätenosť alebo dezorientácia.

Okrem vyššie uvedeného OKAMŽITE PRESTAŇTE PRODUKT POUŽÍVAŤ, ak 
pocítite niektorý z nasledovných príznakov: bolesť hlavy, závraty, nevoľnosť, 
únava, príznaky podobné kinetóze alebo nepríjemný pocit či bolesť 
ktorejkoľvek časti tela, ako sú oči, uši, ruky, ramená alebo chodidlá, počas 
hrania. Ak ťažkosti pretrvávajú, vyhľadajte lekársku starostlivosť

•	Systém PS VR2 nepoužívajte, ak ste unavení, potrebujete spánok, máte 
závraty, ste malátni,pociťujete nevoľnosť, je vám zle od žalúdka, ste pod 
vplyvom alkoholu alebo drog alebo máte narušený zmysel pre pohyb 
alebo rovnováhu. Ak trpíte vážnymi zdravotnými ťažkosťami, pred 
použitím systému PS VR2 sa poraďte so svojím lekárom.

•	U niektorých ľudí sa môže vyskytnúť kinetóza, nevoľnosť, dezorientácia, 
rozmazané videnie alebo iné nepríjemné pocity. Ak k tomu dôjde, 
okamžite prestaňte používať a odstráňte náhlavnú súpravu VR. Ak sa u 
vás po používaní produktu vyskytnú nepríjemné pocity, odpočívajte a 
nevenujte sa žiadnym aktivitám, ktoré si vyžadujú nenarušené videnie, 
rovnováhu alebo koordináciu, až kým príznaky úplne neustúpia.

•	OKAMŽITE PRESTAŇTE PRODUKT POUŽÍVAŤ a pred pokračovaním  
v hre sa poraďte so svojím lekárom, ak vy alebo vaše dieťa pociťujete 
niektoré z nasledovných zdravotných problémov alebo príznakov: 
závraty, zmenené videnie, zášklby očí alebo svalov, strata vedomia, 
dezorientácia, záchvaty alebo iný mimovoľný pohyb či kŕč. HRU 
OBNOVTE, LEN AK TO SCHVÁLI VÁŠ LEKÁR.

•	Môže trvať istý čas, kým si na obrazy zo systému PS VR2 zvyknete.  
Pri prvom použití sa odporúča, aby ste produkt používali po krátke 
časové obdobia.

PRESTÁVKY
Vyhýbajte sa dlhému nepretržitému používaniu systému PS VR2.
Vo všeobecnosti odporúčame, aby ste si dopriali 15-minútovú prestávku  
po každej hodine hry. Pri prezeraní obsahu virtuálnej reality sa však dĺžka  
a frekvencia potrebných prestávok môžu líšiť od človeka k človeku—doprajte 
si prestávky, ktoré sú dostatočne dlhé, aby ustúpili akékoľvek  
pocity nepohodlia.

RÁDIOVÉ VLNY
Rádiové vlny môžu mať vplyv na elektronické zariadenia alebo zdravotnícke 
pomôcky (napríklad kardiostimulátory), čo môže spôsobiť ich poruchu  
a viesť k prípadným zraneniam.
•	Ak používate kardiostimulátor alebo inú zdravotnícku pomôcku, pred 

použitím funkcie bezdrôtovej siete (Bluetooth®) sa poraďte so svojím 
lekárom alebo s výrobcom svojej zdravotníckej pomôcky.

•	Funkciu bezdrôtovej siete nepoužívajte na nasledovných miestach:



49

SK

Bezpečnosť a ochrana zdravia

	– Oblasti, kde je zakázané používanie bezdrôtovej siete, ako sú nemocnice. 
Pri používaní produktu v priestoroch zdravotníckych zariadení 
dodržiavajte ich predpisy.
	– Oblasti v blízkosti protipožiarnych alarmov, automatických dvier alebo 
iných typov automatických zariadení.

MAGNETY A ZDRAVOTNÍCKE POMÔCKY
Tieto produkty majú magnety, ktoré môžu narúšať fungovanie 
kardiostimulátorov, defibrilátorov a programovateľných shuntových ventilov 
alebo iných zdravotníckych pomôcok. Neumiestňujte tieto produkty  
do blízkosti takýchto zdravotníckych pomôcok alebo osôb, ktoré tieto 
zdravotnícke pomôcky používajú. Ak používate takéto zdravotnícke pomôcky, 
pred použitím týchto produktov sa poraďte so svojím lekárom.

VIBRAČNÁ FUNKCIA
•	Nepoužívajte vibračnú funkciu náhlavnej súpravy VR, ak používate 

kardiostimulátory, defibrilátory, programovateľné shuntové ventily alebo 
iné zdravotnícke pomôcky.

•	Nepoužívajte vibračnú funkciu náhlavnej súpravy VR ani vibračnú funkciu  
a funkciu efektu spustenia ovládača PlayStation VR2 Sense™, ak trpíte 
ochorením alebo zranením, ktoré by táto vibračná funkcia mohla ovplyvniť, 
alebo ochoreniami či zranením častí tela, ako je hlava, kosti, kĺby alebo 
svaly na ruke či ramene.

Ak chcete tieto funkcie náhlavnej súpravy VR alebo ovládača zapnúť alebo 
vypnúť, prejdite na domovskú obrazovku svojej konzoly PS5 a vyberte 
možnosti Settings (Nastavenia)  > Accessories (Príslušenstvo).

ÚROVEŇ HLASITOSTI
Ak sa slúchadlá s mikrofónom alebo slúchadlá na uši používajú pri vysokej 
hlasitosti, môže dôjsť k nezvratnému poškodeniu sluchu. Nastavte hlasitosť 
na bezpečnú úroveň. Po istom čase sa vám čoraz vyššia úroveň hlasitosti 
môže zdať normálna, v skutočnosti sa vám však poškodzuje sluch. Ak 
pocítite zvonenie či nepríjemné pocity v ušiach alebo ak počujete len tlmené 
zvuky, prestaňte slúchadlá používať a požiadajte o vyšetrenie sluchu. Čím  
je hlasitosť vyššia, tým skôr môže nastať porucha vášho sluchu. 
Ako si chrániť sluch:
•	Obmedzujte dĺžku času, počas ktorého používate slúchadlá s mikrofónom 

alebo slúchadlá na vysokej hlasitosti.

•	Nezvyšujte hlasitosť s cieľom potlačiť hluk prostredia.
•	Ak nepočujete ľudí, ktorí rozprávajú vo vašej blízkosti, znížte hlasitosť.

LÍTIUM-IÓNOVÁ BATÉRIA
Ovládač obsahuje lítium-iónovú nabíjateľnú batériu. Nemanipulujte  
s poškodenými alebo vytekajúcimi lítium-iónovými batériami. Ak zo 
vstavanej batérie vyteká kvapalina, produkt okamžite prestaňte používať  
a obráťte sa na príslušnú linku pomoci služieb zákazníkom systému 
PlayStation, ktorú nájdete v sprievodnej dokumentácii. Ak sa materiál 
dostane do očí, netrite ich. Okamžite si oči vypláchnite čistou vodou a 
vyhľadajte lekársku starostlivosť. Ak sa materiál dostane do kontaktu s vašou 
pokožkou alebo oblečením, okamžite opláchnite dotknutú oblasť čistou 
vodou a poraďte sa so svojím lekárom. Zabráňte kontaktu batérie s ohňom  
a nevystavujte ju extrémnym teplotám, napríklad na priamom slnečnom 
svetle, vo vozidle na slnku alebo v blízkosti zdroja tepla. Ovládač ani batériu 
sa nikdy nepokúšajte otvárať, drviť, zahrievať alebo zapaľovať. Batériu 
nenechávajte nabíjať dlhý čas, keď sa ovládač nepoužíva.

OKOLIE A HRACIA OBLASŤ
•	Keď máte nasadenú náhlavnú súpravu VR, vôbec nevidíte svoje okolie. Aby 

ste predišli nehode alebo zraneniu, napríklad udretiu alebo kopnutiu iných 
osôb, stien, nábytku alebo predmetov alebo strate rovnováhy a pádu, 
dávajte pozor na nasledovné:

	– Pred nasadením náhlavnej súpravy VR sa uistite, že máte okolo seba 
dostatočný voľný priestor. Presvedčte sa, že vo vašom okolí alebo  
v hracej oblasti sa nenachádzajú žiadni ľudia, domáce zvieratá, 
predmety, nábytok ani schody. Skontrolujte, či je podlaha stabilná  
a predstavuje rovný povrch.
	– Funkcia hracej oblasti si na vymedzenie dostatočnej oblasti vyžaduje 
prázdne miesto. Je možné, že nedôjde k úplne presnému zaznamenaniu 
priestoru, preto pri vymedzovaní hracej oblasti dbajte na to, aby ste si 
ponechali ochranné pásmo okolo stien, nábytku alebo iných predmetov, 
na ktorých môžete zakopnúť alebo do nich naraziť.
	– Kým hráte, dbajte na to, aby do hracej oblasti nevstupovali malé deti  
a domáce zvieratá.
	– Pri používaní obsahu, ktorý nepodporuje štýl hry na celú izbu  
(  strana 57) , sa nepohybujte.
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	– Pred začiatkom hry skontrolujte, či sa kábel náhlavnej súpravy VR 
neomotal okolo vášho tela alebo končatín, a často to kontrolujte  
aj počas hry.
	– Keď máte nasadenú náhlavnú súpravu VR, pohybujte sa opatrne.  
Vyhnite sa extrémnym alebo nadmerne rýchlym pohybom hlavy, 
končatín alebo tela.

•	Pri priehľadnom zobrazení je vaše zorné pole úzke a váš zmysel pre hĺbku 
sa líši od normálnych podmienok. Ak nebudete dodržiavať tieto opatrenia, 
môže to viesť k nehode alebo zraneniu, napríklad k nárazu do ľudí, stien, 
nábytku alebo predmetov alebo k strate rovnováhy a pádu. Skontrolujte 
svoje okolie a pohybujte sa pomaly a opatrne.

OKOLIE A POUŽÍVANIE OVLÁDAČA
Dávajte si pozor, aby ste pri používaní ovládača nenarazili do osoby alebo 
predmetu. Ak niektorý z ovládačov narazí do osoby alebo predmetu, môže 
to viesť k nehode, zraneniu alebo poruche. Pri používaní ovládača 
dodržiavajte nasledovné pokyny.

•	Pred použitím ovládača skontrolujte, či máte okolo seba dostatok miesta.
•	Ovládače nepoužívajte, keď je pripojený kábel USB.
•	Prevlečte ruky cez popruhy pripevnené k obom ovládačom a pred 

použitím si ich upevnite na zápästia.
•	Oba ovládače pevne držte, aby vám nevyleteli z rúk. Ovládače netraste  

s nadmernou silou.

ZRANENIA MALÝCH DETÍ
Produkt uchovávajte mimo dosahu malých detí. Malé deti môžu prehltnúť 
malé súčasti, môžu ťahať za káble a spôsobiť pád náhlavnej súpravy VR 
alebo ovládača alebo môžu omotať káble okolo seba a spôsobiť tak 
zranenie, nehodu alebo poruchu.

PRODUKT ANI JEHO PRÍSLUŠENSTVO NIKDY NEROZOBERAJTE  
ANI NEUPRAVUJTE
Existuje riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo zranenia.

 Bezpečnostné opatrenia

Nepríjemné pocity na pokožke
Ak vám náhlavná súprava VR, slúchadlá alebo slúchadlá s mikrofónom 
spôsobujú nepríjemné pocity na pokožke, nepoužívajte ich. Ak príznaky 
neustúpia ani po skončení používania, vyhľadajte lekársku pomoc.

Výboj statickej elektriny
Keď sa používa slúchadlo s mikrofónom alebo slúchadlá  
na miestach s mimoriadne suchým ovzduším, niekedy môžete  
vo svojich ušiach pocítiť drobný a krátky výbor statickej elektriny. Spôsobuje 
to akumulácia statickej elektriny v tele človeka, pričom nejde o poruchu 
slúchadla s mikrofónom ani slúchadiel. Tento účinok by sa mohol zmierniť 
tým, že budete nosiť oblečenie z materiálov, pri ktorých výboj statickej 
energie nevzniká jednoducho.

Nosenie náhlavnej súpravy VR
•	Je dôležité, aby ste mali náhlavnú súpravu VR počas používania  

správne nasadenú.
	– Spôsob, ako si správne nasadiť náhlavnú súpravu VR, si môžete  
pozrieť na domovskej obrazovke svojej konzoly PS5 tak, že vyberiete 
možnosti Settings (Nastavenia)  > Accessories (Príslušenstvo)  
> PlayStation VR2.
	– Nastavovací volič náhlavného pásu nadmerne neuťahujte.
	– Náhlavnú súpravu VR môžete používať aj v prípade, že nosíte okuliare. 
Keď nastavujete polohu zorného poľa, dávajte pozor, aby ste okuliarmi 
nezasiahli objektívy.

•	Pravidelne kontrolujte upevnenie náhlavnej súpravy VR, aby ste 
zabezpečili, že je správne nasadená.

Zrážanie vlhkosti
Ak sa systém PS VR2 prenesie priamo z chladného do teplého prostredia, 
vnútri náhlavnej súpravy VR alebo ovládača môže kondenzovať vlhkosť.  
Ak k tomu dôjde, produkt nemusí fungovať správne. V takom prípade 
odpojte kábel náhlavnej súpravy VR od svojej konzoly PS5, vypnite  
ovládač a niekoľko hodín ich nepoužívajte. Ak produkt stále nefunguje 
správne, kontaktujte zákaznícku podporu (  strana 66).
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Bezpečnosť a ochrana zdravia

Nezvyčajné správanie alebo nereagujúce zariadenie
Stlačte tlačidlo  (napájanie) na náhlavnej súprave VR aspoň na sedem 
sekúnd, aby ste vynútili vypnutie, a následne náhlavnú súpravu znovu 
zapnite. Ak problém pretrváva, reštartujte konzolu PS5.

Správa o vysokej teplote
Ak sa zvýši vnútorná teplota systému VR, zobrazí sa správa. V tomto  
prípade náhlavnú súpravu VR vypnite a chvíľu ju nepoužívajte. Dbajte  
na to, aby ste ju nepoužívali v horúcom prostredí alebo so zablokovanými 
vetracími otvormi. Ak budete náhlavnú súpravu VR ďalej používať v týchto 
podmienkach, nebude správne fungovať. Po ochladení náhlavnej súpravy  
VR ju presuňte na miesto s dobrým vetraním a potom pokračujte  
v jej používaní.

Obrazovka náhlavnej súpravy VR
•	Uchovávajte snímač nasadenia náhlavnej súpravy VR z dosahu 

akýchkoľvek prekážok. Ak je snímač nasadenia blokovaný, obrazovka sa 
automaticky nevypne ani v prípade, že si náhlavnú súpravu VR zložíte. Ak 
sa na dlhý čas zobrazuje obraz na obrazovke, môže spôsobiť vypálenie 
obrazovky a na obrazovke môže natrvalo zostať vyblednutý obraz.

•	Na určitých miestach na obrazovke sa môžu objaviť čierne (tmavé) a trvalo 
rozsvietené pixely. Výskyt týchto bodov je bežným javom, ktorý súvisí s 
obrazovkami a nie je to známkou poruchy systému. Obrazovky sú 
vyrobené pomocou technológie s vysokou presnosťou. Veľmi malé 
množstvo tmavých alebo trvalo rozsvietených pixelov alebo viditeľné 
nezrovnalosti farieb alebo jasu sa môžu vyskytovať na každej obrazovke.

Kvapalina, prach, dym, para a teplo
•	Vždy dbajte na to, aby produkt a jeho konektory neprišli do kontaktu  

s kvapalinou, nadmerným prachom a malými časticami.
•	Produkt počas používania, uskladnenia alebo prepravy nenechávajte  

na nasledovných miestach.
	– Miesta vystavené dymu alebo pare
	– Miesta s vysokou vlhkosťou, prašnosťou alebo cigaretovým dymom
	– Miesta v blízkosti ohrievacích spotrebičov, miesta vystavené priamemu 
slnečnému svetlu alebo miesta, kde sa zadržiava teplo

Nastavenie a manipulácia
•	Káble nepoužívajte, ak sú poškodené alebo upravené.
•	Na produkt ani káble neumiestňujte ťažké predmety, produkt nehádžte, 

nenechajte ho spadnúť ani ho inak nevystavujte silným nárazom.
•	Produkt neukladajte na povrchy, ktoré sú nestabilné, naklonené alebo 

vystavené vibráciám.
•	Produkt nenechávajte na podlahe.
•	Na káble nestúpajte ani ich nepricvikujte, predovšetkým  

v blízkosti konektorov.
•	Káble neťahajte ani neohýbajte s nadmernou silou.
•	Nedotýkajte sa konektorov ani do nich či do produktu nezasúvajte  

cudzie predmety.
•	Ak chcete produkt vyčistiť alebo presunúť alebo ho počas dlhšieho 

časového obdobia neplánujete používať, odpojte káble.
•	Nehojdajte náhlavnú súpravu VR na kábli.
•	Kábel náhlavnej súpravy VR neodpájajte, kým indikátor napájania nie  

je červený alebo vypnutý. Odpojenie kábla v čase, keď kontrolky svietia 
nabielo a náhlavná súprava VR je zapnutá, môže spôsobiť poruchu.

•	Počas prevádzky, prepravy alebo uskladnenia produkt, batériu ani 
príslušenstvo nevystavujte vysokým teplotám, vysokej vlhkosti ani 
priamemu slnečnému žiareniu.
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Začíname

1	 Pripojte náhlavnú súpravu VR k svojej  
konzole PlayStation®5.
Pripojte kábel náhlavnej súpravy VR k portu USB Type-C®  
(SuperSpeed USB 10 Gb/s).

Port USB 
Type-C

Kábel náhlavnej súpravy VR
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2	Zapnite.

Konzola PS5®

Stlačte tlačidlo  (napájanie) na svojej konzole PS5.

Náhlavná súprava VR

Stlačte tlačidlo  (napájanie) na náhlavnej súprave VR. Indikátor 
napájania zabliká nabielo a potom nepretržite svieti nabielo.

Ak sa náhlavná súprava VR nezapne, je možné, že kábel nie je správne 
pripojený. Držte tlačidlo nastavenia zorného poľa a vysuňte zorné  
pole a odpojte kábel. Potom kábel znovu pripojte a kontrolujte,  
či je úplne zasunutý.

Tlačidlo nastavenia 
zorného poľa

Zorné pole

Indikátor napájanaia

Tlačidlo  (napájanie)

3	Nastavte systém PS VR2.
	 Uistite sa, že máte potrebné príslušenstvo na nastavenie.

	 Začnite pomocou bezdrôtového ovládača DualSense™, ktorý bol 
súčasťou balenia vašej konzoly PS5, a postupujte podľa pokynov 
zobrazených vo vašom televízore, aby ste dokončili nastavenie.
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Používanie ovládača PS VR2 Sense
1	 Stlačte tlačidlo  (PS) na oboch ovládačoch, aby ste ich zapli.

Indikátor stavu na oboch ovládačoch začne svietiť nabielo. 
Ak sa indikátor stavu nerozsvieti, ovládač nabite.

2	 Skontrolujte, či správne držíte ľavý a pravý ovládač, a na zápästia  
si pevne nasaďte popruhy.

Pravý (R) a ľavý (L) ovládač rozoznáte, ak sa pozriete na háčiky na popruh.
Prevlečte ruku cez slučku a potiahnite popruh, pričom zároveň otáčajte 
zápästím, aby ste popruh upevnili.

Tlačidlo  (PS)

Indikátor stavu

3	 Chyťte ovládače.

Pri hraní odpojte kábel USB.

Párovanie ovládačov
Ak používate ovládač prvýkrát, musíte ho spárovať so svojou konzolou PS5. 
Zapnite svoju konzolu PS5 a potom postupne pripojte oba ovládače k svojej 
konzole pomocou kábla USB.

Nabíjanie ovládačov
Pripojte každý ovládač k svojej konzole PS5 pomocou kábla USB,  
keď je konzola zapnutá alebo v režime odpočinku. V režime odpočinku 
indikátor stavu na oboch ovládačoch pomaly bliká nabielo a potom  
zhasne, keď je ovládač plne nabitý.

•	Ak chcete nabiť svoj ovládač, keď je vaša konzola v režime odpočinku, 
začnite na domovskej obrazovke svojej konzoly PS5 a potom prejdite  
na možnosti Settings (Nastavenia)  > System (Systém) > Power Saving 
(Úspora energie) > Features Available in Rest Mode (Funkcie dostupné  
v režime odpočinku) > Supply Power to USB Ports (Napájať porty USB)  
a vyberte možnosť inú ako Off (Vypnuté).

•	Použite kábel USB, ktorý je súčasťou tohto produktu alebo konzoly PS5. Pri 
používaní iných káblov sa uistite, že používate kábel USB, ktorý je v súlade 
so štandardmi USB. Nie všetky káble USB budú fungovať správne.
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Vypnutie ovládača
Stlačením tlačidla  (PS) na ovládači zobrazíte ovládacie stredisko svojej 
konzoly PS5. Keď vyberiete možnosti Accessories  (Príslušenstvo) >  
PS VR2 Sense Controller (L) Ovládač PS VR2 Sense (L) alebo PS VR2 Sense 
Controller (R) Ovládač PS VR2 Sense (R) > Turn Off (Vypnúť), ovládač  
a jeho indikátor stavu sa vypnú.

Pripevnenie popruhov
Ak sa z niektorého ovládača odpojí popruh, znovu ho pripevnite  
týmto spôsobom.
Zarovnajte zdvihnutú časť háčika s háčikom na popruh. Potom otočte háčik 
popruhu v smere šípky, kým popruh nie je upevnený na mieste. 

Držiak popruhu

Háčik popruhu

Odpojenie náhlavnej súpravy VR
Podržte tlačidlo na uvoľnenie náhlavného pásu a potiahnite náhlavný pás, 
aby ste si zložili náhlavnú súpravu VR.

•	Po zložení náhlavnej súpravy VR sa obrazovka náhlavnej súpravy 
automaticky vypne.

•	Spôsob, ako si správne nasadiť náhlavnú súpravu VR, si môžete pozrieť na 
domovskej obrazovke svojej konzoly PS5 tak, že vyberiete možnosti Settings 

 (Nastavenia) > Accessories (Príslušenstvo) > PlayStation VR2 (Systém 
PlayStation VR2).

Tlačidlo na uvoľnenie náhlavného pásu

Hlavový most
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Vypnutie náhlavnej súpravy VR
Stlačte a podržte tlačidlo  (Napájanie) na náhlavnej súprave VR. Indikátor 
napájania zabliká nabielo a potom zmení farbu na červenú.

O systéme PS VR2
Pripojte systém PS VR2 k svojej konzole PS5 a užite si virtuálnu realitu (režim 
systému VR) v podporovaných hrách na systém PS5.
Vo filmovom režime si môžete vychutnať video obsah, hry na systém PS5  
a podporované hry na systém PS4™ na veľkej obrazovke vo virtuálnom 
priestore. Keď ste vo filmovom režime a máte nasadenú náhlavnú súpravu 
VR, dochádza k výstupu videa a zvuku iba cez náhlavnú súpravu VR.

Systém PS VR2 nie je kompatibilný s konzolami PlayStation®4 a nemožno  
na ňom hrať hry na systém PS4 v režime systému VR.

Hracia oblasť
•	Oblasť, v ktorej môžete bezpečne hrať  

v režime systému VR s nasadenou 
náhlavnou súpravou VR, sa nazýva hracia 
oblasť. Ak sa počas hry priblížite k okraju 
oblasti, v režime systému VR uvidíte 
hraničnú čiaru. Ak z oblasti vystúpite,  
hra sa pozastaví a obrazovka sa prepne  
na zobrazenie vášho okolia (priehľadné 
zobrazenie). V záujme svojej bezpečnosti 
počas hry neopúšťajte hraciu oblasť.

•	Sledovacia kamera na náhlavnej súprave  
VR nasníma oblasť s cieľom vymedziť hraciu 
oblasť. Oblasť takisto môžete rozšíriť alebo 
vylúčiť niektoré jej časti. Vždy dodržiavajte 
všetky pokyny k nastaveniu a bezpečnej  
hre v hracej oblasti, ktoré sa zobrazia  
na obrazovke.
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O systéme PS VR2

Štýly hry
•	Pri hre v režime systému VR existujú tri typy pozícií a pohybov, ktoré  

sú štýlmi hry systému VR. Keď si zakúpite hry alebo aplikácie, pozrite  
si, ktorý štýl hry systému VR je podporovaný.

 Na celú izbu
Pohybujte sa a hrajte
Vyžaduje sa hracia oblasť s rozlohou 2 m × 2 m  
alebo väčšia.

 Státie Stojte a hrajte

 Sedenie Seďte a hrajte

•	Seďte vo filmovom režime. Hracie oblasti sú vo filmovom režime 
deaktivované, takže keď oblasť opustíte, neuvidíte žiadne hraničné  
čiary ani správy.

Priehľadné zobrazenie
Súčasťou systému PS VR2 je priehľadné zobrazenie, ktoré vám umožní 
pozrieť si okolie, keď máte nasadenú náhlavnú súpravu VR. Ak chcete 
prepnúť zobrazenie, počas hry stlačte tlačidlo  (Funkcia) na náhlavnej 
súprave VR.
Zobrazenie sa automaticky prepne na priehľadné zobrazenie  
aj v nasledovných prípadoch.
•	Keď nastavujete hraciu oblasť
•	Keď počas hry opustíte hraciu oblasť

Nastavenie systému PS VR2
Nastavenia náhlavnej súpravy VR

Môžete upraviť nastavenia náhlavnej súpravy VR vrátane hracej oblasti  
a priradených funkcií tlačidla  (funkcia). Vyberte svoj účet ako používateľ 
systému PS VR2 a potom na domovskej obrazovke konzoly PS5 vyberte 
možnosti Settings (Nastavenia)  > Accessories (Príslušenstvo)  
> PlayStation VR2. Tieto nastavenia sa zobrazia iba vtedy, keď je náhlavná 
súprava VR zapnutá a je pripojená k vašej konzole PS5.

Nastavenia pre deti

Rodičia a opatrovníci môžu podľa potreby obmedziť používanie deťmi. Na 
domovskej obrazovke konzoly PS5 vyberte možnosti Settings (Nastavenia) 

 > Family and Parental Controls (Rodina a rodičovská kontrola) a 
nastavte obmedzenia pre jednotlivé deti.

Podrobnosti o nastaveniach nájdete v používateľskej príručke konzoly PS5  
(  strana 66).
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Názvy súčastí
Náhlavná súprava VR
Predná časť

A	)	 Tlačidlo nastavenia zorného poľa
B	)	 Vetrací otvor
C	)	 Náhlavný pás
D	)	 Nastavovací volič objektívov
E	 )	 Kábel náhlavnej súpravy VR
F	 )	 Zorné pole
G	)	 Sledovacie kamery

Zadná časť

A	)	 Zadná podpora hlavy
B	)	 Svetelná clona
C	)	 Predná podpora hlavy
D	)	 Snímač nasadenia
E	 )	 Objektívy
F	 )	 Držiak koncovky do ucha 

Keď slúchadlá nepoužívate, použite držiaky slúchadiel, aby ste ich uložili 
tak, aby nezavadzali.

G	)	 Nastavovací volič náhlavného pásu
H	)	 Tlačidlo na uvoľnenie náhlavného pásu

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Názvy súčastí

Naspodku

A	)	 Otvor na nasadenie slúchadiel
B	)	 Port stereofónnych slúchadiel
C	)	 Tlačidlo  (Napájanie) 

Stlačenie: náhlavnú súpravu VR zapnete 
Stlačenie a podržanie: náhlavnú súpravu VR vypnete

D	)	 Tlačidlo  (Funkcia) 
Stlačením tlačidla prepnete priehľadné zobrazenie. Mikrofón môžete 
stlmiť zmenou priradenej funkcie tlačidla (  strana 57).

E	 )	 Indikátor napájania 
Nepretržitá biela: náhlavná súprava VR je zapnutá 
Nepretržitá červená: náhlavná súprava VR je vypnutá

F	 )	 Mikrofón

Stereofónne slúchadlá

A	)	 Koncovka do ucha
B	)	 Pútko
C	)	 Zástrčka stereofónnych slúchadiel

Môžete si vychutnávať 3D zvuk prostredníctvom slúchadiel, ktoré sú súčasťou 
balenia, ako aj prostredníctvom vlastných stereofónnych slúchadiel 
(analógových alebo USB). Ak používate slúchadlá alebo slúchadlá  
s mikrofónom s portom slúchadiel, zapojte ich do svojej náhlavnej súpravy VR. 
Ak používate slúchadlá alebo slúchadlá s mikrofónom USB, zapojte ich do 
svojej konzoly PS5.

C B

A

A

B

C
D

E

F
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Názvy súčastí

Ovládač PS VR2 Sense
Horná časť

A	)	 Tlačidlo  (vytvoriť)
B	)	 Ľavá páčka/tlačidlo L3
C	)	 Tlačidlo 
D	)	 Tlačidlo 
E	 )	 Tlačidlo 
F	 )	 Tlačidlo 
G	)	 Pravá páčka/tlačidlo R3
H	)	 Tlačidlo  (možnosti)
I	 )	 Tlačidlo  (PS)
J	 )	 Držadlo
K	)	 Sledovací krúžok
L	 )	 Indikátor stavu 

Nepretržitá biela: zapnuté 
Pomalé blikanie nabielo: nabíjanie v režime odpočinku 
Nesvieti: vypnuté

Bočná strana

A	)	 Háčik na popruh
B	)	 Tlačidlo L2
C	)	 Tlačidlo R2
D	)	 Tlačidlo L1
E	 )	 Tlačidlo R1
F	 )	 Port USB
G	)	 Popruh

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Obsluha a manipulácia
Produkt ani jeho príslušenstvo nikdy nerozoberajte  
ani neupravujte.

Produkt a príslušenstvo používajte v súlade s pokynmi uvedenými v tomto 
návode. Na analýzu alebo modifikáciu produktu ani na analýzu a použitie 
jeho konfigurácií obvodov sa neposkytuje žiadne oprávnenie. Neoprávnená 
úprava produktu povedie k neplatnosti vašej záruky výrobcu.

Sledovanie

Systém PS VR2 zaznamenáva pohyby hlavy a rúk prostredníctvom 
sledovacej kamery na náhlavnej súprave VR a sledovacieho mechanizmu 
zabudovaného do sledovacieho krúžku na oboch ovládačoch. Na sledovaciu 
kameru ani sledovací krúžok neumiestňujte nálepky ani ich nezakrývajte 
látkou či rukami.

Manipulácia s ovládačom

•	Nabíjajte ho v prostredí s teplotou medzi 10 °C a 30 °C. Pri odlišných 
teplotách nabíjanie nemusí byť natoľko účinné.

•	Batérie majú obmedzenú životnosť. Výdrž práce na batériu sa bude  
s opakovaným používaním a pribúdajúcim vekom postupne skracovať. 
Životnosť batérie sa líši aj v závislosti od spôsobu uskladnenia, spôsobu 
používania, prostredia a iných faktorov.

•	Keď sa ovládač dlhší čas nepoužíva, odporúča sa nechať ho úplne nabiť 
aspoň raz ročne, aby sa zachovala funkčnosť batérie.

Slúchadlá

Keď odpájate slúchadlá, vytiahnite zástrčku slúchadiel rovno von. 
Nevyťahujte ju pod uhlom.

Výmena koncoviek do uší

Stereofónne slúchadlá sa dodávajú  
s pripojenými koncovkami do uší 
veľkosti M (stredné). Ak vám nesedia  
do uší, vymeňte koncovky do ucha  
za koncovky veľkosti S (malé) alebo  
L (veľké), aby vám lepšie sedeli. Ak ich 
chcete vybrať, pokrúťte a vytiahnite 
koncovku do ucha zo slúchadiel. Pevne 
koncovky do uší nasaďte, čo pomôže 
predísť ich náhodnému vytiahnutiu 
počas používania.
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Starostlivosť a čistenie
V záujme svojej bezpečnosti pred čistením odpojte náhlavnú súpravu VR  
od svojej konzoly PS a vypnite ovládač.

Dodržujte bezpečnostné opatrenia uvedené nižšie, aby ste zabránili 
opotrebovaniu alebo vyblednutiu vonkajších častí produktu.
•	Neaplikujte prchavé látky, ako je insekticíd.
•	Gumové ani vinylové materiály nenechávajte v dlhšom kontakte  

s produktom.
•	Nepoužívajte riedidlo, benzín ani alkohol. Nepoužívajte utierky, chemicky 

ošetrené handričky a iné produkty, ktoré obsahujú takéto látky.

Povrchy náhlavnej súpravy VR a podpory hlavy, povrchy ovládačov

Utierajte ich jemnou suchou handričkou.

Konektory a porty

Utierajte ich jemnou suchou handričkou.

Ak sú konektory slúchadiel alebo slúchadiel s mikrofónom znečistené, môžete 
to mať za následok šum alebo prerušovaný zvuk.

Objektívy

Utrite ich iba mäkkou suchou handričkou vyrobenou špeciálne  
na čistenie objektívov.
Ak sa na šošovkách nahromadia odolné nečistoty, utrite ich najprv mierne 
navlhčenou handričkou a potom opäť suchou handričkou.

•	Nepoužívajte papierové produkty, napríklad papierové utierky alebo 
vreckovky, ktoré nie sú vyslovene určené na objektívy. 

•	Ak na objektívoch zostanú kvapky vody alebo prach, môže to viesť  
k opotrebovaniu alebo poškodeniu.

Svetelná clona

1	 Odpojte svetelnú clonu z náhlavnej súpravy VR.

Jemne potiahnite a pokývajte základňu na pravom alebo ľavom konci 
svetelnej clony a postupne po poradí odpojte svetelnú clonu z výčnelkov 
na náhlavnej súprave VR.

Pri skladaní alebo nasádzaní svetelnej clony buďte opatrní, pretože  
pri použití nadmernej sily sa môže zlomiť.

2	 Očistite svetelnú clonu vodou.

3	 Vodu utrite mäkkou suchou handričkou. Pred používaním nechajte 
svetelnú clonu uschnúť na vzduchu na mieste s dobrým vetraním.



63

SK

4	 Pripojte svetelnú clonu k náhlavnej súprave VR.

Zasuňte 14 výčnelkov na náhlavnej súprave VR do otvorov na svetelnej 
clone a zatlačte výstupok na nosovej časti svetelnej clony do drážky  
na náhlavnej súprave VR.

Vetracie otvory

Odstráňte nahromadený prach z vetracích otvorov pomocou ručného 
vysávača alebo podobného produktu.

Koncovky do uší

Vyberte koncovky do uší zo stereofónnych slúchadiel a ručne ich umyte 
pomocou jemného čistiaceho prostriedku. Utrite ich dosucha mäkkou 
handričkou predtým, ako ich opätovne pripojíte k slúchadlám. Podrobnosti  
o vybratí koncoviek do uší nájdete v časti „Výmena koncoviek do uší“  
(  strana 61).

Technické parametre
Dizajn a technické údaje sa môžu zmeniť bez  
predchádzajúceho upozornenia.
Prevádzkové pokyny sa môžu líšiť v závislosti od toho, akú verziu softvéru 
používate, či už ide o systémový softvér vašej konzoly PS5, alebo softvér 
zariadenia náhlavnej súpravy VR a ovládača PS VR2 Sense. Skutočný  
produkt sa môže od ilustrácií v tomto návode líšiť.

PlayStation VR2

Obrazovka 2 000 × 2 040 na jedno oko

Snímač 6-osový systém snímania pohybu 
(3-osový gyroskop, 3-osový akcelerometer)

Kamery

Sledovacia kamera × 4
(pre náhlavnú súpravu VR, sledovanie ovládača)
Infračervená kamera × 2
(na sledovanie očí)

Vstup/výstup Konektor USB Type-C®

Zvuk Vstup: vstavaný mikrofón
Výstup: port stereofónnych slúchadiel

Charakteristika  
vstupného napájania 12 V  0,6 A

Vonkajšie rozmery
Pribl. 212 × 158 × 278 mm
(šírka × výška × hĺbka/bez vyčnievajúcich častí/ 
pri najkratšej dĺžke náhlavného pásu)

Hmotnosť Pribl. 560 g (bez káblov)

Prevádzková teplota 5 °C až 35 °C
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Ovládač PlayStation VR2 Sense

Charakteristika  
vstupného napájania 5 V  700 mA

Typ batérie Vstavaná lítium-iónová batéria

Napätie batérie 3,7 V 

Kapacita batérie 520 mAh

Hmotnosť Pribl. 168 g

Prevádzková teplota 5 °C až 35 °C

Podporované vstupné obrazové signály
Informácie o podporovaných vstupných signáloch videa nájdete na adrese:

Systémový softvér a softvér zariadenia
•	Softvér zariadenia náhlavnej súpravy VR a ovládača PS VR2 Sense  

je licencovaný v súlade s podmienkami samostatnej licenčnej  
zmluvy koncového používateľa. Podrobnosti nájdete na adrese  
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

•	Systémový softvér svojej konzoly PS5 a softvér zariadenia náhlavnej 
súpravy VR a ovládača PS VR2 Sense vždy aktualizujte na najnovšiu verziu.

playstation.com/psvr2-video-input/

Recyklácia produktu  
po skončení životnosti
Produkty sú vyrobené z mnohých materiálov, ktoré možno recyklovať. Každý 
ovládač obsahuje lítium-iónovú batériu. Pri likvidácii produktov postupujte  
v súlade s miestnymi predpismi.

Likvidácia odpadu z elektrických zariadení a batérií 
(platné v Európskej únii a ostatných krajinách so 
zavedenými systémami separovaného zberu odpadu)

Keď vidíte tento symbol na našich elektrických výrobkoch, batériách alebo 
obaloch, znamená to, že s týmto elektrickým výrobkom alebo batériou 
dodanou s týmto produktom sa v EÚ, Spojenom kráľovstve, Turecku či iných 
krajinách, kde sú k dispozícii systémy separovaného zberu odpadu, nesmie 
zaobchádzať ako s domovým odpadom.

V záujme náležitej likvidácie odpadu elektrický výrobok alebo batériu 
likvidujte prostredníctvom registrovaného zberného strediska v súlade 
s platnými zákonmi a požiadavkami. V niektorých krajinách je možné 
vyradené elektrické výrobky bezplatne likvidovať aj prostredníctvom 
predajcov pri zakúpení nových produktov rovnakého typu. Okrem toho  
môžu väčší predajcovia v Spojenom kráľovstve a EÚ bezplatne prijímať 
menší elektronický odpad – dostupnosť služby si overte u svojho predajcu. 

Ak má výrobok vstavanú batériu z bezpečnostných alebo prevádzkových 
dôvodov alebo z dôvodu integrity údajov, túto batériu smie vymieňať len 
kvalifikovaný servisný personál. Po skončení životnosti odovzdajte výrobok 
príslušnému zbernému stredisku za účelom správnej likvidácie. Informácie 
o iných typoch batérií nájdete v časti o bezpečnom vybratí batérie z výrobku. 
Batériu odovzdajte príslušnému zbernému stredisku určenému na recykláciu 
nepotrebných batérií.

Správnou likvidáciou výrobku a batérie zabránite možnému negatívnemu 
vplyvu na životné prostredie a ľudské zdravie, ktorý by hrozil pri nesprávnej 
manipulácii s odpadom.
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Týmto konaním pomôžete chrániť prírodné zdroje a zlepšovať štandardy 
ochrany životného prostredia pri manipulácii s elektrickým odpadom  
a jeho likvidácii.

Vyššie uvedený symbol sa môže na niektorých batériách používať 
v kombinácii s chemickou značkou, napríklad chemická značka olova  
(Pb) sa pridáva, ak batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova.

Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku alebo batérie vám 
poskytne autorizované zberné stredisko, miestna služba zodpovedná  
za likvidáciu domového odpadu alebo váš predajca.

Informácie o súlade

Ovládače PlayStation VR2 Sense boli testované, pričom sa potvrdilo,  
že sú v súlade s limitmi stanovenými v smernici o rádiových zariadeniach. 
Používajte len káble, ktoré sú a) dodané so zariadením,  
b) oficiálne príslušenstvo PlayStation alebo c) kratšie ako tri metre.
Tento produkt bol vyrobený spoločnosťou alebo v mene spoločnosti  
Sony Interactive Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio,  
108-0075 Japonsko.
Import a distribúcia v Európe (okrem Spojeného kráľovstva): Sony Interactive 
Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Polska 
Sp. Z. o.o. / Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive 
Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. / 
Sony Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, 
Germany. 
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, 
Dublin 2, Ireland.
Požiadavky týkajúce sa zhody výrobkov v Európskej únii by sa mali zasielať 
autorizovanému zástupcovi výrobcu na adresu Sony Belgium, bijkantoor  
van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgicko.

Smernica RE - vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Sony Interactive Entertainment Inc. týmto vyhlasuje, že ovládače 
PlayStation VR2 Sense sú v súlade so základnými požiadavkami a s inými 
relevantnými ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ. Podrobnosti nájdete  
na tomto odkaze: https://compliance.sony.eu
Frekvencie používané pomocou funkcie bezdrôtovej siete tohto produktu  
sú v rozsahu 2,4 GHz (Bluetooth®).
Pásmo bezdrôtovej frekvencie a maximálny výstupný výkon: 
– Bluetooth® 2,4 GHz: menej ako 10 mW.
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Autorské práva a ochranné známky
„ “, „PlayStation“, „PS5“, „PS4“, „PlayStation VR2 Sense“, „DualSense“  
a „PlayStation Shapes Logo“ sú registrované ochranné známky alebo 
ochranné známky spoločnosti Sony Interactive Entertainment Inc.

„SONY“ a „ “ sú registrované ochranné známky alebo ochranné známky 
spoločnosti Sony Group Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

Všetky ostatné ochranné známky sú majetkom príslušných vlastníkov.

Ďalšie informácie
Používateľská príručka
Získajte kompletné informácie o funkčných možnostiach konzoly PS5. 
Objavte tiež podrobné informácie o funkciách systému VR a spôsobe 
konfigurácie nastavení.
Na domovskej obrazovke svojej konzoly PS5 prejdite na možnosti  
Settings (Nastavenia)  > User’s Guide, Health & Safety,  
and Other Information (Používateľská príručka, zdravie a bezpečnosť  
a ďalšie informácie) > User’s Guide (Používateľská príručka).

Webová lokalita zákazníckej podpory
Online informácie podpory, ako je podrobné riešenie problémov a často 
kladené otázky, nájdete na adrese:

playstation.com/help/
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A termék használata előtt figyelmesen olvasd el az Egészség  
és biztonság című részt, az Óvintézkedéseket és a kompatibilis 
hardverre vonatkozó útmutatót.
Őrizd meg az útmutatókat, hogy később is belelapozhass.  
A gyermekek szüleinek vagy gondviselőinek el kell olvasniuk  
az útmutatót a biztonságos használat érdekében.
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Egészség és biztonság
A terméket a biztonság maximális szem előtt tartásával fejlesztették ki.  
Nem megfelelő használat esetén azonban – mint minden elektromos 
készülék – tüzet, áramütést vagy személyi sérülést okozhat. Tartsd be  
az összes figyelmeztetést, óvintézkedést és utasítást.
Azonnal hagyd abba a termék használatát és húzd ki a kábeleket,  
ha a termék rendellenesen működik, szokatlan hangot vagy szagot  
bocsát ki, illetve érintésre túl forró.

 FIGYELEM!

GYERMEK FELHASZNÁLÓK
A PlayStation®VR2-t 12 éven aluli gyermekek nem használhatják.

FÉNYHATÁSOK ÁLTAL KIVÁLTOTT ROHAMOK  
(FÉNYÉRZÉKENY EPILEPSZIA)
Ha epilepsziás vagy, illetve volt már rohamod, a termék használata előtt 
egyeztess az orvosoddal.
Vannak olyan emberek, akik érzékenyek a környezetükben megjelenő villogó 
vagy vibráló fényekre, geometriai alakzatokra vagy mintákra. Ezt rejtett 
epilepszia is okozhatja, és ilyenkor akár a videojátékok vagy a videotartalmak 
megtekintése is kiválthat epilepsziás rohamot.

AZONNAL HAGYD ABBA AZ ESZKÖZ HASZNÁLATÁT, ha a következő 
egészségügyi problémák vagy tünetek bármelyikét tapasztalod villogó  
vagy vibráló fény vagy egyéb fényhatások esetén videojátékok vagy 
videotartalmak megtekintése közben: szemfájdalom, megváltozott 
látóképesség, migrén, izomrángás, görcsroham vagy egyéb önkéntelen 
mozgás, ájulás, eszméletvesztés, zavartság vagy tájékozódási zavar.

A fentiek mellett akkor is AZONNAL HAGYD ABBA AZ ESZKÖZ 
HASZNÁLATÁT, ha a következő tünetek bármelyikét tapasztalod: szédülés, 
hányinger, fáradtság, a tengeribetegséghez hasonló tünetek, kellemetlen 
érzés vagy fájdalom egy testrészen (pl. szem, fül, kéz, kar) játék közben.  
Ha ez az állapot nem múlik el, fordulj orvoshoz.

•	Ne használd a PS VR2 eszközt, ha fáradt vagy, alvásra van szükséged, 
szédülsz, kábult vagy, émelyegsz, beteg vagy, alkohol vagy kábítószer 
hatása alatt állsz, illetve ha mozgáskoordinációs vagy 
egyensúlyproblémád van. A PS VR2 használata előtt kérd ki orvosod 
véleményét, ha súlyos betegségben szenvedsz.

•	Néhányan tengeri betegséget, hányingert, tájékozódási zavart, 
homályos látást vagy egyéb kellemetlen tünetet tapasztalhatnak. Ilyen 
esetben azonnal hagyd abba a VR headset használatát, és vedd le.  
Ha bármilyen kellemetlenséget érzel a használat után, pihenj le,  
és ne végezz olyan tevékenységet, amelyhez ép látás, egyensúly  
vagy koordináció szükséges, amíg a tünetek teljesen el nem múlnak.

•	AZONNAL HAGYD ABBA AZ ESZKÖZ HASZNÁLATÁT és fordulj orvoshoz  
a játék folytatása előtt, ha nálad vagy gyermekednél a következő 
egészségügyi problémák vagy tünetek bármelyike lép fel: szédülés, 
látászavar, szem- vagy izomrángás, eszméletvesztés, tájékozódási 
zavar, roham, bármilyen önkéntelen mozgás vagy görcsroham. CSAK 
AZ ORVOS JÓVÁHAGYÁSA UTÁN FOLYTASD A JÁTÉKOT.

•	Eltarthat egy ideig, amíg hozzászoksz a PS VR2 képeihez. Javasoljuk, 
hogy eleinte csak rövidebb időtartamokra használd a terméket.

SZÜNETEK
Ne használd a PS VR2-t túl hosszú ideig.
Általánosságban azt ajánljuk, hogy egy órányi játék után mindig tarts 15 perc 
szünetet. Azonban virtuálisvalóság-tartalmak megtekintésekor a szükséges 
szünetek hossza és gyakorisága személyenként eltérő lehet—kérjük, olyan 
hosszú szüneteket tarts, amely alatt teljesen megszűnik bármilyen 
kellemetlen érzés.

RÁDIÓHULLÁMOK
A rádióhullámok zavarhatják az elektronikus eszközök vagy az orvostechnikai 
eszközök (például szívritmus-szabályozók) működését, ami működési 
zavarokhoz, illetve adott esetben sérülésekhez vezethet.
•	Ha szívritmus-szabályozót vagy más orvostechnikai eszközt viselsz, akkor  

a vezeték nélküli hálózati funkció (Bluetooth®) használata előtt érdeklődj 
kezelőorvosodnál vagy orvostechnikai eszközöd gyártójánál.

•	Ne használd a vezeték nélküli hálózati funkciót a következő helyeken:
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Egészség és biztonság

	– Olyan helyeken, ahol a vezeték nélküli hálózat használata  
nem megengedett, például kórházakban. Tartsd be azoknak  
az egészségügyi intézményeknek az előírásait, amelyek 
létesítményeiben a terméket használod.
	– Tűzjelzők, automatikus ajtók és egyéb automatikus berendezések 
környezetében.

MÁGNESEK ÉS ORVOSI ESZKÖZÖK
A termék mágneseket tartalmaz, amelyek megzavarhatják a szívritmus-
szabályozók, defibrillátorok, programozható shunt-szelepek és egyéb orvosi 
eszközök működését. Ne helyezd a terméket ilyen orvosi eszközök vagy 
ezeket használó személy közelébe. Amennyiben ilyen orvosi eszközöket 
használsz, konzultálj kezelőorvosoddal a termék használata előtt.

REZGÉS FUNKCIÓ
•	Ne használd a VR headset rezgés funkcióját, ha szívritmus-szabályozót, 

defibrillátort, programozható shunt-szelepeket vagy más orvosi  
eszközt használsz.

•	Ne használd a VR headset rezgés funkcióját, a PlayStation VR2 Sense™ 
vezérlő rezgés funkcióját és a ravaszhatás funkciót, ha olyan betegséged 
vagy sérülésed van, amelyet ez a rezgés funkció befolyásolhat, illetve  
ha olyan, testrészeket érintő betegséged vagy sérülésed van, ami a fejet,​
csontokat, ízületeket, a kezet vagy a kar izmait érinti.

E funkciók VR headseten vagy a vezérlőn történő be- és kikapcsolásához lépj 
a PS5 konzol kezdőképernyőjére, majd válaszd a Beállítások  > Kiegészítő 
eszközök lehetőséget.

HANGERŐSZINT
Ha nagy hangerővel használod a headsetet vagy a fejhallgatót, maradandó 
halláskárosodást szenvedhetsz. Állítsd a hangerőt biztonságos szintre. 
Idővel az egyre hangosabb hang normálisnak tűnhet, de valójában kárt 
tehet a hallásodban. Ha cseng a füled, kellemetlen érzést észlelsz a 
füledben vagy tompa a beszéded, hagyd abba a headset/fejhallgató 
használatát, és vizsgáltasd meg a hallásodat. Minél nagyobb a hangerő, 
annál hamarabb befolyásolhatja a hallásodat. 
A halláskárosodás megelőzése érdekében:
•	Csak rövid ideig használd nagy hangerő mellett a headsetet vagy  

a fejhallgatót.

•	Ne növeld a hangerőt a környezeti zaj kizárására.
•	Csökkentsd a hangerőt, ha nem hallod a közelben tartózkodók beszédét.

LÍTIUMION-AKKUMULÁTOR
A vezérlő újratölthető lítiumion-akkumulátort tartalmaz. Ne fogd meg  
a sérült vagy szivárgó lítiumion-akkumulátorokat. Ha a beépített 
akkumulátor-folyadék szivárog, azonnal hagyd abba a termék használatát, 
és lépj kapcsolatba a megfelelő PlayStation ügyfélszolgálati segélyvonallal, 
amely a mellékelt dokumentációban található. Ha az anyag a szemedbe 
kerül, ne dörzsöld. Azonnal öblítsd ki a szemedet tiszta vízzel, és fordulj 
orvoshoz. Ha az anyag a bőröddel vagy a ruháddal érintkezik, azonnal 
öblítsd le az érintett területet tiszta vízzel, és fordulj orvoshoz. Ne engedd, 
hogy az akkumulátor tűzzel érintkezzen, ne tedd ki szélsőséges 
hőmérsékletnek, például közvetlen napfénynek, és ne hagyd napfénynek 
kitett járműben vagy hőforrás közelében. A vezérlőt vagy az akkumulátort 
soha ne próbáld meg kinyitni, bezúzni vagy elégetni. Ne hagyd  
az akkumulátort hosszú ideig tölteni, amikor a vezérlő nincs használatban.

KÖRNYEZET ÉS JÁTÉKTERÜLET
•	A VR headset viselése teljesen blokkolja azt a képességedet, hogy lásd  

a környezeted. A balesetek vagy sérülések (például emberekhez, falhoz, 
bútorokhoz vagy tárgyakhoz való ütközés vagy rájuk lépés, illetve 
egyensúlyvesztés és elesés) elkerülése érdekében ügyelj a következőkre: 

	– A VR headset viselése előtt győződj meg arról, hogy elegendő szabad 
hely van körülötted. Ellenőrizd, hogy nincsenek-e emberek, háziállatok, 
tárgyak, bútorok vagy lépcső körülötted vagy a játékterületeden belül. 
Ellenőrizd, hogy a padló stabil és egyenletes felületű-e.
	– A játékterület funkcióhoz szabad térre van szükség ahhoz, hogy 
elegendő területet tudj kijelölni. Előfordulhat, hogy nem érzékeled 
teljesen pontosan a teret, ezért a játékterület kijelölésekor ügyelj arra, 
hogy hagyj pufferteret a falak, bútorok vagy bármi más között, amibe 
megbotolhatsz vagy beleütközhetsz.
	– Játék közben ügyelj arra, hogy a kisgyermekeket és a háziállatokat tartsd 
távol a játékterülettől.
	– Ne mozogj, ha olyan tartalmat használsz, amely nem támogatja a nagy 
helyigényt (  79. oldal).
	– A játék megkezdése előtt ellenőrizd, hogy a VR headset kábele  
nem tekeredett-e tested vagy végtagjaid köré, és ezt játék közben  
is rendszeresen ellenőrizd.
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	– Legyél körültekintő, amikor a VR headset viselése közben mozogsz.  
Ne mozgasd a fejed, végtagjaid vagy tested túlzott mértékben.

•	Átlátszó nézetben a látómeződ szűk, és a mélységérzeted eltér a normál 
körülményektől. Ezen óvintézkedések be nem tartása balesetet vagy 
sérülést okozhat, például embereknek, falaknak, bútoroknak vagy 
tárgyaknak ütközhetsz, elveszítheted egyensúlyodat és eleshetsz. 
Ellenőrizd a környezetedet, és mozogj lassan és óvatosan.

A KÖRNYEZET, VALAMINT A VEZÉRLŐ HASZNÁLATA
Ügyelj arra, hogy a vezérlő használatakor ne ütközz személynek vagy 
tárgynak. Ha valamelyik vezérlő személynek vagy tárgynak ütközik, az 
balesetet, sérülést vagy meghibásodást okozhat. A vezérlő használatakor 
vedd figyelembe a következőket.

•	A vezérlő használata előtt ellenőrizd, hogy van-e elég hely körülötted.
•	Ne használd egyik vezérlőt sem, amíg az USB-kábel csatlakoztatva van.
•	Használat előtt vezesd át a kezed az egyes vezérlőkhöz rögzített szíjakon, 

és rögzítsd őket a csuklódhoz.
•	Tartsd erősen az egyes vezérlőket, nehogy kirepüljenek a kezedből.  

Ne rázd egyik vezérlőt sem túlzott erővel.

KISGYERMEKEK SÉRÜLÉSEI
A terméket tartsd távol kisgyermekektől. A kisgyermekek lenyelhetik  
a kisebb részeket, kihúzhatják a kábeleket, lerántva ezzel a VR headsetet 
vagy a vezérlőt, esetleg magukra tekerhetik a kábeleket, amely sérülést, 
balesetet vagy meghibásodást okozhat.

SOHA NE SZERELD SZÉT ÉS NE VÉGEZZ MÓDOSÍTÁST A TERMÉKEN 
VAGY A TARTOZÉKAIN
Fennáll a tűz, áramütés és meghibásodás veszélye.

 Óvintézkedések

Kellemetlen érzés a bőrön
Ne használd a VR headsetet, fülhallgatót vagy fejhallgatót, ha az irritálja  
a bőrödet vagy viselése kellemetlen érzést okoz. Ha a tünetek a használat 
felfüggesztését követően sem szűnnek, fordulj haladéktalanul orvoshoz.

Statikus áramütés
A headset vagy a fejhallgató különösen száraz levegőjű környezetben való 
használatakor kismértékű gyors (statikus) áramütést tapasztalhatsz a fülben. 
Ez a testben felhalmozódott statikus elektromosság eredménye, nem pedig 
a headset vagy fejhallgató hibás működése okozza. Ez a hatás csökkenthető, 
ha olyan anyagokból készült ruhát viselsz, amelyek nem keltenek könnyen 
statikus áramütést.

A VR headset viselése
•	Fontos, hogy használat közben megfelelően viseld a VR headsetet.

	– A PS5 konzol kezdőképernyőjén ellenőrizheted, hogyan kell megfelelően 
viselni a VR headsetet, ha kiválasztod a Beállítások  > Kiegészítő 
eszközök > PlayStation VR2 lehetőséget.
	– Ne húzd túl a fejpántbeállító tárcsát.
	– A VR headsetet szemüveg viselése közben is használhatod. A látómező 
pozíciójának beállításakor ügyelj arra, hogy a szemüveggel ne üsd meg 
a lencséket.

•	Rendszeresen ellenőrizd a VR headset illeszkedését a megfelelő  
viselés biztosításához.

Nedvesség kicsapódása
Ha a PS VR2 eszközt hideg helyről közvetlenül meleg helyre viszik, 
nedvesség csapódhat le a VR headset, illetve a vezérlő belsejében.  
Ha ez történik, előfordulhat, hogy a termék nem működik megfelelően. 
Ebben az esetben húzd ki a VR headset kábelét a PS5 konzolból,  
kapcsold ki a vezérlőt, és ne használd őket néhány órán át. Ha a termék 
továbbra sem működik megfelelően, fordulj az ügyfélszolgálathoz  
(  88. oldal).

Szokatlan viselkedés vagy a termék nem reagál
Kényszerített leállításhoz legalább 7 másodpercig tartsd lenyomva a  
(tápellátás) gombot a VR headseten, majd kapcsold be újra a headsetet.  
Ha a probléma továbbra is fennáll, indítsd újra a PS5 konzolt.
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Magas hőmérsékletre vonatkozó üzenet
Ha a VR rendszer belső hőmérséklete megnő, egy üzenet jelenik meg. 
Ebben az esetben kapcsold ki a VR headsetet, és ne használd egy ideig. 
Győződj meg róla, hogy nem használod meleg helyen, és hogy használat 
közben a szellőzőnyílások nyitva vannak. Ha továbbra is ilyen körülmények 
között használod, a VR headset nem fog megfelelően működni. A VR 
headset lehűlése után helyezd át az eszközt egy jól szellőző helyre,  
és folytathatod a használatát.

VR headset képernyő
•	Távolítsd el az akadályokat a VR headset viselésérzékelőjétől. Ha a 

viselésérzékelő előtt akadály van, a képernyő abban az esetben sem fog 
automatikusan kikapcsolni, ha leveszed a VR headsetet. Ha egy kép 
hosszabb ideig látható a képernyőn, képernyőbeégés keletkezhet, aminek 
következtében a halvány kép véglegesen megmarad a képernyőn.

•	Fekete (sötét) pixelek és folyamatosan világító pixelek jelenhetnek meg  
a képernyő bizonyos részein. Az ilyen foltok megjelenése a képernyők 
esetében normális jelenségnek minősül, és nem rendszermeghibásodásra 
utal. A képernyőket rendkívül precíz technológiával gyártják. Azonban 
előfordulhat, hogy csekély számú sötét pixel vagy folyamatosan világító 
pixel jelenik meg, valamint rendellenes szín- és fényerősség tapasztalható 
a képernyőn.

Folyadék, por, füst, gőz és hő
•	Mindig ügyelj arra, hogy a termék és csatlakozói mentesek a folyadéktól,  

a felesleges portól és az apró részecskéktől.
•	Ne hagyd a terméket a következő helyeken használat, tárolás vagy szállítás 

közben.
	– Füstnek vagy gőznek kitett területek
	– Magas páratartalmú, porral vagy cigarettafüsttel terhelt területek
	– Fűtőberendezések közelében, közvetlen napfénynek kitett vagy  
hőtároló helyiségekben

Beállítás és kezelés
•	Ne használd a kábeleket, ha azok sérültek vagy módosítottak.
•	Ne helyezz nehéz tárgyakat a termékre és a kábelekre, ne dobáld  

és ne ejtsd le a terméket, és ügyelj arra, hogy ne érje más erős fizikai 
behatás sem.

•	Ne helyezd a terméket instabil, ferde, vagy rázkódásnak kitett felületre.
•	Ne hagyd a terméket a padlón.
•	Ne lépj a kábelekre és ne csippentsd össze őket, különösen  

az aljzatok közelében.
•	Ne húzd vagy hajlítsd a kábeleket túlzott erővel.
•	Ne érintsd meg az aljzatokat, és ne dugj idegen tárgyakat sem  

az aljzatokba, sem a termékbe.
•	Húzd ki a kábeleket, ha a terméket tisztítani vagy mozgatni szeretnéd,  

vagy ha hosszabb ideig nem használod.
•	Ne lengesd a VR headsetet a kábelénél fogva.
•	Ne húzd ki a VR headset kábelét addig, amíg a tápellátásjelző pirosra nem 

vált vagy ki nem alszik. Ha kihúzod a kábelt, miközben a fények fehérek  
és a VR headset be van kapcsolva, az meghibásodást okozhat.

•	Használat, szállítás és tárolás közben ne tedd ki a terméket,  
az akkumulátort vagy a tartozékokat magas hőmérsékletnek,  
magas páratartalomnak vagy közvetlen napfénynek.
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1	 Csatlakoztasd a PS VR headseted  
a PlayStation®5 konzolodhoz.
Csatlakoztasd a VR headset kábelét a USB Type-C® aljzathoz 
(SuperSpeed USB 10 Gbps).

USB Type-C 
aljzat

VR headset kábele
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2	Bekapcsolás.

PS5® konzol

Nyomd meg a  (tápellátás) gombot a PS5 konzolodon.

VR headset

Nyomd meg a VR headset  (tápellátás) gombját. A tápellátásjelző 
fehéren villog, majd folyamatosan fehéren világít.

Ha a VR headset nem kapcsol be, előfordulhat, hogy a kábel nincs 
megfelelően csatlakoztatva. Tartsd lenyomva a látómező-beállítás 
gombot, csúsztasd ki a látómezőt, majd válaszd le a kábelt. Ezt 
követően csatlakoztasd újra a kábelt, ügyelve arra, hogy teljesen be 
legyen dugva.

Látómező-beállítás 
gomb

Látómező

Tápellátásjelző

 (tápellátás) gomb

3	A PS VR2 beállítása.
	 Ellenőrizd, hogy a beállításhoz rendelkezésre állnak-e a szükséges 
kiegészítő eszközök.

	 Kezdd a PS5 konzolhoz mellékelt DualSense™ vezeték nélküli 
vezérlővel, és a beállítások befejezéséhez kövesd a TV kijelzőjén 
megjelenő utasításokat.
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A PS VR2 Sense vezérlő használata
1	 A bekapcsoláshoz nyomd meg a  (PS) gombot mindegyik vezérlőn.

Mindegyik vezérlő állapotjelzője fehéren világít. 
Ha az állapotjelző nem kapcsol be, töltsd fel a vezérlőt.

2	 Ellenőrizd, hogy a jobb és a bal vezérlőt megfelelően tartod-e,  
és hogy a szíjak biztonságosan rögzítve vannak-e a csuklódra.

A szíjtartó alapján beazonosítható a jobb (R) és a bal (L) vezérlő.
Csúsztasd át a kezed a hurkon, húzd meg a szíjat, és közben mozgasd  
a csuklód, hogy megfelelően rögzüljön.

 (PS) gomb

Állapotjelző

3	 A vezérlők fogása

Játék közben távolítsd el az USB-kábelt.

Párosítsd mindegyik vezérlőt.
Első használatkor párosítanod kell a vezérlőt és a PS5 konzolt. Kapcsold  
be a PS5 konzolt, majd az USB-kábellel csatlakoztasd mindegyik vezérlőt  
a konzolhoz.

Töltsd fel mindegyik vezérlőt.
Az USB-kábellel csatlakoztasd mindegyik vezérlőt a PS5 konzolhoz. Eközben 
a konzol legyen bekapcsolva vagy pihenő üzemmódban. Pihenő 
üzemmódban a vezérlők állapotjelzője lassan fehéren villog, és amint 
feltöltődött mindegyik vezérlő, kikapcsol.

•	Ha a vezérlődet úgy szeretnéd feltölteni, hogy a konzolod pihenő 
üzemmódban van, lépj a PS5 konzol kezdőképernyőjére, majd a Beállítások 

 > Rendszer > Energiatakarékosság > Pihenő üzemmódban elérhető 
funkciók > USB-aljzatok tápellátása menübe, majd válassz egy lehetőséget 
a Ki kivételével.

•	Használd a termékhez vagy a PS5 konzolhoz mellékelt USB-kábelt. Más 
kábelek használatakor ügyelj arra, hogy az USB-szabványoknak megfelelő 
USB-kábelt használj. Nem minden USB-kábel működik megfelelően.
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A vezérlő kikapcsolása
Nyomd meg a  (PS) gombot a vezérlőn a PS5 konzol vezérlőközpontjának 
megjelenítéséhez. Ha a Kiegészítő eszközök  > PS VR2 Sense vezérlő  
(L) vagy PS VR2 Sense vezérlő (R) > Kikapcsolás > tlehetőséget választod,  
a vezérlő és állapotjelzője kikapcsol.

A szíjak rögzítése
Ha valamelyik vezérlőről leválik a szíj, a következő módszerrel rögzítsd vissza.
Igazítsd a kampó megemelt részét a szíjtartóhoz. Ezután forgasd  
el a szíjkampót a nyíl irányába, amíg a szíj a helyére nem kattan.

Szíjtartó

Szíjkampó

A VR headset levétele
Tartsd lenyomva a fejpántkioldó gombot, és húzd hátra a fejpántot  
a VR headset levételéhez.

•	A VR headset levételekor a headset képernyője automatikusan kikapcsol.
•	A PS5 konzol kezdőképernyőjén ellenőrizheted, hogyan kell megfelelően 

viselni a VR headsetet, ha kiválasztod a Beállítások  > Kiegészítő 
eszközök > PlayStation VR2 lehetőséget.

Fejpántkioldó gomb

Fejpánt
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A VR headset kikapcsolása
Tartsd lenyomva a VR headset  (tápellátás) gombját. A tápellátásjelző 
fehéren villog, majd pirosra vált.

A PS VR2-ről
Csatlakoztasd a PS VR2 eszközt a PS5 konzolodhoz, és élvezd a virtuális 
valóságot (VR-üzemmódot) a támogatott PS5 játékokban.
Élvezd filmszerű módban a videotartalmakat, a PS5 játékokat és a 
támogatott PS4™ játékokat nagy képernyőn a virtuális térben. Ha filmszerű 
módban VR headsetet viselsz, a videó és a hang csak a VR headseten jelenik 
meg.

A PS VR2 nem kompatibilis a PlayStation®4 konzolokkal, és nem képes PS4 
játékokat VR-üzemmódban lejátszani.

Játékterület
•	Azt a területet nevezzük játékterületnek,  

ahol a VR headset viselése közben 
VR-üzemmódban biztonságosan játszhatsz. 
Ha játék közben megközelíted a terület 
szélét, a VR-üzemmódban egy határvonalat 
fogsz látni. Ha kimozdulsz a területen kívülre, 
a játék szünetel, és megváltozik a képernyő, 
hogy megjelenjen a környezeted (átlátszó 
nézet). Biztonságod érdekében ne hagyd  
el a játékterületet játék közben.

•	A VR headset követő kamerája letapogatja  
a szobát, hogy meghatározza  
a játékterületet. Lehetőséged van a terület 
egyes részeit bővíteni vagy kizárni. Mindig 
kövesd a képernyőn megjelenő  
utasításokat a játékterület beállításához  
és a biztonságos játékhoz.
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A PS VR2-ről

Játékstílusok
•	A VR-üzemmódban való játék során háromféle testtartás és mozgás 

létezik, ezek a VR-játékstílusok. A játékok vagy alkalmazások 
megvásárlásakor ellenőrizd, hogy melyik VR-játékstílus támogatott.

 �Nagy 
helyigényű

Mozogj és játssz
Legalább 2 m × 2 m-es játékterületre van szükség.

 Álló Állj és játssz

 Ülő Ülj és játssz

•	Filmszerű módban maradj ülve. A játékterületek filmszerű módban 
deaktiválva vannak, így nem fogsz látni sem határvonalat, sem üzenetet, 
ha kilépsz a területről.

Átlátszó nézet
A PS VR2 átlátszó nézetet is tartalmaz, amely lehetővé teszi, hogy  
a VR headset viselése közben ellenőrizd a környezetedet. A VR headset  

 (funkció) gombjának megnyomásával játék közben átkapcsolhatod  
a kijelzőt. A kijelző a következő esetekben automatikusan átlátszó  
nézetre vált.
•	Amikor beállítod a játékterületet.
•	Amikor játék közben a játékterületen kívülre lépsz.

A PS VR2 beállítása
A VR headset beállításai

Lehetőséged van a VR headset beállításainak konfigurálására, beleértve  
a játékterületet és a  (funkció) gomb hozzárendeléseit. Válaszd ki a PS VR2 
felhasználói fiókodat, majd a PS5 konzol kezdőképernyőjén válaszd  
a Beállítások  > Kiegészítő eszközök > PlayStation VR2 lehetőséget.  
Ezek a beállítások csak akkor jelennek meg, ha a VR headset be van 
kapcsolva, és csatlakoztatva van a PS5 konzolhoz.

Beállítások gyermekek számára

A szülők és gondviselők szükség szerint korlátozhatják a gyermekek általi 
használatot. A PS5 konzol kezdőképernyőjén válaszd a Beállítások  > 
Család és szülői felügyelet lehetőséget, és állíts be korlátozásokat minden 
egyes gyermek vonatkozásában.

A beállításokkal kapcsolatos részletekért olvasd el a PS5 konzol felhasználói 
kézikönyvét (  88. oldal).
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Részek megnevezései
VR headset
Elülső rész

A	)	 Látómező-beállítás gomb
B	)	 Szellőző
C	)	 Fejpánt
D	)	 Lencsebeállító tárcsa
E	 )	 VR headset kábele
F	 )	 Látómező
G	)	 Követő kamerák

Hátsó rész

A	)	 Hátulsó fejtámasz
B	)	 Fénypajzs
C	)	 Elülső fejtámasz
D	)	 Viselésérzékelő
E	 )	 Lencsék
F	 )	 Fülbetéttartó 

Amikor nem használod a fejhallgatót, használd a fülbetéttartót,  
hogy ne legyen útban.

G	)	 Fejpántbeállító tárcsa
H	)	 Fejpántkioldó gomb

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Részek megnevezései

Alsó rész

A	)	 Fejhallgató-rögzítő lyuk
B	)	 Sztereofejhallgató-csatlakozó
C	)	  (tápellátás) gomb 

Nyomd meg: a VR headset bekapcsolása 
Tartsd lenyomva: a VR headset kikapcsolása

D	)	  (funkció) gomb 
Nyomd meg a gombot az átlátszó nézetre váltáshoz. A mikrofont  
a gomb újbóli hozzárendelésével némíthatod el (  79. oldal).

E	 )	 Tápellátásjelző 
Folyamatos fehér: a VR headset be van kapcsolva 
Folyamatos piros: a VR headset ki van kapcsolva

F	 )	 Mikrofon

Sztereó fejhallgató

A	)	 Fülbetét
B	)	 Rögzítőelem
C	)	 Sztereofejhallgató-csatlakozó

Élvezd a 3D hangzást a tartozék fejhallgatóval vagy saját sztereó (analóg vagy 
USB) fejhallgatóddal. Ha fejhallgatót vagy fejhallgató-csatlakozóval ellátott 
headsetet használsz, csatlakoztasd őket a VR headsetedhez. Ha USB 
fejhallgatót vagy headsetet használsz, csatlakoztasd őket a PS5 konzolodhoz.

C B

A

A

B

C
D

E

F
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Részek megnevezései

PS VR2 Sense vezérlő
Felső rész

A	)	  (létrehozás) gomb
B	)	 Bal kar/L3 gomb
C	)	  gomb
D	)	  gomb
E	 )	  gomb
F	 )	  gomb
G	)	 Jobb kar/R3 gomb
H	)	  (opciók) gomb
I	 )	  (PS) gomb
J	 )	 Markolat
K	)	 Követő gyűrű
L	 )	 Állapotjelző 

Folyamatos fehér: be 
Fehér, lassan villogó: töltés pihenő üzemmódban 
Ki: ki

Oldal

A	)	 Szíjtartó
B	)	 L2 gomb
C	)	 R2 gomb
D	)	 L1 gomb
E	 )	 R1 gomb
F	 )	 USB-aljzat
G	)	 Szíj

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Használat és kezelés
Soha ne szereld szét és ne végezz módosítást a terméken  
vagy a tartozékain.

A jelen kézikönyv utasításai szerint használd a terméket és a tartozékokat.  
A termék vizsgálata és módosítása, illetve az áramköri konfiguráció 
vizsgálata és használata nem engedélyezett. A termék jogosulatlan 
módosítása a gyártói garancia érvénytelenségét vonja maga után.

Követés

A PS VR2 a fej- és kézmozdulatokat a VR headseten található követő kamera 
és az egyes vezérlők követő gyűrűjébe ágyazott követő mechanizmus 
segítségével érzékeli. Ne ragassz matricát a követő kamerára vagy a követő 
gyűrűre, és ne takard le őket ruhával vagy a kezeddel.

A vezérlő kezelése

•	Az eszköz töltését olyan helyen végezd, ahol a környezeti hőmérséklet  
10 °C és 30 °C között van. Egyéb körülmények esetén lehetséges, hogy  
a töltés nem elég hatékony.

•	Az akkumulátorok élettartama véges. Az akkumulátorok élettartama idővel 
és a használat során fokozatosan csökken. Az akkumulátor élettartama  
a tárolási módszertől, a használat módjától, a környezeti és más 
tényezőktől függően is változik.

•	Ha huzamosabb ideig nem használod a vezeték nélküli vezérlőt, akkor  
az akkumulátor működőképességének megőrzése érdekében legalább 
évente egyszer teljesen töltsd fel.

Fejhallgató

A fejhallgató levételekor egyenesen húzd ki a fejhallgató csatlakozóját.  
Ne húzd ki ferdén.

A fülbetétek cseréje

A sztereó fejhallgatóra M-es 
(közepes) méretű fülbetéteket 
szereltünk fel. Ha nem illeszkedik 
a füledhez, a jobb illeszkedés 
érdekében cseréld a fülbetétet  
S (kicsi) vagy L (nagy) méretű 
fülbetétre. Az eltávolításához 
csavard meg, majd húzd le a 
fülbetétet a fejhallgatóról.  
A fülbetétet szorosan helyezd  
fel, így megakadályozható, hogy  
használat közben véletlenül leoldódjanak.
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Ápolás és tisztítás
A biztonságod érdekében tisztítás előtt vedd le a VR headsetet a PS5 
konzolról, és kapcsold ki a vezérlőt.

Az alábbi óvintézkedések követésével elkerülheted a termék külső 
burkolatának károsodását és elszíneződését.
•	Ne alkalmazz illékony anyagokat, például rovarirtót.
•	Ne érintkezzen hosszabb ideig gumi vagy vinil anyag a termékkel.
•	Ne használj hígítót, benzint vagy alkoholt. Kerüld a törlőkendők, vegyszerrel 

kezelt kendők és egyéb ilyen anyagokat tartalmazó termékek használatát.

VR headset felületek és fejtámaszok, vezérlőfelületek

Puha, száraz ruhával töröld át.

Csatlakozók és aljzatok

Puha, száraz ruhával töröld át.

Zajt vagy akadozó hangot tapasztalhatsz, ha a fejhallgató vagy a headset 
csatlakozói szennyezettek.

Lencsék

Csak puha, száraz, kifejezetten lencsék tisztítására szánt ruhával töröld le.
Ha makacs szennyeződések gyűlnek össze a lencséken, töröld át először 
enyhén megnedvesített, majd száraz ruhával.

•	Ne használj papírtermékeket, mint például nem kifejezetten a lencsék 
tisztítására szánt papírtörlőt vagy zsebkendőt. 

•	Ha vízcseppek vagy szennyeződések maradnak a lencséken, az károsodást 
vagy teljesítménycsökkenést okozhat.

Fénypajzs

1	 Vedd le a fénypajzsot a VR headsetről.

Óvatosan húzd meg és tekergesd a fénypajzs jobb vagy bal végén  
lévő talpat, majd egyenként távolítsd el a fénypajzsot a VR headset 
kiemelkedéseiről.

Legyél óvatos, amikor eltávolítod vagy felhelyezed a fénypajzsot,  
mert túlzott erőkifejtés esetén eltörhet.

2	 Tisztítsd meg a fénypajzsot vízzel.

3	 Töröld le a vizet egy puha, száraz ruhával. Használat előtt szárítsd  
meg a fénypajzsot jól szellőző helyen.
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4	 Rögzítsd a fénypajzsot a VR headsethez.

Helyezd be a VR headseten található 14 kiemelkedést a fénypajzs 
nyílásaiba, és told be a fénypajzs orr-részén lévő kiemelkedést  
a VR headset hornyába.

Szellőzők

Egy kézi porszívóval vagy hasonló termékkel távolítsd el a szellőzőkre 
lerakódott port.

Fülbetétek

Távolítsd el a fülbetéteket a sztereó fejhallgatóról, majd mosd le őket kézzel, 
gyenge tisztítószerrel. A fejhallgatóra való visszaszerelés előtt egy puha 
ruhával töröld őket teljesen szárazra. A fülbetétek eltávolításával kapcsolatos 
részletekért olvasd el az „A fülbetétek cseréje” című részt (  83. oldal).

Műszaki adatok
A kialakítás és a műszaki adatok bejelentés nélkül változhatnak.
A kezelési utasítások attól függően változhatnak, hogy melyik szoftververziót 
használod: a PS5 konzol rendszerszoftverét vagy a VR headset és a PS VR2 
Sense vezérlő eszközszoftverét. A tényleges termék eltérhet a kézikönyvben 
szereplő illusztrációktól.

PlayStation VR2

Képernyő 2 000 × 2 040 szemenként

Érzékelő 6-tengelyes mozgásérzékelő rendszer
(3-tengelyes giroszkóp, 3-tengelyes gyorsulásmérő)

Kamerák

Követő kamera: 4 db
(a VR headsethez, vezérlőkövetéshez)
IR-kamera: 2 db
(szemkövetéshez)

Bemenet/kimenet USB Type-C® csatlakozó

Audio Bemenet: beépített mikrofon
Kimenet: sztereofejhallgató-csatlakozó

Névleges  
bemenő teljesítmény 12 V  0,6 A

Külső méret
Kb. 212 × 158 × 278 mm
(szélesség × magasság × mélység/a kiálló részek 
nélkül/a fejpánt legrövidebb hosszánál)

Tömeg Kb. 560 g (kábelek nélkül)

Üzemi hőmérséklet 5 °C és 35 °C között
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PlayStation VR2 Sense vezérlő

Névleges bemenő 
teljesítmény 5 V  700 mA

Akkumulátor típusa Beépített, újratölthető lítiumion-akkumulátor

Akkumulátorfeszültség 3,7 V 

Akkumulátor kapacitása 520 mAh

Tömeg Kb. 168 g

Üzemi hőmérséklet 5 °C és 35 °C között

Támogatott videobemeneti jelek
A támogatott videobemeneti jelekre vonatkozó további információkért 
látogass el a következő weboldalra:

Rendszer- és eszközszoftver
•	A VR headset és PS VR2 Sense vezérlő eszközszoftverének licencére egy 

külön végfelhasználói licencszerződés feltételei vonatkoznak. A részletekért 
látogass el a https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/ oldalra.

•	Mindig frissítsd a PS5 konzol rendszerszoftverét, valamint a VR headset  
és a PS VR2 Sense vezérlő eszközszoftverét a legújabb verzióra.

playstation.com/psvr2-video-input/

A termék újrahasznosítása  
az életciklusa végén
A termékek számos olyan anyagból készülnek, amelyek újrahasznosíthatók. 
Minden egyes vezérlő lítiumion-akkumulátort tartalmaz. A termékek 
ártalmatlanításakor be kell tartani a helyi előírásokat.

Az elektromos, akkumulátor- és elemhulladék 
ártalmatlanítása (az Európai Unióban és más, 
elkülönített hulladékgyűjtési rendszerrel rendelkező 
országokban érvényes)

Ha ezt a jelet látod bármely elektromos termékünkön, akkumulátorunkon, 
elemünkön, illetve azok csomagolásán, az azt jelenti, hogy az adott 
elektromos terméket, illetve a termékhez mellékelt akkumulátort vagy 
elemet nem szabad háztartási hulladékként kezelni az Európai Unió,  
az Egyesült Királyság, Törökország, valamint más olyan országok területén, 
ahol elkülönített hulladékgyűjtési rendszer áll rendelkezésre.

A megfelelő hulladékkezelés érdekében hivatalos gyűjtőhelyen keresztül,  
az alkalmazandó jogszabályoknak vagy követelményeknek megfelelően 
ártalmatlanítsd az adott elektromos terméket, akkumulátort vagy elemet. 
Bizonyos országokban azonos típusú új termék vásárlása esetén  
a leselejtezett elektromos eszközöket ingyenesen leadhatod a 
viszonteladónál. Emellett az Egyesült Királyságban és az Európai Unióban 
előfordulhat, hogy a nagyobb viszonteladók ingyenesen átvesznek kisebb 
leselejtezett elektromos termékeket – a szolgáltatás elérhetőségéről 
érdeklődj a viszonteladódnál. 

Ha egy termék beépített akkumulátorral rendelkezik, akkor biztonsági, 
teljesítménybeli és adatintegritási okokból a beépített akkumulátort 
kizárólag képzett szervizszakember cserélheti ki. A termék élettartama végén 
add át a kijelölt gyűjtőhelyen a megfelelő kezelés érdekében. Minden egyéb 
akkumulátor vagy elem esetén tekintsd meg az akkumulátor vagy elem 
biztonságos eltávolítását ismertető szakaszt. Add át az akkumulátort vagy 
elemet a megfelelő gyűjtőhelyen az akkumulátor- vagy elemhulladék 
újrahasznosítása érdekében.
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A termék, valamint az akkumulátor vagy elem megfelelő ártalmatlanításával 
segítesz megelőzni a nem megfelelő hulladékkezelés környezetre és emberi 
egészségre gyakorolt negatív hatásait.

Ha így teszel, elősegíted a természeti kincsek megóvását és az elektronikus 
eszközök kezelésére és ártalmatlanítására vonatkozó környezetvédelmi 
tevékenységek színvonalának javulását.

A fenti szimbólum az akkumulátorokon vagy elemeken szerepelhet további 
kémiai jelölésekkel együtt. Például az ólom vegyjele (Pb) akkor van 
feltüntetve, ha az akkumulátor vagy elem több mint 0,004% ólmot 
tartalmaz.

A termék, illetve az akkumulátor vagy elem újrahasznosításával  
kapcsolatos további részletes információkért lépj kapcsolatba a hivatalos 
gyűjtőhelyeddel, a háztartásihulladék-kezelő szolgáltatóddal vagy  
a viszonteladóddal.

Megfelelőségi információk

A PlayStation VR2 Sense vezérlő a tesztelések során megfelelt az RE 
direktívában meghatározott határértékeknek. Kizárólag azokat a kábeleket 
használd, a) amelyeket a berendezéshez mellékeltünk, b) amelyek  
a PlayStation hivatalos kiegészítő eszközei vagy c) amelyek 3 méternél  
nem hosszabbak.
A termék gyártója a Sony Interactive Entertainment Inc., 1-7-1 Konan 
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japán vagy annak megbízottja. “Európai importőr 
és forgalmazó (az Egyesült Királyság kivételével): Sony Interactive 
Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Polska 
Sp. Z. o.o. / Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive 
Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. / 
Sony Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997  
Berlin, Germany.  
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor,  
2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.
Az Európai Unióban a termék megfelelőségével kapcsolatos kérdésekben  
a gyártó meghatalmazott képviselője illetékes: Sony Belgium, bijkantoor  
van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgium.

RE irányelv „nem hivatalos DoC”-nyilatkozat
A Sony Interactive Entertainment Inc. kijelenti, hogy a PlayStation VR2 Sense 
vezérlők megfelelnek a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek  
és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Részleteket a következő hivatkozáson 
találsz: https://compliance.sony.eu
A termék vezeték nélküli hálózati funkciója 2,4 GHz-es (Bluetooth®) 
tartományt használ.
Vezeték nélküli frekvenciasáv és maximális kimenő teljesítmény: 
– GHz-es Bluetooth®: legfeljebb 10 mW.
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Szerzői jog és védjegyek
„ ”, „PlayStation”, „PS5”, „PS4”, „PlayStation VR2 Sense”, „DualSense”  
és „PlayStation Shapes Logo” a Sony Interactive Entertainment Inc.  
bejegyzett védjegye vagy védjegye.

A „SONY” és a(z) „  ” a Sony Group Corporation bejegyzett védjegye  
vagy védjegye.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

Minden más védjegy a megfelelő tulajdonosa védjegye.

További információk
Felhasználói útmutató
Tudd meg, mi mindenre képes a PS5 konzolod. A VR-rendszer funkcióiról  
és a beállítások konfigurálásáról is részletes információkat találsz.
A PS5 konzol kezdőképernyőjén lépj a Beállítások  > Felhasználói 
útmutató, Egészség és biztonság, valamint egyéb információk  
> Felhasználói útmutató elemre.

Az ügyfélszolgálat weboldala
Online támogatási információkért, például a lépésről lépésre  
történő hibaelhárításért és a gyakran ismételt kérdésekért látogass  
el a következő weboldalra:

playstation.com/help/
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Pred uporabo izdelka morate najprej pozorno prebrati 
zdravstvene in varnostne informacije, previdnostne ukrepe  
in priročnike za združljivo strojno opremo.
Navodila shranite za prihodnjo uporabo. Starši ali skrbniki 
morajo ta priročnik prebrati, da zagotovijo varno uporabo.
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Varnost in zdravje
Izdelek je zasnovan, kar se da varno. Vendar lahko vse električne naprave 
zaradi napačne uporabe povzročijo požar, električni udar ali telesne 
poškodbe. Upoštevajte vsa opozorila, varnostne ukrepe in navodila.
Če izdelek ne deluje normalno, oddaja nenavadne zvoke ali vonj  
oziroma če postane vroč na dotik, ga takoj prenehajte uporabljati  
in odklopite vse kable.

 OPOZORILO

UPORABA S STRANI OTROK
Kompleta za navidezno resničnost PlayStation®VR2 ne smejo uporabljati 
otroci, ki so mlajši od 12 let.

NAPADI, DO KATERIH LAHKO PRIDE ZARADI SVETLOBNIH DRAŽLJAJEV 
(S SVETLOBO POGOJENA EPILEPSIJA)
Če ste epileptik ali pa ste v preteklosti imeli napade, se pred uporabo tega 
izdelka posvetujte z osebnim zdravnikom.
Nekateri posamezniki, ki so občutljivi na utripajoče ali migotajoče luči  
ali geometrijske oblike in vzorce, imajo lahko neodkrito epileptično stanje  
in tako med igranjem videoiger ali gledanjem videovsebin doživijo 
epileptične napade.

NEMUDOMA PRENEHAJTE Z UPORABO in se posvetujte z zdravnikom,  
če občutite naslednje zdravstvene težave ali simptome, ko ste izpostavljeni 
lučem, ki utripajo ali migotajo, oziroma drugim svetlobnim dražljajem med 
igranjem videoiger ali gledanjem videovsebin: boleče oči, spremenjen vid, 
migrena, mišični krči, trzanje, zmedenost, izguba zavesti ali orientacije.

Če opazite te simptome, NEMUDOMA PRENEHAJTE Z UPORABO in bodite 
med igranjem pozorni tudi na naslednje simptome: glavobol, vrtoglavica, 
slabost, izčrpanost, doživljanje simptomov, podobnih morski bolezni, čutenje 
nelagodja oziroma bolečine v raznih delih telesa, na primer v očeh, ušesih, 
rokah, nogah. Če občutek ne mine, poiščite zdravniško pomoč.

•	Sistema PS VR2 ne uporabljajte, če ste utrujeni ali potrebujete spanec, 
se vam vrti, se počutite slabo, ste bolni, pod vplivom alkohola ali mamil 
oziroma če imate oslabljen občutek za gibanje ali ravnotežje. Če imate 
resne zdravstvene težave, se pred uporabo sistema PS VR2 posvetujte  
z zdravnikom.

•	Nekateri lahko občutijo kinezo, slabost, zmedenost, zamegljen vid  
ali drugačno nelagodje. Če občutite kaj od tega, takoj prenehajte 
uporabljati naglavni komplet za VR in ga snemite. Če se po uporabi 
počutite neprijetno, počivajte in se ne ukvarjajte z dejavnostmi,  
za katere potrebujete popoln vid, ravnotežje ali koordinacijo, dokler 
simptomi povsem ne izginejo.

•	NEMUDOMA PRENEHAJTE UPORABLJATI sistem in se posvetujte  
z osebnim zdravnikom, preden nadaljujete z igranjem, če imate vi ali 
vaš otrok katero od teh zdravstvenih težav ali simptomov: vrtoglavico, 
spremenjen vid, trzanje oči ali mišic, izgubo zavesti ali orientacije, 
napade ali morebitne nehotne premike ali krče. Z IGRANJEM 
NADALJUJTE SAMO Z DOVOLJENJEM ZDRAVNIKA.

•	Traja lahko nekaj časa, da se privadite na slike sistema PS VR2. 
Priporočljivo je, da izdelek na začetku uporabljate krajši čas.

PREMORI
Izogibajte se dolgotrajni neprekinjeni uporabi sistema PS VR2.
Na splošno priporočamo, da po vsaki uri igranja vzamete 15 minut odmora. 
Vendar se pri spremljanju vsebin v navidezni resničnosti dolžina in 
pogostost potrebnih odmorov lahko razlikuje glede na osebo – odmori 
morajo biti dovolj dolgi, da občutek nelagodja izgine.

RADIJSKI VALOVI
Radijski valovi lahko vplivajo na elektroniko ali medicinske naprave (npr. 
srčne spodbujevalnike), kar lahko povzroči okvare in morebitne poškodbe.

•	Če uporabljate srčni spodbujevalnik ali drugo medicinsko napravo,  
se posvetujte z zdravnikom ali proizvajalcem medicinske naprave,  
preden uporabite brezžični vmesnik (Bluetooth®).

•	Funkcije brezžičnega omrežja ne uporabljajte:
	– Na krajih, kjer je uporaba brezžičnega omrežja prepovedana, npr.  
v bolnišnicah. Če izdelek uporabljate na območju zdravstvene ustanove, 
se držite njenih predpisov.
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	– Na območjih v bližini požarnih alarmov, avtomatskih vrat in drugih vrst 
avtomatske opreme.

MAGNETI IN MEDICINSKI PRIPOMOČKI
Ti izdelki vsebujejo magnete, ki lahko povzročijo motnje srčnih 
spodbujevalnikov, defibrilatorjev, programljivih ventilov za zdravljenje  
in drugih medicinskih pripomočkov. Izdelkov ne puščajte v bližini teh 
medicinskih pripomočkov ali oseb, ki jih uporabljajo. Če uporabljate takšne 
medicinske pripomočke, se pred uporabo izdelkov posvetujte z zdravnikom.

FUNKCIJA VIBRIRANJA
•	Ne uporabljajte funkcije vibriranja naglavnega kompleta za VR,  

če uporabljate srčne spodbujevalnike, defibrilatorje, programljive  
ventile za zdravljenje ali druge medicinske pripomočke.

•	Ne uporabljajte funkcije vibriranja naglavnega kompleta za VR ali funkcije 
vibriranja in funkcije sprožilnega učinka na kontrolerju PlayStation VR2 
Sense™, če ste bolni ali poškodovani, na kar bi lahko vplivala funkcija 
vibriranja, oziroma imate bolne ali poškodovane dele telesa, kot so glava, 
kosti, sklepi ali mišice dlani ali rok.

Za vklop ali izklop teh funkcij naglavnega kompleta za VR in kontrolerja 
odprite domači zaslon konzole PS5 in izberite Settings (Nastavitve)   
> Accessories (Dodatna oprema).

RAVEN GLASNOSTI
Če slušalke z mikrofonom ali slušalke uporabljate pri visoki glasnosti, lahko 
pride do trajne izgube sluha. Glasnost nastavite na varno raven. Postopno 
zviševanje zvoka se lahko zdi normalno, vendar vam dejansko lahko 
poškoduje sluh. Če v ušesih občutite nelagodje, slišite zvonjenje ali pridušen 
govor, prenehajte s poslušanjem in pojdite na pregled sluha. Višja  
je glasnost, prej lahko pride do poškodb sluha. 
Zaščita sluha:

•	Omejite čas uporabe slušalk pri visoki glasnosti.
•	Ne zvišujte glasnosti, da preglasite hrupno okolico.
•	Če ne slišite govoriti ljudi okoli sebe, zmanjšajte glasnost.

LITIJ-IONSKA BATERIJA
Ta kontroler vsebuje litij-ionsko akumulatorsko baterijo. Ne uporabljajte 
poškodovanih litij-ionskih baterij ali takšnih, ki puščajo. Če iz vgrajene 
baterije izteka tekočina, izdelek takoj nehajte uporabljati in se obrnite  
na ustrezno službo za podporo strankam PlayStation, ki jo najdete  
v spremljajoči dokumentaciji. Če pride snov v oči, jih ne mencajte. Oči 
nemudoma izperite s čisto vodo in poiščite zdravniško pomoč. Če pride snov 
v stik s kožo ali oblačili, nemudoma sperite prizadeto območje s čisto vodo 
in se posvetujte z zdravnikom. Pazite, da baterija pride v stik z ognjem, in je 
ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam, na primer neposredni sončni 
svetlobi, v vozilu, ki je izpostavljen soncu, ali v bližini toplotnega vira. 
Kontrolerja ali baterije ne poskušajte odpirati, stiskati, segrevati ali  
zažigati. Če kontrolerja ne uporabljate, poskrbite, da se baterija ne  
bo predolgo polnila.

OKOLICA IN IGRALNO OBMOČJE
•	Nošenje naglavnega kompleta za VR popolnoma onemogoči vašo 

sposobnost opazovanja okolice. Da preprečite nesreče ali poškodbe,  
kot so zadevanje ob ljudi, stene, pohištvo ali predmete ali stopanje  
nanje, izguba ravnotežja in padci, upoštevajte naslednje:

	– Preden si nadenete naglavni komplet za VR, poskrbite, da imate okoli 
sebe dovolj prostora. Preverite, da okoli vas ali v igralnem območju ni 
ljudi, živali, predmetov, pohištva ali stopnic. Preverite, da so tla stabilna  
in ravna.
	– Funkcija igralnega območja za določitev zadostnega prostora zahteva 
prazno območje. Prostora morda ne bo zaznala povsem natančno, zato 
poskrbite, da boste pri določanju igralnega območja med stenami, 
pohištvom ali drugimi ovirami, ob katere se lahko spotaknete ali se 
zaletite vanje, pustili dovolj prostora.
	– Med igranjem majhni otroci in živali ne smejo biti v igralnem območju.
	– Med uporabo vsebine, ki ne podpira funkcije gibanja po prostoru  
(  stran 101), se ne gibajte po prostoru.
	– Pred začetkom igranja preverite, da kabel naglavnega kompleta za VR ni 
ovit okoli vašega telesa, rok ali nog in to redno preverjajte med igranjem.
	– Med nošenjem naglavnega kompleta za VR se previdno gibajte po 
prostoru. Izogibajte se ekstremnim ali prekomerno hitrim gibom glave, 
okončin ali telesa.
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•	Pri transparentnem pogledu je vaše vidno polje ozko, občutek globine  
pa je drugačen kot v normalnih pogojih. Neupoštevanje teh previdnostnih 
ukrepov lahko povzroči nesrečo ali poškodbe, kot so zaletavanje v ljudi, 
stene, pohištvo ali predmete, izguba ravnotežja in padci. Preverjajte  
svojo okolico ter se gibajte počasi in previdno.

OKOLICA IN UPORABA KONTROLERJA
Pazite, da ne udarite osebe ali predmeta, ko uporabljate kontroler.  
Če s kontrolerjem zadenete ob osebo ali predmet, lahko pride do nesreče, 
poškodbe ali okvare. Pri uporabi kontrolerja upoštevajte naslednje.

•	Pred uporabo kontrolerja preverite, da imate okoli sebe dovolj prostora.
•	Kontrolerja ne uporabljajte, ko je kabel USB priključen.
•	Pred uporabo si nadenite pašček, pritrjen na kontroler, in ga pripnite  

na zapestje.
•	Kontrolerja držite trdno, da vam ne zletita iz rok. Kontrolerjev  

ne stresajte premočno.

POŠKODBE MAJHNIH OTROK
Izdelek hranite izven dosega majhnih otrok. Majhni otroci lahko pogoltnejo 
manjše dele, vlečejo kable in povzročijo okvaro naglavnega kompleta za VR 
ali kontrolerja oziroma kable ovijejo okoli sebe, kar lahko povzroči nesrečo  
ali napačno delovanje.

IZDELKA ALI DODATNE OPREME NE RAZSTAVLJAJTE ALI SPREMINJAJTE.
Obstaja nevarnost požara, električnega udara ali poškodb.

 Previdnostni ukrepi

Nelagodje na koži
Ne uporabljajte naglavnega kompleta za VR, ali slušalk, če občutite 
nelagodje na koži. Če simptomi tudi po koncu uporabe ne izginejo,  
poiščite zdravniško pomoč.

Statični udar
Če slušalke uporabljate na zelo suhem zraku, lahko včasih pride do šibkega 
in kratkega (statičnega) udara v ušesih. Ta nastane zaradi statične  
elektrike, ki se je nabrala v telesu, in ne predstavlja okvare slušalk. Ta  
učinek lahko zmanjšate tako, da nosite oblačila iz materialov, ki težje 
ustvarijo statični udar.

Nošenje naglavnega kompleta za VR
•	Pomembno je, da naglavni komplet za VR med uporabo nosite pravilno.

	– Pravilno nošnjo naglavnega kompleta za VR si lahko ogledate  
na domačem zaslonu konzole PS5, tako da izberete  
Settings (Nastavitve)  > Accessories (Dodana oprema)  
> PlayStation VR2.
	– Gumba za prilagoditev naglavnega traku ne privijte premočno.
	– Naglavni komplet za VR lahko uporabljate, ko nosite očala. Ko nastavljate 
položaj vizirja, pazite, da z očali ne zadenete ob objektiva.

•	Redno preverjajte prileganje naglavnega kompleta za VR in zagotavljajte, 
da ga pravilno nosite.

Nabiranje vlage
Če sistem PS VR2 prinesete iz hladnega v topel prostor, lahko pride  
do kondenzacije vlage v naglavnem kompletu za VR ali kontrolerju.  
V tem primeru izdelek mogoče ne bo deloval pravilno. V tem primeru 
izključite kabel naglavnega kompleta za VR iz konzole PS5 izklopite  
kontroler in ju ne uporabljajte več ur. Če izdelek še vedno ne deluje  
pravilno, se obrnite na podporo za stranke (  stran 110).

Nenavadno ali neodzivno delovanje
Pritisnite gumb  (vklop) na naglavnem kompletu za VR za vsaj sedem 
sekund, da izdelek zaustavite, in ponovno vklopite komplet. Če težave  
s tem niste odpravili, ponovno zaženite sistem PS5.
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Sporočilo o visoki temperaturi
Če se notranja temperatura sistema VR zviša, se prikaže sporočilo. V tem 
primeru izklopite naglavni komplet za VR in ga nekaj časa ne uporabljajte. 
Ne uporabljajte ga na vročem območju ali če so prezračevalne odprtine 
zakrite. Če nadaljujete z uporabo v takšnih pogojih, naglavni komplet za VR 
ne bo deloval pravilno. Ko se naglavni komplet za VR ohladi, ga premaknite 
na dobro prezračevano mesto in nadaljujte z uporabo.

Zaslon naglavnega kompleta za VR
•	Zagotovite, da senzor namestitve naglavnega kompleta za VR ni oviran.  

Če je senzor namestitve oviran, se zaslon ne izklopi samodejno, tudi  
če odstranite naglavni komplet za VR. Če je na zaslonu dalj časa  
prikazana ista slika, lahko pride do vžiga zaslona in na zaslonu trajno 
ostane bleda slika.

•	Na določenih mestih zaslona se lahko pojavljajo črne (temne) in nenehno 
osvetljene slikovne pike. Takšne pike so normalen pojav na zaslonih  
in ne pomenijo napačnega delovanja sistema. Zasloni vsebujejo izjemno 
natančne tehnologije. Vendar pa so lahko na nekaterih zaslonih nenehno 
vidne manjše količine temnih ali nenehno osvetljenih slikovnih pik ter 
barvne nepravilnosti.

Tekočina, prah, dim, sopara in vročina
•	Vedno poskrbite, da na izdelku in priključkih ni tekočine, prekomernega 

prahu in manjših delcev.
•	Med uporabo, shranjevanjem ali prenašanjem izdelka ne puščajte  

na spodnjih območjih.
	– Območja, ki so izpostavljena dimu ali pari.
	– Območja z visoko vlažnostjo, veliko prahu ali cigaretnega dima.
	– Območja v bližini grelnih naprav, območja, ki so izpostavljena 
neposredni sončni svetlobi, ali območja, ki ohranjajo vročino.

Nastavitev in rokovanje
•	Ne uporabljajte kablov, če so poškodovani ali spremenjeni.
•	Na izdelek ali kable ne postavljajte težkih predmetov, ga ne mečite ali 

drugače izpostavljajte močnejšim udarcem.
•	Izdelka ne postavljajte na nestabilno, nagnjeno površino ali takšno,  

ki je izpostavljena tresljajem.
•	Izdelka ne puščajte na tleh.
•	Ne stopajte na kable in jih ne pregibajte, še posebej v bližini priključkov.
•	Kablov ne vlecite ali upogibajte premočno.
•	Ne dotikajte se priključkov in v njih ali izdelek ne vstavljajte tujkov.
•	Kable izključite, če želite izdelek očistiti ali premakniti oziroma  

ga ne nameravate uporabljati dlje časa.
•	Naglavnega kompleta za VR ne obračajte tako, da držite kabel.
•	Kabla naglavnega kompleta za VR ne izključite, dokler se indikator 

napajanja ne obarva rdeče ali se izklopi. Če kabel izključite, ko lučke svetijo 
belo in je naglavni komplet za VR vklopljen, lahko pride do okvare.

•	Med delovanjem, prevozom in shranjevanjem izdelka, baterije ali dodatne 
opreme ne izpostavljajte visokim temperaturam, visoki vlažnosti ali 
neposredni sončni svetlobi.
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1	 Priključite naglavni komplet za VR na konzolo 
PlayStation®5.
Priključite kabel naglavnega kompleta za VR v vhod USB Type-C® 
(SuperSpeed USB 10 Gb/s).

Vhod USB 
Type-C

Kabel naglavnega kompleta za VR
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2	Vklopite.

Konzola PS5®

Pritisnite gumb  (vklop) na konzoli PS5.

Naglavni komplet za VR

Pritisnite gumb  (vklop) na naglavnem kompletu za VR. Indikator 
napajanja utripa belo, nato pa začne svetiti belo.

Če se naglavni komplet za VR ne vklopi, morda ni pravilno priklopljen 
kabel. Med držanjem gumba za prilagoditev vizirja potisnite vizir 
navzven in odklopite kabel. Nato kabel znova priklopite in se prepričajte, 
da je v celoti vstavljen.

Gumb za 
prilagoditev vizirja

Vizir

Indikator  
napajanja

Gumb  (vklop)

3	Nastavite sistem PS VR2.
	 Preverite, ali imate ustrezne dodatke za nastavitev.

	 Začnite z brezžičnim kontrolerjem DualSense™, ki je priložen konzoli 
PS5, in sledite navodilom na televiziji, da končate nastavitev.
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Uporaba kontrolerja PS VR2 Sense
1	 Pritisnite gumb  (PS) na vsakem kontrolerju, da ju vklopite.

Indikator stanja na vsakem kontrolerju se obarva belo. 
Če se indikator stanja ne vklopi, kontroler napolnite.

2	 Preverite, da pravilno držite levi in desni kontroler. Paščke nosite 
pritrjene na zapestjih.

Levi (L) in desni (R) kontroler lahko razlikujete ob pogledu  
na držalo paščka.
Roko vstavite skozi zanko in potegnite pašček, medtem ko obrnete 
zapestje, da pašček pritrdite.

Gumb  (PS)

Indikator stanja

3	 Primite kontrolerja.

Odstranite kabel USB, ko igrate.

Povežite oba kontrolerja.
Če kontroler uporabljate prvič, ga morate povezati s konzolo PS5. Vklopite 
konzolo PS5 in s kablom USB nanjo zaporedoma priključite kontrolerja.

Napolnite oba kontrolerja.
S kablom USB priključite oba kontrolerjev na konzolo PS5, ko je ta vklopljena 
ali v načinu mirovanja. V načinu mirovanja indikator stanja na vsakem 
kontrolerju počasi belo utripa in se izklopi, ko je kontroler v celoti napolnjen.

•	Če želite napolniti kontroler, ko je konzola v načinu mirovanja, zaženite 
začetni zaslon konzole PS5. Potem pritisnite Settings (Nastavitve)  > 
System (Sistem) > Power Saving (Varčevanje z energijo) > Features 
Available in Rest Mode (Funkcije v načinu mirovanja) > Supply Power to 
USB Ports (Napajanje prek vrat USB) in izberite možnost, ki ni Off (Izklop).

•	Uporabite USB-kabel, ki je priložen temu izdelku ali konzoli PS5.  
Če uporabite drugačen kabel, uporabite USB-kabel, ki je skladen  
z USB-standardi. Vsi USB-kabli ne bodo delovali pravilno.
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Izklop kontrolerja
Pritisnite gumb  (PS) na kontrolerju, da prikažete nadzorno ploščo  
konzole PS5. Ko izberete Accessories (Dodatna oprema)  > PS VR2 
Sense Controller (L) (Kontroler PS VR Sense (L)) ali PS VR2 Sense Controller  
(R) (Kontroler PS VR Sense (D)) > Turn Off (Izklopi), se kontroler in njegov 
indikator stanja izklopita.

Namestitev paščkov
Če se pašček sname s kontrolerja, ga znova pritrdite na naslednji način.
Dvignjeni del kavlja poravnajte z držalom paščka. Nato kavelj za pašček 
obračajte v smeri puščice, da se pašček zaskoči.

Držalo paščka

Kavelj paščka

Odstranitev naglavnega  
kompleta za VR
Pridržite gumb za sprostitev naglavnega traku in povlecite naglavni trak 
nazaj, da odstranite naglavni komplet za VR.

•	Ko naglavni komplet za VR odstranite, se zaslon naglavnega kompleta 
samodejno izklopi.

•	Pravilno nošnjo naglavnega kompleta za VR si lahko ogledate  
a domačem zaslonu konzole PS5, tako da izberete Settings (Nastavitve)  
> Accessories (Dodana oprema) > PlayStation VR2.

Gumb za sprostitev naglavnega traku

Naglavni trak
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Izklop naglavnega kompleta za VR
Pridržite gumb  (vklop) na naglavnem kompletu za VR. Indikator napajanja 
utripa belo, nato pa zasveti rdeče.

O sistemu PS VR2
Povežite PS VR2 s konzolo PS5 in uživajte v navidezni resničnosti (način VR) 
pri podprtih igrah za PS5.
V kinematografskem načinu uživajte v video vsebini, igrah za PS5 in 
podprtimi igrami za PS4™ na velikem zaslonu v navideznem prostoru.  
Ko imate vklopljen kinematografski način in nosite naglavni komplet za VR, 
se video in zvok predvajata samo v naglavnem kompletu za VR.

Sistem PS VR2 ni združljiv s konzolami PlayStation®4 in ne omogoča igranja 
iger za PS4 v načinu VR.

Igralno območje
•	Območje, v katerem lahko varno igrate  

v načinu VR, ko nosite naglavni komplet  
za VR, se imenuje igralno območje. Če se 
med igranjem približate robu prostora, boste 
v načinu VR videli mejno črto. Če zapustite 
prostor, se igra začasno prekine, na zaslonu 
pa vidite svojo okolico (transparentni 
pogled). Zaradi varnosti med igranjem  
ne zapuščajte igralnega območja.

•	Sledilna kamera na naglavnem kompletu  
za VR pregleda sobo in določi igralno 
območje. Dele prostora lahko tudi razširite 
ali izključite. Vedno upoštevajte vsa navodila 
na zaslonu za nastavitev igralnega območja 
in varno igranje.
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O sistemu PS VR2

Slogi igranja
•	Pri igranju v načinu VR obstajajo tri vrste položajev in gibov, ki se imenujejo 

slogi igranja VR. Pri nakupu iger ali aplikacij preverite, kateri slog igranja VR 
je podprt.

 �Gibanje  
po prostoru

Premikajte se okoli in igrajte
Zahtevano je igralno območje v velikosti 2 × 2 m ali več.

 Stoječe Stojte in igrajte

 Sedeče Sedite in igrajte

•	Usedite se v kinematografskem načinu. Igralna območja so  
v kinematografskem načinu izklopljena, zato ne boste videli mejnih  
črt ali sporočil, ko se premaknete izven območja.

Transparentni pogled
PS VR2 vključuje transparentni pogled, ki omogoča spremljanje okolice,  
ko nosite naglavni komplet za VR. Med igranjem na naglavnem kompletu  
za VR pritisnite gumb  (funkcijski gumb), da preklopite zaslon. 
Poleg tega zaslon samodejno preklopi na transparentni pogled  
v naslednjih primerih.
•	Ko nastavljate igralno območje
•	Ko se med igranjem premaknete izven igralnega območja

Nastavitev sistema PS VR2
Nastavitve naglavnega kompleta za VR

Konfigurirate lahko nastavitve naglavnega kompleta za VR, vključno  
z igralnim območjem in dodelitvijo gumba  (funkcijski gumb). Izberite 
račun kot uporabnik PS VR2 in nato na domačem zaslonu konzole PS5 
izberite Settings (Nastavitve)  > Accessories (Dodatna oprema)   
> PlayStation VR2. Te nastavitve so prikazane samo, ko je naglavni  
komplet za VR vklopljen in povezan s konzolo PS5.

Nastavitve za otroke

Starši in skrbniki lahko po potrebi otrokom omejijo uporabo sistema.  
Na domačem zaslonu konzole PS5 izberite Settings (Nastavitve)   
> Family and Parental Controls (Družina in starševski nadzor)  
in nastavite omejitev za vsakega otroka.

Za več informacij o nastavitvah glejte uporabniški priročnik za konzolo PS5  
(  stran 110).
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Imena delov
Naglavni komplet za VR
Spredaj

A	)	 Gumb za prilagoditev vizirja
B	)	 Prezračevalna odprtina
C	)	 Naglavni trak
D	)	 Gumb za prilagoditev objektivov
E	 )	 Kabel naglavnega kompleta za VR
F	 )	 Vizir
G	)	 Sledilna kamera

Zadaj

A	)	 Zadnja podpora za glavo
B	)	 Svetlobna zaščita
C	)	 Sprednja podpora za glavo
D	)	 Senzor namestitve
E	 )	 Objektiva
F	 )	 Držalo ušesnega vstavka 

Kadar ne uporabljate slušalk, uporabite držala ušesnega vstavka,  
da jih varno shranite.

G	)	 Gumb za prilagoditev naglavnega traku
H	)	 Gumb za sprostitev naglavnega traku

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Imena delov

Spodaj

A	)	 Odprtina za pritrditev slušalk
B	)	 Vtič za stereo slušalke
C	)	 Gumb  (vklop) 

Pritisnite: vklopite naglavni komplet za VR 
Pridržite: izklopite naglavni komplet za VR

D	)	 Gumb  (funkcijski gumb) 
Pritisnite gumb, da preklopite na transparentni pogled. Mikrofon lahko 
izklopite tako, da dodelite gumb (  stran 101).

E	 )	 Indikator napajanja 
Sveti belo: naglavni komplet za VR je vklopljen 
Sveti rdeče: naglavni komplet za VR je izklopljen

F	 )	 Mikrofon

Stereo slušalke

A	)	 Ušesni vstavek
B	)	 Zaponka
C	)	 Vtikač za stereo slušalke

V 3D-zvoku lahko uživate s priloženimi slušalkami ali svojimi stereo slušalkami 
(analogne ali USB). Ko uporabljate slušalke z vtičnico za slušalke, jih priključite 
na naglavni komplet za VR. Ko uporabljate slušalke USB, jih priključite  
na konzolo PS5.

C B

A

A

B

C
D

E

F
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Imena delov

Kontroler PS VR2 Sense
Zgoraj

A	)	 Gumb  (ustvarite)
B	)	 Leva palica/gumb L3
C	)	 Gumb 
D	)	 Gumb 
E	 )	 Gumb 
F	 )	 Gumb 
G	)	 Desna palica/gumb R3
H	)	 Gumb  (možnosti)
I	 )	 Gumb  (PS)
J	 )	 Držalo
K	)	 Sledilni obroček
L	 )	 Indikator stanja 

Sveti belo: vklopljeno 
Počasi utripa belo: polnjenje v stanju mirovanja 
Ne sveti: izklopljeno

Ob strani

A	)	 Držalo paščka
B	)	 Gumb L2
C	)	 Gumb R2
D	)	 Gumb L1
E	 )	 Gumb R1
F	 )	 Vrata USB
G	)	 Pašček

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Uporaba in ravnanje
Izdelka ali dodatne opreme ne razstavljajte ali spreminjajte.

Izdelek in dodatno opremo uporabljajte v skladu z navodili v tem priročniku. 
Nimate nikakršnega dovoljenja za analizo ali spreminjanje izdelka oziroma 
analizo in uporabo njegovega vezja. Nepooblaščeno spreminjanje izdelka 
razveljavi garancijo proizvajalca.

Sledenje

PS VR2 zaznava premike glave in roke s pomočjo sledilne kamere  
na naglavnem kompletu za VR in sledilnega mehanizma v sledilnem 
obročku na obeh kontrolerjih. Na sledilno kamero ali sledilni obroček  
ne lepite nalepk oziroma jih ne zakrivajte s krpo ali rokami.

Uporaba kontrolerja

•	Polnite v okolju s temperaturnim razponom med 10 °C in 30 °C. Polnjenje  
v drugih okoljih mogoče ne bo enako učinkovito.

•	Baterije imajo omejeno življenjsko dobo. Čas delovanja baterije  
se ob nenehni uporabi in z leti postopoma krajša. Življenjska doba  
baterije se razlikuje tudi glede na način shranjevanja, stanje uporabe, 
okolje in druge dejavnike.

•	Če kontrolerja dlje časa ne uporabljate, priporočamo, da ga vsaj enkrat 
letno do konca napolnite in tako ohranite funkcionalnost baterije.

Slušalke

Ko odstranjujete slušalke, izvlecite vtikač slušalk naravnost ven. Ne vlecite 
pod kotom.

Zamenjava ušesnih vstavkov

Stereo slušalke imajo nameščene ušesne 
vstavke velikosti M (srednja velikost).  
Če se ušesni vstavki ne prilegajo vašemu 
ušesu, jih za boljše prileganje zamenjajte  
z vstavki velikosti S (majhna velikost) 
oziroma L (velika velikost). Če jih želite 
odstraniti, ušesni vstavek obrnite in 
povlecite s slušalk. Ušesne vstavke dobro 
pritrdite, da se med uporabo ne bodo 
nenamerno sneli.
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Nega in čiščenje
Iz varnostnih razlogov pred čiščenjem naglavni komplet za VR odstranite  
iz konzole PS5, kontroler pa izklopite.

Upoštevajte spodnja varnostna navodila in tako preprečite, da se zunanjost 
izdelka spremeni ali razbarva.
•	Ne nanašajte hlapnih snovi, kot je insekticid.
•	Ne dovolite, da je izdelek dlje časa v stiku z gumijastimi  

ali vinilnimi materiali.
•	Ne uporabljajte razredčila, bencina ali alkohola. Izogibajte se uporabi 

robčkov, krp, obdelanih s kemikalijami, in drugih izdelkov, ki vsebujejo  
takšne snovi.

Površine naglavnega kompleta za VR in podpore za glavo, 
površine kontrolerjev

Obrišite z mehko in suho krpo.

Priključki in vrata

Obrišite z mehko in suho krpo.

Če so priključki na slušalkah ali kompletu umazani, se lahko pojavijo zvočne 
motnje ali prekinitve zvoka.

Objektiva

Brišite jih samo z mehko in suho krpo, ki je namenjena posebej  
za čiščenje objektivov.
Če se na lečah nabere trdovratna umazanija, jih najprej obrišite z rahlo 
navlaženo krpo, nato pa s suho.

•	Ne uporabljajte papirnatih brisač ali robčkov, ki niso posebej namenjeni  
za čiščenje objektivov. 

•	Če na objektivih ostanejo vodne kapljice ali umazanija, lahko pride do 
poškodb ali motenj.

Svetlobna zaščita

1	 Svetlobno zaščito odstranite z naglavnega kompleta za VR.

Nežno povlecite in premikajte osnovo na desnem ali levem koncu 
svetlobne zaščite in odstranite zaščito z izbočenih delov na naglavnem 
kompletu za VR enega za drugim.

Pri odstranjevanju ali pritrjevanju svetlobne zaščite bodite previdni,  
saj jo lahko polomite, če uporabite prekomerno silo.

2	 Svetlobno zaščito čistite z vodo.

3	 Vodo obrišite z mehko in suho krpo. Pred uporabo svetlobno zaščito 
dobro posušite na zraku na dobro prezračevanem mestu.
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4	 Svetlobno zaščito pritrdite na naglavni komplet za VR.

Vstavite 14 izbočenih delov na naglavnem kompletu za VR v odprtine  
na svetlobni zaščiti in potisnite izbočene dele na nosnem delu zaščite  
v utor na naglavnem kompletu za VR.

Prezračevalne odprtine

Z ročnim sesalnikom ali podobnim izdelkom odstranite prah  
s prezračevalnih odprtin.

Ušesni vstavki

Odstranite ušesne vstavke s stereo slušalk in jih ročno operite z blagim 
čistilnim sredstvom. Popolnoma jih posušite z mehko krpo, preden jih 
ponovno pritrdite na slušalke. Podrobnosti o odstranjevanju ušesnih 
vstavkov si oglejte v delu “Zamenjava ušesnih vstavkov” (  stran 105).

Specifikacije
Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Navodila za uporabo se lahko razlikujejo glede na uporabljeno različico 
programske opreme, in sicer sistemsko programsko opremo konzole PS5  
ali programsko opremo naglavnega kompleta za VR in kontrolerja PS VR2 
Sense. Dejanski izdelek se lahko razlikuje od slik v tem priročniku.

PlayStation VR2

Zaslon 2 000 × 2 040 na oko

Senzor 6-osni sistem za zaznavanje gibanja 
(3-osni giroskop, 3-osni pospeškometer)

Kamere

Sledilna kamera × 4 
(za sledenje naglavnega kompleta  
za VR, kontrolerja) 
Infrardeča kamera × 2 
(za sledenje očem)

Vhod/izhod Priključek USB Type-C®

Zvok Vhod: vgrajen mikrofon 
Izhod: vtič za stereo slušalke

Vhodna moč 12 V  0,6 A

Zunanje dimenzije
Pribl. 212 × 158 × 278 mm 
(širina × višina × globina/brez štrlečih delov/ 
z najkrajšim naglavnim trakom)

Teža Pribl. 560 g (brez kablov)

Delovna temperatura 5 °C do 35 °C
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Kontroler PlayStation VR2 Sense

Vhodna moč 5 V  700 mA

Vrsta baterije Vgrajena litij-ionska baterija

Napetost baterije 3,7 V 

Zmogljivost baterije 520 mAh

Teža Pribl. 168 g

Delovna temperatura 5 °C do 35 °C

Podprti video vhodni signali
Za informacije o podprtih video vhodnih signalih obiščite spletno stran:

Sistem in programska oprema naprave
•	Licenca za programsko opremo naglavnega kompleta za VR  

in kontrolerja PS VR2 Sense je podeljena pod pogoji ločene pogodbe  
za končnega uporabnika. Več informacij poiščite na strani  
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

•	Sistemska programska oprema konzole PS5 ter programska oprema 
naglavnega kompleta za VR in kontrolerja PS VR2 Sense naj bo vedno 
posodobljena na najnovejšo različico.

playstation.com/psvr2-video-input/

Recikliranje izdelkov  
po koncu življenjske dobe
Izdelki so izdelani iz številnih materialov, ki jih je mogoče reciklirati. Vsak 
kontroler vsebuje litij-ionsko baterijo. Pri odlaganju izdelka upoštevajte 
lokalne predpise.

Odstranjevanje izrabljene električne opreme  
in baterij (velja za države Evropske unije in druge  
države s sistemom ločenega zbiranja odpadkov)

Če je ta simbol prikazan na katerem koli od naših električnih izdelkov,  
bateriji ali embalaži, označuje, da ustreznega električnega izdelka oziroma 
baterije, ki mu je priložena, ne smete zavreči med gospodinjske odpadke  
v Evropski uniji, Združenem kraljestvu, Turčiji ali drugi državi, kjer je na voljo 
ločeno zbiranje odpadkov.

Da poskrbite za pravilno ravnanje z odpadki, ustrezni električni izdelek 
oziroma baterijo odnesite v pooblaščeni zbirni center v skladu z veljavnimi 
zakoni ali zahtevami. V določenih državah lahko izrabljene električne  
izdelke ob nakupu novega izdelka iste vrste brezplačno predate prodajalcu. 
Poleg tega lahko večji prodajalci v Združenem Kraljestvu in Evropski uniji 
brezplačno sprejemajo manjše izrabljene električne izdelke. Pri prodajalcu 
preverite, ali je ta storitev na voljo. 

Če ima izdelek zaradi varnosti, učinkovitosti delovanja ali celovitosti 
podatkov vgrajeno baterijo, lahko to baterijo zamenja samo usposobljeno 
servisno osebje. Ob koncu življenjske dobe predajte izdelek na ustreznem 
zbirnem mestu za pravilno ravnanje z odpadki. Za ustrezno ravnanje  
z drugimi baterijami preberite razdelek o varnem odstranjevanju baterij  
iz izdelka. Baterije odložite na ustreznem zbirnem mestu za recikliranje 
izrabljenih baterij.

S pravilno odstranitvijo izdelka ali baterije pripomorete k preprečevanju 
morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih lahko 
povzročila napačna odstranitev.
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S tem pomagate ohranjati naravne vire in izboljšati standarde varovanja 
okolja pri obdelavi in odlaganju elektronskih odpadkov.

Ta simbol je lahko na določenih baterijah uporabljen skupaj s kemijskim 
simbolom. Če baterija na primer vsebuje več kot 0,004 % svinca, je dodan 
kemijski simbol za svinec (Pb).

Za podrobnejše informacije o recikliranju tega izdelka ali baterije se obrnite 
na pooblaščeni zbirni center, komunalno službo ali prodajalca.

Informacije o skladnosti

Kontrolerji PlayStation VR2 Sense so bili preizkušeni in so v skladu z 
omejitvami direktive o radijski opremi. Uporabljajte le kable, ki izpolnjujejo 
eno od teh zahtev: a) so dobavljeni z opremo; b) so uradna dodatna oprema 
PlayStation; c) so krajši od 3 metrov.
Ta izdelek je bil izdelan v obratih ali v imenu družbe Sony Interactive 
Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonska.
Uvoznik in distributer za Evropo (razen Združenega kraljestva): Sony 
Interactive Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive 
Entertainment Polska Sp. Z. o.o. / Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / 
Sony Interactive Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive Entertainment 
France S.A. / Sony Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 1, 
10997 Berlin, Germany. 
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, 
Dublin 2, Ireland.
Vprašanja v povezavi s skladnostjo izdelka v EU pošljite pooblaščenemu 
zastopniku proizvajalca: Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V.,  
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgija.

Smernica RE - Izjava “Informal DoC”
Sony Interactive Entertainment Inc. izjavlja, da so kontrolerji PlayStation  
VR2 Sense skladni z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi predpisi  
iz Direktive 2014/53/EU. Za podrobnosti obiščite naslednjo povezavo: 
https://compliance.sony.eu
Funkcija za brezžično omrežje tega izdelka uporablja frekvenčna območja 
2,4 GHz (Bluetooth®).
Brezžični frekvenčni pas in največja izhodna moč: 
– Bluetooth® 2,4 GHz: manj kot 10 mW.
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Avtorske pravice  
in blagovne znamke
“ ”, “PlayStation”, “PS5”, “PS4”, “PlayStation VR2 Sense”, “DualSense”  
in “PlayStation Shapes Logo” so registrirane blagovne znamke ali blagovne 
znamke družbe Sony Interactive Entertainment Inc.

“SONY” in “ ” so registrirane blagovne znamke ali blagovne znamke 
družbe Sony Group Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

Vse druge blagovne pripadajo svojim lastnikom.

Dodatne informacije
Uporabniški priročnik
Spoznajte, kaj vse vam omogoča konzola PS5. Na voljo so tudi podrobnejše 
informacije o funkcijah sistema za VR in o tem, kako konfigurirati nastavitve.
Na domačem zaslonu konzole PS5 odprite Settings (Nastavitve)   
> User’s Guide, Health & Safety, and Other Information (Uporabniški 
priročnik, varnost in zdravje ter ostale informacije) > User’s Guide 
(Uporabniški priročnik).

Spletno mesto za podporo strankam
Poiščite informacije o spletni podpori, kot so odpravljanje napak po korakih 
in pogosta vprašanja, na spletni strani:

playstation.com/help/
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Перш ніж почати користування виробом, слід уважно 
прочитати інформацію щодо здоров’я та безпеки,  
розділ «Застережні заходи» та будь-які посібники до 
сумісного обладнання.
Зберігайте інструкції на випадок, якщо у майбутньому  
вам доведеться звернутися до них. Батькам чи опікунам 
неповнолітніх користувачів слід прочитати цю інструкцію 
задля забезпечення безпечного використання  
виробу дітьми.
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Цей виріб спроектований відповідно до найжорсткіших стандартів 
безпеки. Проте будь-який електричний прилад у разі його неналежного 
використання може стати причиною пожежі, ураження електричним 
струмом або травми. Дотримуйтеся всіх застережень і вказівок.
Негайно припиніть використання й від’єднайте всі кабелі, якщо виріб 
працює неналежним чином, видає незвичні звуки або запахи чи дуже 
сильно нагрівається.

 УВАГА!

ВИКОРИСТАННЯ ДІТЬМИ
Гарнітура PlayStation®VR2 не призначена для використання дітьми 
молодше 12 років.

НАПАДИ, СПРИЧИНЕНІ СТИМУЛЯЦІЄЮ СВІТЛОМ  
(СВІТЛОЧУТЛИВА ЕПІЛЕПСІЯ)
Якщо ви страждаєте від епілепсії або у вас були судомні напади, 
проконсультуйтеся з лікарем, перш ніж почати користування виробом.
Деякі особи є чутливими до мерехтіння чи блимання світла або певних 
геометричних форм і візерунків і можуть страждати на невиявлену 
епілепсію; під час гри у відеоігри або перегляду відеоматеріалів у таких 
людей можуть виникати епілептичні напади.

НЕГАЙНО ПРИПИНІТЬ КОРИСТУВАННЯ ВИРОБОМ і проконсультуйтеся зі 
своїм лікарем, якщо під впливом блимання чи мерехтіння світла або іншої 
стимуляції світлом під час гри у відеоігри або перегляду відеоматеріалів у 
вас спостерігаються будь-які із зазначених нижче розладів здоров’я чи 
симптомів: біль в очах, зміни зору, мігрень, посмикування м’язів, судоми 
чи інші мимовільні рухи, потемніння в очах, порушення адекватного 
сприйняття навколишнього світу або дезорієнтація.

На додаток до вищесказаного, СЛІД НЕГАЙНО ПРИПИНИТИ 
КОРИСТУВАННЯ ВИРОБОМ у разі появи у вас будь-яких із зазначених 
нижче симптомів: головного болю, запаморочення, нудоти, 
втомлюваності, симптомів, подібних до захитування, або дискомфорту 
чи болю в будь-якій частині тіла, як-от очах, вухах, руках чи ступнях,  
під час гри. Якщо ці симптоми не проходять, зверніться до лікаря.

•	Не користуйтеся гарнітурою PS VR2, якщо ви втомилися, хочете 
спати, відчуваєте запаморочення чи нудоту, хворі, перебуваєте під 
дією алкоголю чи лікарських засобів або страждаєте на розлад 
чуття руху чи рівноваги. Особам, що страждають на серйозні 
захворювання, слід порадитися з лікарем, перш ніж почати 
користування гарнітурою PS VR2.

•	У деяких осіб під час гри можуть спостерігатися захитування,  
нудота, дезорієнтація, розмите бачення або інші неприємні відчуття. 
У такому випадку слід негайно припинити використання гарнітури 
VR та зняти її. Якщо ви відчуваєте будь-який дискомфорт після 
використання виробу, перепочиньте й утримуйтеся від будь-якої 
діяльності, що потребує нормального зору, чуття рівноваги чи 
координації рухів, доки не зникнуть зазначені симптоми.

•	НЕГАЙНО ПРИПИНІТЬ КОРИСТУВАННЯ ВИРОБОМ  
і проконсультуйтеся зі своїм лікарем, перш ніж продовжити гру, 
якщо у вас чи вашої дитини спостерігаються будь-які із зазначених 
нижче розладів здоров’я чи симптомів: запаморочення, зміни 
зору, посмикування очей або м’язів, порушення адекватного 
сприйняття навколишнього світу, дезорієнтація, епілептичні 
напади або будь-які мимовільні рухи чи судоми. НЕ ПРОДОВЖУЙТЕ 
ГРУ БЕЗ ДОЗВОЛУ ЛІКАРЯ.

•	Щоб звикнути до зображення гарнітури PS VR2, може знадобитися 
деякий час. На початку рекомендується надягати виріб лише на 
короткий час.

ПЕРЕРВИ
Уникайте безперервного використання гарнітури PS VR2 протягом 
тривалого часу.
Загалом рекомендовано робити 15-хвилинні перерви після кожної 
години гри. Однак під час перегляду вмісту віртуальної реальності 
потрібні частота та тривалість перерв є суто індивідуальними — 
тривалості перерв має вистачати для повного зникнення будь-яких 
неприємних відчуттів.

РАДІОХВИЛІ
Радіохвилі можуть впливати на роботу електронного обладнання та 
медичних приладів (наприклад, кардіостимуляторів), що, в свою чергу, 
може призвести до виникнення несправностей або травмування.
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•	Якщо ви користуєтеся кардіостимулятором або іншим медичним 
приладом, проконсультуйтеся зі своїм лікарем або виробником 
вашого медичного приладу, перш ніж почати користування функцією 
безпровідної мережі (Bluetooth®).

•	Не використовуйте функцію безпровідної мережі в таких місцях:
	– Там, де користуватися безпровідними мережами заборонено, 
наприклад у лікарнях. У разі використання виробу на території 
медичного закладу дотримуйтеся правил цього закладу.
	– Поблизу систем пожежної сигналізації, автоматичних дверей  
та інших видів автоматизованого обладнання.

МАГНІТИ ТА МЕДИЧНІ ПРИЛАДИ
Ці вироби містять магніти, які можуть перешкоджати роботі 
кардіостимуляторів, дефібриляторів, програмованих шунтувальних 
клапанів та інших медичних приладів. Не кладіть ці вироби поблизу таких 
медичних приладів або осіб, що їх використовують. Якщо ви користуєтесь 
будь-яким із зазначених вище медичних приладів, проконсультуйтеся  
з лікарем, перш ніж почати користування цими виробами.

ФУНКЦІЯ ВІБРАЦІЇ
•	Не використовуйте функцію вібрації гарнітури VR, якщо ви користуєтеся 

кардіостимуляторами, дефібриляторами, програмованими 
шунтувальними клапанами чи іншими медичними приладами.

•	Не використовуйте функцію вібрації гарнітури VR або функції вібрації 
та тригерного ефекту контролера PlayStation VR2 Sense™, якщо ви 
маєте травми чи розлади здоров’я, на які може вплинути робота 
функції вібрації, або будь-які травми чи захворювання таких частин 
тіла, як голова, кістки, суглоби або м’язи руки.

Щоб вимкнути ці функції гарнітури VR або контролера, перейдіть  
на головний екран консолі PS5 і виберіть Настройки  > Аксесуари.

ГУЧНІСТЬ
Якщо ви використовуєте гарнітуру або навушники на високому рівні 
гучності, це може призвести до необоротної втрати слуху. Встановіть 
безпечний рівень гучності. З часом гучний звук може здаватися 
нормальним, але насправді залишатиметься шкідливим для вашого 
слуху. Якщо ви відчуваєте дискомфорт у вухах, чуєте дзвін чи 
приглушену мову, припиніть прослуховування та пройдіть перевірку 

слуху. Чим вище гучність, тим швидше вона може вплинути на ваш слух. 
Щоб захистити свій слух:

•	Обмежте час використання гарнітури або навушників на високій гучності.
•	Не підвищуйте гучність, щоб заглушити навколишні шуми.
•	Зменшуйте гучність, якщо ви не чуєте людей, які розмовляють поруч  

із вами.

ЛІТІЙ-ІОННА БАТАРЕЯ
Контролер містить літій-іонну акумуляторну батарею. Не тримайте  
в руках літій-іонні батареї, які пошкоджені або течуть. Якщо потекла 
вбудована батарея, негайно припиніть користування виробом  
і зверніться на гарячу лінію служби підтримки клієнтів PlayStation,  
номер якої можна знайти в документації, що додається до виробу.  
У разі потрапляння рідини з батареї в очі не тріть їх. Негайно промийте очі 
чистою водою та зверніться до лікаря. Якщо рідина потрапила на шкіру 
чи одяг, негайно промийте вражену ділянку чистою водою та зверніться 
до лікаря. Тримайте батарею подалі від вогню і не піддавайте її дії високих 
температур, зокрема не залишайте на сонці, в автомобілі, який стоїть на 
сонці, або поруч із джерелом тепла. У жодному разі не робіть спроб 
відкрити, розбити, нагріти чи підпалити контролер або батарею.  
Не залишайте батарею підключеною до зарядного пристрою на тривалий 
час, коли контролер не використовується.

ОТОЧЕННЯ Й ІГРОВИЙ ПРОСТІР
•	Надягнувши гарнітуру VR, ви повністю втрачаєте здатність бачити своє 

оточення. Щоб уникнути нещасних випадків та травмування, наприклад 
зіткнень із людьми, стінами, меблями чи іншими об’єктами, втрати 
рівноваги й падіння, дотримуйтеся наведених нижче рекомендацій.

	– Перш ніж надягати гарнітуру VR, упевніться, що навколо вас 
вистачає вільного простору. Переконайтеся, що в ігровому просторі 
навколо вас немає людей, тварин, об’єктів, меблів або сходів. 
Переконайтеся що підлога являє собою рівну та стійку поверхню.
	– Щоб визначити достатню для гри ділянку, функції «Ігровий простір» 
потрібне вільне місце. Ця функція може визначати вільне місце 
недостатньо точно, тому під час налаштування ігрового простору 
залиште запас місця до стін, меблів і будь-яких інших об’єктів,  
через які можна перечепитися або на які можна наштовхнутися.
	– Упевніться, що під час гри у вашому ігровому просторі не буде 
малих дітей і тварин.
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	– Залишайтеся на місці, якщо ви використовуєте ігровий вміст, який 
не підтримує режим «румскейл» (  стор. 123).
	– Перед початком та під час гри стежте за тим, щоб кабель гарнітури 
VR не чіплявся за тіло або кінцівки.
	– Надягнувши гарнітуру VR, будьте обережні під час переміщень. 
Уникайте надзвичайно чи надмірно швидких рухів головою,  
тілом та кінцівками.

•	В режимі наскрізного огляду ваше поле зору є вузьким, а відчуття 
глибини відрізняється від звичайного. Недотримання цих застережних 
заходів може призвести до нещасного випадку чи травмування, 
наприклад зіткнень із людьми, стінами, меблями й іншими об’єктами, 
втрати рівноваги та падіння. Перевірте своє оточення й рухайтеся 
повільно та обережно.

ОТОЧЕННЯ ТА ВИКОРИСТАННЯ КОНТРОЛЕРА
Будьте обережні, аби не зачепити людей чи предмети під час 
використання контролера. Якщо ви зачепите контролером іншу людину 
або предмет, це може призвести до нещасного випадку, травмування 
чи несправності пристрою. Під час використання контролера 
дотримуйтеся зазначених нижче вимог.

•	Перед використанням контролера упевніться, що навколо вас 
достатньо вільного місця.

•	Не користуйтеся контролерами, коли підключено кабель USB.
•	Просуньте руки в ремінці, що кріпляться до кожного контролера,  

й закріпіть їх на зап’ястках перед використанням контролерів.
•	Міцно тримайте обидва контролери, щоб вони не вискочили у вас  

із рук. Не трусіть контролери з надмірною силою.

РИЗИК ТРАВМУВАННЯ МАЛИХ ДІТЕЙ
Зберігайте виріб у недосяжному для малих дітей місці. Вони можуть 
проковтнути дрібні деталі, потягнути за кабелі та спричинити падіння 
гарнітури VR чи контролера або заплутатися в кабелях, завдавши травм 
собі або шкоди пристрою.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ РОЗБИРАТИ ВИРІБ АБО АКСЕСУАРИ ДО НЬОГО  
ТА ВНОСИТИ ЗМІНИ ДО ЇХНЬОЇ КОНСТРУКЦІЇ
Це може призвести до пожежі, ураження електричним струмом  
або травмування.

 Застережні заходи

Дискомфорт шкірі
Не використовуйте гарнітуру VR, навушники чи гарнітуру, якщо вони 
завдавати дискомфорт вашій шкірі. Якщо симптоми не зникають навіть 
після припинення використання, зверніться до лікаря.

Статичні розряди
Якщо гарнітура або навушники використовуються в середовищі з дуже 
сухим повітрям, іноді на вухах може відчуватись несильний короткий 
електричний розряд (статичний). Це відбувається в результаті 
накопичення статичної електрики в тілі і не є наслідком несправності 
гарнітури чи навушників. Цей ефект можна зменшити, надягнувши одяг 
із матеріалів, які гірше генерують статичні розряди.

Надягання гарнітури VR
•	Важливо правильно надягати гарнітуру VR під час її використання.

	– Ви можете переглянути правильний спосіб надягання гарнітури  
VR на головному екрані консолі PS5, вибравши Настройки  > 
Аксесуари > PlayStation VR2.
	– Не затягуйте регулювальне кільце оголів’я надто сильно.
	– Гарнітуру VR можна використовувати, не знімаючи окулярів. 
Регулюючи положення візора, будьте обережні, аби не зачепити 
об’єктиви своїми окулярами.

•	Регулярно перевіряйте, чи правильно розташовано гарнітуру VR  
на голові.

Конденсація вологи
У разі занесення PS VR2 з холоду до теплого приміщення, всередині 
гарнітури VR або контролера можлива конденсація вологи. Це може 
призвести до збоїв у роботи виробу. У такому разі від’єднайте кабель 
гарнітури VR від консолі PS5, вимкніть контролер і залиште їх на кілька 
годин. Якщо після цього виріб все одно не працюватиме належним 
чином, зверніться до служби підтримки клієнтів (  стор. 133).



117

UA

Здоров’я та безпека

Незвичайна поведінка системи або відсутність реакції
Натисніть кнопку  (живлення) на гарнітурі VR та утримуйте її протягом 
щонайменше 7 секунд, щоб примусово вимкнути гарнітуру, а потім знову 
увімкніть її. Якщо усунути проблему не вдалося, перезапустіть консоль PS5.

Повідомлення про перегрів
Якщо температура всередині системи VR підвищується, на екрані 
з’явиться відповідне повідомлення. У такому разі слід вимкнути гарнітуру 
VR та не користуватися нею деякий час. Упевніться,що ви не 
використовуєте виріб у жаркому місці і що вентиляційні отвори виробу не 
заблоковано. У разі подальшого використання в таких умовах виріб може 
не працювати належним чином. Коли гарнітура VR достатньо охолоне, 
перенесіть її до добре вентильованого приміщення та увімкніть її знов.

Екран гарнітури VR
•	Стежте за тим, щоб датчик одягання гарнітури VR не блокували 

сторонні предмети. Якщо датчик одягання буде заблоковано, екран 
не вимикатиметься автоматично навіть після того, як ви знімете 
гарнітуру VR. Якщо зображення буде відображатися на екрані надто 
довго, це може призвести до вигорання екрану. В результаті на екрані 
буде постійно присутній блідий «відбиток» цього зображення.

•	На деяких ділянках екрана можуть з’являтися чорні (темні) пікселі  
та пікселі, що постійно світяться. Поява таких ділянок є нормальним 
явищем, пов’язаним з особливостями роботи екрана, і не є ознакою 
несправності системи. Екрани виготовляються з використанням 
надточної технології. Однак це не дозволяє повністю виключити 
наявності на кожному екрані зовсім незначної кількості темних або 
постійно підсвічених пікселів, а також неоднорідностей кольору  
або яскравості.

Рідина, пил, дим, пара й тепло
•	Завжди стежте, що на виробі та його з’єднувачах не було рідини, 

надмірної кількості пилу та дрібних частинок.
•	Під час використання , зберігання та транспортування не залишайте 

виріб у таких місцях:
	– в місцях, куди може потрапляти дим або пара;
	– в місцях з високою вологістю, великою кількістю пилу  
чи сигаретного диму;

	– поблизу опалювальних приладів, на сонці або в місцях, де може 
накопичуватися тепло.

Налаштування та поводження з виробом
•	Не використовуйте пошкоджені або модифіковані кабелі.
•	Не ставте на виріб важкі предмети, не кидайте виріб і не піддавайте 

його сильним механічним ударам.
•	Не розміщуйте виріб на нерівній поверхні, під нахилом або у місці,  

де на виріб може вплинути вібрація.
•	Не залишайте виріб на підлозі.
•	Не наступайте на кабелі і не стискайте їх, особливо біля роз’ємів.
•	Не тягніть і не згинайте кабелі з надмірною силою.
•	Не торкайтесь роз’ємів і не вставляйте в них або у виріб сторонні 

предмети.
•	Від’єднуйте кабелі, якщо вам треба очистити чи пересунути виріб або 

якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу.
•	Не пересувайте гарнітуру VR, тримаючи її за кабель.
•	Не від’єднуйте кабель гарнітури VR, доки індикатор живлення  

не стане червоним або не вимкнеться. Від’єднання кабелю,  
коли індикатори світяться білим світлом і гарнітуру VR увімкнено, 
може призвести до несправності виробу.

Умови зберігання
•	Не залишайте виріб, батарею або аксесуари в місцях з високою 

температурою, високою вологістю чи на сонці під час використання, 
транспортування або зберігання.

•	Продукцію слід зберігати в оригінальній упаковці в темному, сухому, 
чистому, добре провітрюваному місці, далеко від кислот і лугів.

Транспортування
•	Транспортування повинно виконуватися в оригінальній упаковці 

виробника.
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Розпочнімо!

1	 Під’єднайте гарнітуру VR до консолі PlayStation®5.
Під’єднайте кабель гарнітури VR до порту USB Type-C®  
(SuperSpeed USB 10Gbps).

Порт USB 
Type-C

Кабель 
гарнітури VR 
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2	Увімкніть пристрої.

Консоль PS5™

Натисніть кнопку  (живлення) на консолі PS5.

Гарнітура VR

Натисніть кнопку  (живлення) на гарнітурі VR. Індикатор живлення 
заблимає білим, а потім засвітиться постійним білим світлом.

Якщо гарнітура VR не вмикається, можливо, кабель не під’єднаний 
належним чином. Утримуючи кнопку налаштування візора, 
висуньте візор і від’єднайте кабель. Потім знову під’єднайте кабель 
і переконайтеся, що його вставлено повністю.

Кнопка 
налаштування 

візора

Візор

Індикатор живлення

Кнопка  (живлення)

3	Налаштуйте систему PS VR2.
	 Упевніться, що у Вас є необхідні аксесуари для  
налаштування системи.

	 Почніть із використання безпроводового контролера 
DualSense™, який входить до комплекту постачання Вашої 
консолі PS5, і дотримуйтеся вказівок на екрані телевізора для 
завершення налаштування.
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Використання контролера  
PS VR2 Sense
1	 Натисніть кнопку  (PS) на кожному контролері, щоб увімкнути їх.

Індикатор стану на кожному контролері засвітиться білим світлом.
Якщо індикатор стану не вмикається, зарядіть контролер.

2	 Упевніться, що Ви правильно тримаєте лівий і правий контролери, 
а їхні ремінці надійно закріплені на Ваших зап’ястках.

Відрізнити правий (R) контролер від лівого (L) можна за  
тримачами ремінців.
Просуньте кисть у петлю і закріпіть ремінець, потягнувши за нього 
і повертаючи зап’ясток.

Кнопка  (PS)

Індикатор стану

3	 Тримайте контролери.

Від’єднуйте кабель USB на час гри.

Встановіть сполучення кожного контролера з консоллю
Якщо Ви використовуєте контролери вперше, їх треба сполучити  
з Вашою консоллю PS5. Увімкніть консоль PS5, після чого по черзі 
підключіть контролери до консолі за допомогою кабелю USB.

Зарядіть обидва контролери
Підключення кожного з контролерів до консолі PS5 за допомогою кабелю 
USB слід здійснювати, коли консоль увімкнена або перебуває в режимі 
спокою. У режимі спокою індикатор стану кожного з контролерів повільно 
блимає білим і вимикається, коли контролер буде повністю заряджено.

•	Для забезпечення заряджання контролера в режимі спокою консолі 
відкрийте головний екран консолі PS5, виберіть Настройки  > 
Система > Економія енергії > Функції, доступні в режимі спокою > 
Подавати живлення на порти USB і виберіть будь-який параметр  
окрім Вимк.

•	Використовуйте кабель USB, який входить до комплекту постачання 
цього виробу або вашої консолі PS5. У разі використання інших кабелів 
використовуйте кабель USB, який відповідає стандартам USB. Деякі 
кабелі USB можуть не функціонувати належним чином.
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Вимкнення контролера
Натисніть кнопку  (PS) на контролері, щоб відкрити центр керування 
консолі PS5. Після того як ви виберете Аксесуари  > Контролер PS 
VR2 Sense (L) або Контролер PS VR2 Sense (R) > Вимкнути, контролер  
і його індикатор стану буде вимкнено.

Приєднання ремінців
У разі від’єднання ремінця від контролера скористайтесь описаним 
нижче способом, щоб знову приєднати його.
Сумістіть частину гачка, що виступає, з тримачем ремінця.  
Потім повертайте гачок ремінця в напрямку стрілки, доки ремінець  
не буде зафіксовано.

Тримач ремінця

Гачок ремінця

Знімання гарнітури VR
Щоб зняти гарнітуру VR, натисніть і утримуйте кнопку розблокування 
оголів’я та потягніть оголів’я назад.

•	Після зняття гарнітури VR екран гарнітури вимикається автоматично.
•	Ви можете переглянути правильний спосіб надягання гарнітури VR на 

головному екрані консолі PS5, вибравши Настройки  > Аксесуари > 
PlayStation VR2.

Кнопка розблокування оголів’я

Оголів’я
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Вимкнення гарнітури VR
Натисніть і утримуйте кнопку  (живлення) на гарнітурі VR. Індикатор 
живлення заблимає білим, а потім засвітиться червоним світлом.

Про систему PS VR2
Під’єднайте гарнітуру PS VR2 до своєї консолі PS5, щоб насолоджуватися 
віртуальною реальністю (режимом VR) в іграх PS5, що підтримують цю 
технологію.
Кінорежим дає змогу насолоджуватися відеовмістом, іграми PS5  
та іграми PS4™, що підтримують цю технологію, на великому екрані  
у віртуальному просторі. Якщо ви використовуєте гарнітуру VR  
у кінорежимі, відео та звук відтворюються лише в цій гарнітурі.

Гарнітура PS VR2 є несумісною з консолями PlayStation®4 і не дає змоги 
грати в ігри PS4 в режимі VR.

Ігровий простір
•	«Ігровим простором» називається простір, 

у якому ви можете безпечно грати в 
режимі VR, використовуючи гарнітуру VR. 
У разі наближення до межі цього 
простору під час гри в режимі VR ви 
побачите обмежувальну лінію. Якщо ви 
вийдете поза межі цього простору,  
гру буде призупинено, а на екрані 
відображатиметься ваше оточення 
(режим наскрізного огляду).  
Не залишайте ігровий простір під час гри  
з міркувань безпеки.

•	Камера стеження на гарнітурі VR сканує 
приміщення для встановлення меж 
ігрового простору. Ви можете також 
розширювати або виключати частини 
цього простору. Неухильно дотримуйтеся вказівок на екрані,  
щоб налаштувати свій ігровий простір і безпечно грати в ньому.
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Про систему PS VR2

Стилі гри
•	Під час гри в режимі VR передбачено три типи положень тіла і рухів, 

які називаються стилями гри VR. Купуючи ігри чи програми, перевірте, 
який стиль гри VR вони підтримують.

 Румскейл
Гра з переміщеннями
Потрібен ігровий простір 2 × 2 м або більший.

 Стоячи Гра стоячи

 Сидячи Гра сидячи

•	Кінорежим використовується у положенні сидячи. У кінорежимі 
ігровий простір вимикається, тож ви не побачите обмежувальних 
ліній чи сповіщень, якщо вийдете поза межі цього простору.

Наскрізний огляд
PS VR2 має режим наскрізного огляду, який дає змогу бачити оточення 
під час використання гарнітури VR. Щоб перемкнути режим екрана, 
натисніть кнопку  (функції) на гарнітурі VR під час гри.
Екран також автоматично перемикається в режим наскрізного огляду  
в таких випадках:
•	Під час налаштування ігрового простору
•	У разі виходу поза межі ігрового простору під час гри

Налаштування PS VR2
Налаштування гарнітури VR

Ви можете змінювати налаштування гарнітури VR, зокрема ігровий 
простір і операції, закріплені за кнопкою  (функції). Виберіть свій 
обліковий запис користувача PS VR2, потім на головному екрані консолі 
PS5 виберіть Настройки  > Аксесуари > PlayStation VR2. Ці параметри 
відображаються, лише якщо гарнітуру VR увімкнено та підключено до 
консолі PS5.

Налаштування для дітей

Батьки та опікуни можуть обмежувати користування виробом для дітей.  
На головному екрані консолі PS5 виберіть Настройки  > Сім’я та 
батьківський контроль і встановіть потрібні обмеження для кожної дитини.

Докладнішу інформацію про ці налаштування можна знайти в посібнику 
користувача консолі PS5 (  стор. 133).
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Назви деталей
Гарнітура VR
Вид спереду

A	)	 Кнопка налаштування візора
B	)	 Вентиляційний отвір
C	)	 Оголів’я
D	)	 Регулювальне кільце об’єктивів
E	 )	 Кабель гарнітури VR
F	 )	 Візор
G	)	 Камери стеження

Вид ззаду

A	)	 Задній підголівник
B	)	 Бленда
C	)	 Передній підголівник
D	)	 Датчик одягання
E	 )	 Об’єктиви
F	 )	 Тримач вушного вкладиша навушників 

Якщо ви не використовуєте навушники, приберіть їх, скориставшись 
тримачами вушних вкладишів навушників.

G	)	 Регулювальне кільце оголів’я
H	)	 Кнопка розблокування оголів’я

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Назви деталей

Вигляд знизу

A	)	 Отвір для під’єднання навушників
B	)	 Роз’єм для стереонавушників
C	)	 Кнопка  (живлення) 

Натискання: ввімкнення гарнітури VR 
Натискання й утримання: вимкнення гарнітури VR

D	)	 Кнопка  (функції) 
Натисніть цю кнопку, щоб увімкнути режим наскрізного огляду.  
Ви можете змінити призначення цієї кнопки на вимкнення 
мікрофона (  стор. 123).

E	 )	 Індикатор живлення 
Постійне біле світло: гарнітуру VR увімкнено 
Постійне червоне світло: гарнітуру VR вимкнено

F	 )	 Мікрофон

Стереонавушники

A	)	 Вкладиш навушника
B	)	 Кріплення
C	)	 Штекер стереонавушників

Ви можете насолоджуватися 3D-звуком, використовуючи 
стереонавушники, які входять до комплекту постачання гарнітури, або 
власні стереонавушники (через роз’єм для аналогового сигналу чи роз’єм 
USB). Якщо ви використовуєте навушники чи гарнітуру зі стандартним 
роз’ємом, їх слід під’єднати до гарнітури VR. Якщо ви використовуєте 
навушники чи гарнітуру з роз’ємом USB, їх слід під’єднати до консолі PS5.

C B

A

A

B

C
D

E

F
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Назви деталей

Контролер PS VR2 Sense
Вигляд зверху

A	)	 Кнопка  (створення)
B	)	 Лівий джойстик / кнопка L3
C	)	 Кнопка 
D	)	 Кнопка 
E	 )	 Кнопка 
F	 )	 Кнопка 
G	)	 Правий джойстик / кнопка R3
H	)	 Кнопка  (параметрів)
I	 )	 Кнопка  (PS)
J	 )	 Руків’я
K	)	 Коло стеження
L	 )	 Індикатор стану 

Постійне біле світло: ввімкнено 
Повільне блимання білим світлом: заряджання в режимі спокою 
Не горить: вимкнено

Вигляд збоку

A	)	 Тримач ремінця
B	)	 Кнопка L2
C	)	 Кнопка R2
D	)	 Кнопка L1
E	 )	 Кнопка R1
F	 )	 Порт USB
G	)	 Ремінець

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Використання виробу  
й поводження з ним
Забороняється розбирати виріб або аксесуари до нього  
та вносити зміни до їхньої конструкції

Використовуйте виріб та аксесуари до нього згідно з вказівками, 
наведеними в цій інструкції. Забороняється проводити аналіз конструкції 
виробу та змінювати її, а також проводити аналіз конфігурації його схем 
та використовувати її. У разі несанкціонованого внесення змін у 
конструкцію виробу гарантію виробника буде анульовано.

Відстежування

Система PS VR2 визначає рухи голови та рук за допомогою камери 
стеження на гарнітурі VR та механізму стеження, вбудованого в коло 
стеження кожного контролера. Не наклеюйте наліпки на камеру 
стеження чи коло стеження і не закривайте їх тканиною чи руками.

Поводження із контролером

•	Заряджайте пристрій при температурі від 10 °C до 30 °C. За іншої 
температури заряджання може бути неефективним.

•	Батареї мають обмежений термін служби. Тривалість дії батареї 
поступово знижується через постійне використання та з плином часу. 
Термін служби батареї також залежить від способу зберігання, умов 
використання, навколишнього середовища й інших чинників.

•	Якщо контролер не використовується протягом тривалого часу, 
рекомендовано повністю заряджати його не рідше одного разу на рік, 
щоб зберегти функціональні можливості батареї.

Навушники

Під час від’єднання навушників витягуйте штекер навушників з роз’єму 
без перекосів. Не витягуйте штекер під кутом.

Заміна вушних вкладишів навушників

Стереонавушники постачаються в 
комплекті з вушними вкладишами 
середнього розміру (М). Якщо 
вушні вкладиші є завеликими чи 
замалими, замініть їх на вкладиші 
розміру S (малі) чи L (великі). Щоб 
зняти вкладиш з навушника, 
прокрутіть його та потягніть.
Надійно закріплюйте вкладиші 
навушників, щоб запобігти їх 
випадковому від’єднанню під час використання.
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Догляд та чищення
З міркувань безпеки від’єднуйте гарнітуру VR від консолі PS5 і вимикайте 
контролер перед чищенням.

Дотримуйтесь наведених нижче застережень, щоб запобігти 
пошкодженню або знебарвленню зовнішніх поверхонь виробу.
•	Не застосовуйте леткі речовини на кшталт інсектицидів.
•	Уникайте тривалого контакту гумових або вінілових матеріалів  

із поверхнею виробу.
•	Не використовуйте для чищення розчинники, бензин чи спирт. 

Уникайте використання вологих серветок, оброблених хімічними 
речовинами ганчірок й інших продуктів, що містять такі речовини.

Поверхні гарнітури VR, підголівники, поверхні контролерів

Протирайте м’якою сухою тканиною.

Роз’єми та порти

Протирайте м’якою сухою тканиною.

Шуми та зникнення звуку також можуть бути наслідками забруднення 
роз’ємів навушників або гарнітури.

Об’єктиви

Протирайте об’єктиви лише м’якою сухою тканиною, призначеною 
спеціально для чищення лінз.
У разі накопичення на лінзах стійкого бруду спершу протріть лінзи 
трохи зволоженою тканиною, а потім ще раз сухою тканиною.

•	Не використовуйте для цього паперові матеріали, наприклад паперові 
рушники, або тканину, не призначену для чищення лінз. 

•	Краплі води та бруд, що залишилися на об’єктивах, можуть спричинити 
погіршення їхнього стану.

Бленда

1	 Зніміть бленду з гарнітури VR.

Обережно потягніть і похитайте основу з правого чи лівого кінця 
бленди і зніміть бленду з виступів на гарнітурі VR, звільняючи 
виступи поступово один за одним.

Виймаючи чи приєднуючи бленду, будьте обережні: у разі застосування 
надмірного зусилля вона можна зламатися.

2	 Вимийте бленду водою.

3	 Витріть воду м’якою сухою ганчіркою. Перед використанням 
просушіть бленду на повітрі в добре вентильованому приміщенні.
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4	 Приєднайте бленду до гарнітури VR.

Вставте 14 виступів на гарнітурі VR в отвори бленди та втисніть 
виступ на носовій частині бленди в канавку на гарнітурі VR.

Вентиляційні отвори

Видаліть пил, що накопичився на вентиляційних отворах, за допомогою 
ручного пилососа або аналогічного пристрою.

Вкладиші навушників

Зніміть вушні вкладиші навушників зі стереонавушників та промийте  
їх вручну з використанням м’якого миючого засобу. Витріть вкладиші 
насухо м’якою тканиною, перш ніж знову приєднати їх до навушників. 
Процес виймання вушних вкладишів навушників докладно описаний  
у розділі «Заміна вушних вкладишів навушників» (  стор. 127).

Технічні характеристики
Дизайн і технічні характеристики виробу може бути змінено без 
попереднього повідомлення. Інструкції з використання можуть 
залежати від версії системного програмного забезпечення вашої 
консолі PS5 або програмного забезпечення гарнітури VR та контролера 
PS VR2 Sense. Реальний вигляд виробу може відрізнятися від 
ілюстрацій, наведених у цьому посібнику.

PlayStation VR2

Екран 2000 × 2040 на кожне око

Датчик 6-вісна система реєстрації рухів
(3-вісний гіроскоп, 3-вісний акселерометр)

Камери

Камера стеження × 4
(для гарнітури VR та відстеження контролерів)
IR-камера × 2
(для відстеження руху очей)

Вхід/вихід Роз’єм USB Type-C®

Звук Вхід: вбудований мікрофон
Вихід: роз’єм для стереонавушників

Номінальна вхідна напруга 12 В,  0,6 А

Зовнішні розміри

Прибл. 212 × 158 × 278 мм
(ширина × висота × довжина / без урахування 
виступаючих частин / при найменшій довжині 
оголів’я)

Вага Прибл. 560 г (без кабелів)

Робоча температура Від 5 °C до 35 °C

Країна виробництва Китай
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Контролер PlayStation VR2 Sense

Номінальна вхідна напруга 5 В,  700 мА

Тип батареї Вбудована літій-іонна батарея

Напруга батареї 3,7  В

Ємність батареї 520 мА-год

Вага Прибл. 168 г

Робоча температура Від 5 °C до 35 °C

Країна виробництва Китай

Підтримувані вхідні відеосигнали
Інформацію про підтримувані вхідні відеосигнали можна знайти тут:

Системне програмне забезпечення та програмне 
забезпечення пристроїв
•	Програмне забезпечення гарнітури VR та контролера PS VR2 Sense 

надається вам на умовах окремої ліцензійної угоди з кінцевим 
користувачем. Докладнішу інформацію можна знайти на сторінці 
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

•	Завжди оновлюйте системне програмне забезпечення своєї консолі 
PS5 і програмне забезпечення гарнітури VR та контролера PS VR2 
Sense до найновіших доступних версій.

playstation.com/psvr2-video-input/

Гарантія
Дякуємо за придбання цього виробу. Сподіваємося, ви будете задоволені  
ним. Термін “Виріб” стосується ігрової комп’ютерної консолі PlayStation®  
та офіційно ухвалених зовнішніх пристроїв PlayStation®, що входять  
до комплекту консолі PlayStation®.
Візьміть до уваги: програмне забезпечення системи, яке попередньо 
встановлюється у виробі, а також яке надається в подальшому у вигляді оновлень, 
не продається Вам, а надається на умовах ліцензії та має використовуватись лише 
разом із виробом. Умови ліцензії на програмне забезпечення системи можна 
знайти на сторінці playstation.com/legal.
Ця Гарантія надається Вам як першому користувачеві цього виробу компанією 
Sony Interactive Entertainment Europe Limited (“SIEE”), зареєстрованою за адресою  
10 Great Marlborough Street, London, W1F 7LP, United Kingdom. Вона призначена 
тільки для Вас і не може використовуватись кимось ще. Ця гарантія є доповненням 
до прав споживача (установлених законом) та жодним чином не впливає на них.
Обсяг Гарантії: компанія SIEE гарантує, що цей виріб не має дефектів матеріалів  
та виготовлення, які можуть призвести до відмови виробу у нормальних умовах 
експлуатації протягом 1 (одного) року з моменту купівлі, зобов’язується 
відремонтувати або (на розсуд SIEE) замінити будь-який компонент цього виробу 
безкоштовно, якщо ця несправність виникла із причини дефекту матеріалів або 
виготовлення. Заміна здійснюється на новий або відновлений компонент чи 
консоль, на розсуд компанії SIEE. Гарантія на замінений компонент діє протягом 
щонайбільше 3 (трьох) місяців та впродовж часу, який залишився від терміну 
основного гарантійного періоду. Ця Гарантія не поширюється на: Ваші дані, 
будь-яке програмне забезпечення або ігри PlayStation®, незалежно від того, 
входять вони в комплект постачання виробу або ні, будь-які периферійні  
пристрої PlayStation®, окрім вироблених компанією SIEE або на замовлення 
компанії SIEE, та будь-які аксесуари до консолі PlayStation®.



131

UA

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ
1.	 Якщо потрібно висунути претензію в межах даної Гарантії, зв’яжіться з місцевою службою 

технічної підтримки за телефоном або електронною поштою, щоб отримати інструкції для 
повернення виробу.

2.	 Оскільки цей виріб розповсюджується компаніею SIEE в Азербайджані, Білорусі, Грузії, 
Індії, Казахстані, Киргизстані, Росії, Таджикистані, Туркменістані, Україні та Узбекистані,  
ця Гарантія є дійсною лише у вищезазначених країнах, за умови якщо разом із виробом 
надається квитанція, рахунок-фактура або інший документ, що підтверджує купівлю  
(у якому вказана дата купівлі та ім’я продавця), і гарантійний період не закінчився  
(і не був змінений із часу купівлі).

3.	 SIEE залишає за собою право відхилити претензію за цією Гарантією, якщо:
a.	 �на Виробі буде пошкоджено, змінено, деформовано або видалено будь-яку гарантійну 

пломбу або серійний номер; та
b.	 �є підстави вважати, що мала місце спроба (вдала чи невдала) відкрити або зняти 

корпус Виробу всупереч інструкціям виробника. 
c.	 �є підстави вважати, що мала місце спроба (вдала чи невдала) розібрати  

Виріб — за винятком випадків, коли такі дії виконуються згідно з наведеними  
в інструкції вказівками.

4.	 За умовами цієї Гарантії компанія SIEE на власний розсуд вирішує, чи слід ремонтувати 
або замінювати Виріб або його компонент протягом 21 дня після отримання від Вас 
Виробу з дефектами. Усі замінені Вироби та/або їхні компоненти стають власністю 
компанії SIEE.

5.	 Під час ремонту або заміни може встановлюватись остання версія програмного 
забезпечення або оновлення мікропрограми виробу.

6.	 Вироби з жорстким диском (“HDD”) 
a.	 �Вироби зі знімним жорстким диском (HDD) необхідно віддавати для гарантійного 

обслуговування за цією Гарантією разом з оригінальним жорстким диском.
b.	 �Під час ремонту або заміни виробу потрібно буде виконати повторне форматування 

жорсткого диска.
c.	 �Ви розумієте та погоджуєтесь, що повторне форматування жорсткого диска призведе 

до втрати збережених даних, файлів або програмного забезпечення. Щоб уникнути 
втрати будь-якого програмного забезпечення, даних або файлів,  
які необхідно зберегти, перед надсиланням виробу із жорстким диском для 
гарантійного обслуговування, за можливості, зробіть резервну копію цих даних,  
а потім видаліть їх. Для захисту інформації, яку ви вважаєте конфіденційною, 
рекомендовано вийти з облікового запису PlayStation™Network на своїй  
консолі PlayStation®.

7.	 Вироби з твердотільним диском (SSD)
a.	 �Ремонт або заміна виробу передбачають повторне форматування  

твердотільного диска. 
b.	 �Ви розумієте та погоджуєтесь, що повторне форматування твердотільного  

диска призведе до втрати збережених даних, файлів і програмного забезпечення. 
Щоб не втратити програмне забезпечення, дані або файли, перед надсиланням 
виробу для гарантійного обслуговування потрібно за можливості виконати  
їх резервне копіювання, а тоді видалити із твердотільного диска. Для захисту 
інформації, яку ви вважаєте конфіденційною, рекомендовано вийти з  
облікового запису PlayStation™Network на консолі PlayStation®. 

c.	 �Перш ніж передавати пристрій для сервісного обслуговування за цією Гарантією, 
потрібно вийняти з нього додаткове SSD-сховище, якщо воно було встановлено раніше. 

8.	 Щоб запобігти пошкодженню, втраті або стиранню даних іншого знімного носія, 
периферійного обладнання або компонентів, які не є оригінальними, необхідно вилучити 
дані пристрої перед тим, як звернутися за гарантійним обслуговуванням виробу.

9.	 Ця Гарантія не розповсюджується на збережені дані, файли або програмне забезпечення. 
Компанія SIEE не несе перед Вами відповідальності за будь-яку втрату  
або пошкодження даних, файлів або програмного забезпечення внаслідок виконання 
своїх зобов’язань перед Вами за цією Гарантією.

10.	Слід регулярно виконувати резервне копіювання жорсткого диска, щоб запобігти втраті 
або зміненню даних. Проте деякі дані не можна піддавати резервному копіюванню. 
Користувачу потрібно буде перевстановити жорсткий диск.

11.	Умови Гарантії не поширюються на пошкодження Виробу внаслідок:
a.	 �комерційного використання, нещасного випадку, недбалості або неправильного 

використання (включаючи, без обмежень, використання цього виробу не за його 
призначенням і/або без дотримання інструкцій із належного використання 
та обслуговування, або встановлення та використання без дотримання місцевих 
технічних стандартів і стандартів безпеки);

b.	 �використання разом із несанкціонованим периферійним обладнанням або 
компонентом (яке включає, без обмежень, пристрої для покращення якості ігор, 
жорсткі диски, адаптери та блоки живлення);

c.	 �будь-якої модифікації, настройки або змінення цього виробу, виконані без дотримання 
інструкцій з належного використання та обслуговування Виробу;

d.	 �обслуговування або ремонту чи невдалого обслуговування або ремонту, виконаних 
організацією технічного обслуговування, не авторизованою компанією SIEE;

e.	 �використання несанкціонованого програмного забезпечення, під час вірусної інфекції, 
пожежі, повені чи іншого стихійного лиха; або

f.	 �використання або обслуговування виробу в цілях, що не відносяться до 
персонального чи домашнього використання, або в умовах, які не відповідають 
технічним характеристикам виробу.

12.	Ви не можете висувати претензії в рамках цієї Гарантії в разі будь-якого суттєвого 
порушення ліцензії на системне програмне забезпечення (подробиці на сторінці:  
playstation.com/legal).

13.	У межах, дозволених діючим законодавством, ця Гарантія буде єдиним і виключним 
засобом усунення дефектів цього виробу. Усі інші гарантії, положення або умови,  
що висловлені або розуміються щодо цього виробу, не застосовуються. Тому ані компанія 
SIEE, ані будь-який підрозділ Sony або постачальники не несуть відповідальності за 
навмисне, випадкове, непряме пошкодження або втрату,  
включаючи втрату даних і незалежно від причини її виникнення.

14.	Компанія SIEE не надає гарантії на послуги та вироби сторонніх осіб, які можуть 
пропонуватися у зв’язку з цим Виробом.

Якщо цей виріб потребує будь-якого ремонту, який не підпадає під дану Гарантію, зверніться 
до місцевої служби технічної підтримки за порадою. Якщо ваша країна проживання відсутня 
у списку, зверніться до продавця.
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Контакти гарячої лінії служби підтримки:

AZ

  +7 495 258 7669

GE

KG

TJ

TM

UZ

BY

8 820 0071 7667

IN

1800-103-7799

sonyindia.care@ap.sony.com

KZ

8-800-070-70-35

info@sony.ru

RU

8 800 200 7667

info@sony.ru

UA

0 800 307 669

Утилізуйте продукт відповідно до місцевого законодавства про переробку 
електричного та електронного обладнання. 

Продажі повинні проводитися відповідно до вимог чинного законодавства.

Утилізація виробу після 
завершення терміну служби
Більшість матеріалів, з яких виготовлено вироби, є придатними для 
повторної переробки. Кожен контролер містить літій-іонну батарею. 
Дотримуйтеся місцевих норм під час утилізації цих виробів.

Інформація про відповідність 
застосовним нормам

Виробник: Соні Інтеректів Ентертейнмент Інк., 1-7-1 Конан, Мінато-ку, 
Токіо 108-0075, Японія.

Дата виготовлення зазначена на упаковці або етикетці виробу після 
позначки “P/D” у наступному форматі: P/D: MM.YYYY, де MM – місяць, 
YYYY – рік виготовлення.

Вироблено у Китаї.

Уповноважений представник виробника в Україні з питань відповідності 
вимогам технічних регламентів: ТОВ «Соні Україна», вул. Іллінська, 8, м.
Київ, 04070, Україна.

Справжнім Соні Інтеректів Ентертейнмент Інк. заявляє, що тип 
радіообладнання контролери PS VR2 Sense CFI-ZCVL1  
i CFI-ZCVR1 відповідає Технічному регламенту радіообладнання;  
повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті  
за такою адресою:
http://www.compliance.sony.ua/.

Максимальна потужність 
випромінювання у зазначених 
смугах радіочастот 

Смуга радіочастот, 
в якій працює 
(передавання/приймання) 

Стандарт зв'язку 
(мережі, інтерфейсу 
передавання даних)

Bluetooth® IEEE 802.15.1 2400-2483,5 МГц   <10 мВт
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UA

Авторське право й торгові марки
« », «PlayStation», «PS5», «PS4», «PlayStation VR2 Sense», «DualSense»  
і «PlayStation Shapes Logo» є зареєстрованими товарними знаками  
чи товарними знаками Соні Інтеректів Ентертейнмент Інк.

«SONY» i « » є зареєстрованими товарними знаками чи товарними 
знаками Соні Груп Корпорейшн.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

Усі інші товарні знаки належать відповідним власникам

Додаткова інформація
Посібник користувача
Дізнайтеся про всі можливості консолі PS5. Ви також знайдете тут 
докладну інформацію про функції й налаштування вашої системи VR.
На головному екрані консолі PS5 виберіть Настройки  > Посібник 
користувача, здоров’я й безпека та інша інформація > Посібник 
користувача.

Сайт підтримки клієнтів
Для отримання допоміжної інформації, як-от покрокових інструкцій 
з усунення проблем та відповідей на поширені запитання, відвідайте 
сторінку

playstation.com/help/
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